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Please read the “Use & Safety instructions” booklet carefully before first use.

Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la
premiére utilisation.

Monsi, npoyeTeTe BHAMATENHO KHIMKKATa ,IHCTPYKLMK 3a paboTa 1 6e3onacHocT”
npeav mbpsea ynorpeba.

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte knjizicu “Uputstva za sigurnost i upotrebu”.

PFed prvnim pouZitim si prectéte prirucku ,Navod k pouZiti a bezpec¢nostni
pokyny*.

Bitte lesen Sie die Broschre ,Gebrauchs- und Sicherheitshinweise” vor dem ersten
Gebrauch sorgféltig durch.

MNapakaloUpe SLaBAOTE TIPOCEKTIKA TO eyXelpiSLo «O8nyieg aodaleiag kat xpHong»
TIPWV artd TNV TIPWTN XpPron.

Lea atentamente el folleto «Instrucciones de seguridad y uso» antes de utilizar el
aparato por primera vez.

Enne esimest kasutuskorda lugege tahelepanelikult ohutus- ja kasutusjuhendit.
Prije prve uporabe paZljivo procitajte knjizicu ,Upute za uporabu i sigurnost”.

Az els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi és hasznalati utasitasok”
cim@ kézikdnyvet.

Leggere con attenzione il libretto “Norme di sicurezza e d'uso” prima del primo
utilizzo.

Prie$ pirmg kartg naudodami, perskaitykite brosidrg ,Naudojimo ir saugumo
instrukcijos”

Pirms pirmas izmantoSanas reizes, ldzu, uzmanigi izlasiet brostru “Ekspluatacijas
un drosibas noteikumi”.

Neem voor het eerste gebruik het boekje met de veiligheids- en gebruiksinstructies
aandachtig door.

Przed pierwszym uzyciem zapoznaj sie uwaznie z broszurg ,Instrukcja obstugi i
bezpieczenstwa".

Leia atentamente o folheto «Instru¢des de seguranca e utilizacdo» antes da primeira
utilizagdo.

Cititi cu atentie brosura ,Instructiuni de utilizare si sigurantd” inainte de prima
utilizare.

Mepen, nepBbIM UCMO/b30BaHNEM BHVIMATEbHO 03HAaKOMBTECh C 6POLLIOPOI
«VIHCTPYKLMK MO 3KCMyaTaLmum 1 TexHuke 6e30nacHoCcTu».

Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte brozuru ,PouZivanie a bezpe¢nostné
pokyny*.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite “Navodila za uporabo in varnostna navodila”.

Pre prvog koris¢enja pazljivo procitajte knjizicu “Uputstva za koriS¢enje i bezbednost”.

Mepep nepLUMM BUKOPUCTaHHAM BUPOBY yBaXKHO NpoynTanTe 6poLuypy
«IHCTPYKLLii 3 BUKOPUCTaHHA Ta TEXHIKM 6e3nekn».

Description
A Control panel
A1 On/Off button
A2 Frozen food function

A3 Searing function

A4 Adjustment and
navigation buttons

A5 Preheating indicator and
cooking level

A6 Display screen
A7 OKbutton

m m o N ©

Appliance body
Handle
Cooking plates
Drip tray

Power cord



1 Before first use

1
Vll_—"31

7 Make sure the top and bottom
plates are correctly positioned
in the appliance. Do not start
preheating without the plates.
Connect the appliance to the
mains supply. (the cable must be
completely unwound).

Caution: Ensure that there is no
food between the plates.

8
2 Using for the first time

Language

choice Sprachauswahl

ENG DEU

English Deutsch

Choix de la

langue
FRA

Frangais

@ OptiGHill Elite

10 1

4 Frozen food function in automatic mode only
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5 Searing function in automatic only

Preheating in
N| progress

insert
the food

Start of
cooking

Note about meat: the cooking —.
results of the pre-define ak;
programs may vary depending L
on the origin, the “cut and the cooking

CLuath of the food to be cooked;
the “programs having been
developed and tested with food
of good quality.
Similarly, the thickness of the
(rjneat must klie taken into account
uring cooking; you must not
20 21 cook ?oods ovegr; 4 )c/m thick.

27-29
Note for very thin foods, such as
bacon: The "OK" button is on. Then
press "OK" again to make sure that the
appliance recognises the food and that
the cooking cycle starts.

31-32 At any time, you can find out the
time remaining to reach the different
levels of cooking. Press the right arrow
if you want to see in how long before the
next cooking level is reached. Note that
this does not select the cookm? levels. The

rill continues to cook to the fast cooking
evel and a beep sounds at each level.
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AUTOMATIC

COOKING LEVEL INDICATOR

=0 PROGRAMS
33-34 When the cooking level of )
your choice is reached and the beep G = | Fish Medium ’\\{Iveeﬂllérgnteo Well done
sounds, opefn (tjhe appliance and
remove your food. :
L | seafood Medium ’\\fv%ﬂ‘-lé@n? Well done
Potato - Soft
@ Pepper Crunchy Soft
35l;3(-3f Close the f\id‘ The screen
; asks for your confirmation to stop . :
to stop cooking. Confirm with OK if all foods ﬁ Aubergine : Grilled
Ccoking have been removed, otherwise allow
it to continue cooking. Tomato Crunchy Soft
If you wish to cook more food, refer
to section 7, page 10. < : i
ped v Pork’ Medium '\\{Iveeﬂflégnnteo Well done
<< | Pre-cooked
sausages’ Soft
Cooking levels for each automatic program G | Lambr Medium | MedUM 0 | e gone
FT A COOKING LEVEL INDICATOR @BF | Vegetarian Steak Soft
* For the UK only: do not cook chicken breast from frozen. Always thaw completely first.
** As bacon is a thin food, after closing the lid, press the "OK" button to make sure the appliance
Beef V?éylurg)re Rere Y — Well done recognise the food and the cooking cycle starts.
**% For the UK only: For food safety reasons the Food Standards Agency do not advise serving
Chicken breast* Well done rare or medium burgers. Only serve well done burgers.
' XL version only
&3 | sausage Well done
é Bacon** Medium Crispy
, Beef Burger*** Well done
- ) Lightly :
i% Panini cooked Toasted Crispy
8




7 How to cook a second batch
Second batch of the same type of food

8 Cooking in manual mode

Any refill?

"—/

< 180°C >

]
M:J

Manual
mode.

< 120°¢ >

<

>

< 180°C >

| .%_&\J

e/

40 Wait until preheating has finished.

the food

0k
to stop
cooking

< 1s0c >

8
I oo:y

49 50
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COOKING ADVICE FOR OTHER FOODS

COOKING COOKING
PRODUCTS PROGRAM TIP

Pork tenderloin (boneless), pork belly Well done*
Bratwurst (pre-cooked pork) 220°C/8 min 30 sec
Rindswurst (pre-cooked beef) & 220°C/ 8 min 30 sec
NUrnberger Wurst (pre-cooked pork) 220°C/4 min 30 sec

MANUAL MODE
FRUIT OR VEGETABLES
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

Courgette (slices)

Asparagus (whole)

9 Comments

51-53

Depending on your personal
preferences, open the grill and
remove foods that have reached
the desired cooking level, then close
the grill to continue cooking other
foods. The program will continue the
cooking cycle until the last cooking
level of the selected mode.

54 Note: the safety system will turn
off the power automatically after
a certain time.

Remove Overcooked

your food risk @

10 End of use

Mushroom
Onion
Broccoli florets
Baby carrot
Fennel
Sweet potato
(slices)
Apple (slices)
Banana

A

Peach (Stoned and sliced)

12

13



511 Cleaning

Troubleshooting Guide

OPTIGRILL ELITE TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Cause

Solution

A change of language

Switch on the grill, press ON, then
immediately on the Frozen button
(while the screen displays "Hello")

Preheating 10s before-

not finished, changeover
remove your to manual
food mode

The preheating time was not
completely finished. Thegri\l
was opened and the foo
placed on the plate before the
end of preheating.

Itis possible to cook the food, but you
have to check the cooking progress
because the grill is in manual mode.
The temperature can be adjusted.

Or

Open the grill, remove the food, close
the grill properly and wait until the end
of preheating.

My appliance does not
switch off

Missing a second press or
too long a time between the
2 presses.

Press the On/Off button twice.
Or

Press the On/Off button once then
press OK

Err1toErr8

The unit has been stored or
used in a room that is too
cold.

Appliance overheating.

Unplug the appliance and wait a few
minutes.

Plug the grill in again and switch it on.

If the problem persists, contact
customer services.

Err9to Err13

Appliance failure.

Unplug the appliance and contact
customer services.

14

The appliance shuts
down itself during the
preheating or cooking

cycle.

The appliance remained open
for too long during cooking.

The unit has been idle for
too long after preheating or
preheating has finished.

Unplug the appliance and wait a few
minutes. Then plug in your appliance
again and turniiton.

15



OPTIGRILL ELITE TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem Cause Solution
A End of cooking confirmation | 2 solutions:
o request Press OK if all of the food has been
ctg :;51;; removed
Or

Do not press OK and leave the food to
cook alittle longer

K,
to start
cooking

Food not detected because it | Press OK to start cooking
is too thin, for example bacon

ak,

for manual
mode

Food too thick, over 4 cm 2 solutions:

Press OK to continue cooking in
manual mode

Or

Remove the food and cut thinner to
reduce the thickness, to allow cooking
in automatic mode

[cannot setatimein | The screen is stuck on Press OK once to go to the time

manual mode

temperature setting setting and then adjust it using the
arrows. Press OK to confirm.
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Description

A Tableau de bord A4 Touches deréglageet B Corps de l'appareil q
A de navigation S
A1 Bouton marche/arrét A5 Indicateur de C Poignée
A2 Fonction aliment préchauffage et de D Plaques de cuisson
congelé niveau de cuisson E Plateay de A
A3 Fonction marquage A6 Ecran d'affichage récupération de jus
intensif F  Cordon d'alimentation

A7 Bouton OK

1 Préparation

7 Assurez-vous que les plagues supérieures et inférieures sont correctement positionnées
dans le produit. Ne lancez pas le préchauffage sans plaques. Branchez appareil sur le secteur.
(Notez que le cordon doit étre entierement déroulé).

Attention : Assurez vous qu'il n'y ait pas d'aliments entre les plaques.

Premiére utilisation

Marche/Arrét

2
3
4 Fonction Aliment Congelé - en mode automatique
5

Fonction Marquage Intensif - en mode automatique

6 Cuisson en mode automatique

21 Conseil, notamment pour la viande : les résultats de cuisson des programmes
prédéfinis peuvent varier selon lorigine, la coupe et la qualité de laliment a cuire, les
programmes ayant été définis et testés avec des aliments de bonne qualité.

De méme, I'épaisseur de la viande doit étre prise en compte lors de la cuisson; vous ne devez
pas faire cuire d'aliments de plus de 4 cm d'épaisseur.

27-29 Remarque pour les aliments trés fins, par exemple du bacon : Le bouton "OK"
s'allume. Appuyez alors sur "OK" pour s'assurer que |'appareil reconnaisse bien I'aliment et que
le cycle de cuisson démarre.

31-32 Vous avez la possibilité de connaltre a tout moment le temps restant pour atteindre les
différents niveaux de cuisson. Appuyez sur la fleche de droite si vous souhaitez voir dans combien de
temps le niveau de cuisson suivant sera atteint. Attention, il ne s'agit pas d'une sélection de niveaux
de cuisson. Le gril continue de cuire jusqu'au dernier niveau de cuisson et prévient a chaque niveau.

17



33-34 Lorsque le niveau de cuisson correspondant a votre choix apparait et que le signal sonore

; 0 ; ; ; PROGRAMMES
retentit, ouvrez lappareil et retirez vos aliments. AUTOMATIQUES INDICATEUR DU NIVEAU DE CUISSON
35-36 Abaissez le couvercle. L'écran vous demande confirmation pour stopper la cuisson. Valider par
B OKsitous les aliments ont été retirés, sinon laisser se poursuivre la cuisson. MENUS - - -
Sivous souhaitez réaliser une nouvelle cuisson, vous référer au paragraphe 10.
LS | porc Apoint | Apointplus | Bien cuit
Niveaux de cuisson pour chaque programme automatique ,
&Ly | Sducisse - - Fondant
précuite’
PROGRAMMES
INDICATEUR DU NIVEAU DE CUISSON N R
AUTOMATIQUES W Agneau’ Apoint A point plus Bien cuit
MENUS
G N E &R P , | o
Boeuf Bleu Saignant A point Bien cuit 1 Version XL
“‘} Poulet - - - Bien cuit . .
7 Comment réaliser une seconde cuisson
g Saucisse _ B _ Bien cuit Seconde cuisson du méme type d'aliment
40 Attendez la fin du préchauffage.
é Bacon - A point Croustillant 8 Cuisson en mode manuel
¢ | Steak haché " A e ] :
&= | (burger) = Saignant A point Bien cuit CONSEIL DE CUISSON
S% Panini - Legecrtj?went Toasté Croustillant REELTS PROGRAMME CONSEIL DE
DE CUISSON CUISSON
G =% | Poisson - A point Apoint plus | Bien cuit Filet mignon de porc (sans os) , _
poitrine de porc Bien cuit*
% Fruits de mer - A point A point plus Bien cuit Bratwurst (porc précuit) 220°C/ 8 min 30
e de @i . ) . Bk Rindswurst (boeuf précuit) & 220°C/8min 30
Nlrnberger Wurst (porc précuit) 220°C/4 min 30
@7 Poivron - Croquant Fondant
ﬁ Aubergine - - - Grillé
Tomate - - Croquant Fondant
18 19



MODE MANUEL SPECIAL

Guide de dépannage

LEGUME OU FRUIT

GUIDE DE DEPANNAGE ELITE

Probléme

Cause

Solution

Changement de
langue

Brancher le Grill, Appuyer sur ON,
puis immédiatement sur la touche
Frozen (pendant que I'écran affiche
«Bonjour»)

De 180°C De 220°C De 225°C
3195°C 2235°C a270°C
- - Courgette (tranches)
- - Asperge
- - Champignon
- Oignon -
Brocoli - -
Mini-carotte - -
- Fenouil -

Patate douce
(tranches)

10s before-

changeover

remove your to manual
food mode

Preheating
not finished,

Le temps de préchauffage
n'était pas complétement
terminé. Le gril a été ouvert
et les aliments déposés sur
la plaque avant la fin du
préchauffage.

Il est possible de cuire les aliments,
mais vous devez controler la
cuisson car le gril est passé en
mode manuel.

La température peut étre ajustée.
Ou

Ouvrez le gril, enlevez les aliments,
fermez le gril correctement

et attendez jusqu'a la fin du
préchauffage.

- Pomme (tranches) -

- Ananas -

- Péche -

9 Commentaires

51-53 En fonction des préférences personnelles ouvrez le gril et retirez les aliments ayant atteint le
niveau de cuisson souhaité, puis refermez le gril pour poursuivre la cuisson des autres aliments. Le
programme poursuivra le cycle de cuisson jusquau dernier niveau de cuisson du mode sélectionné.

54 Commentaire : le systéme de sécurité mettra lappareil hors tension automatiquement apres un
certain laps de temps.

10 Fin d'utilisation

11 Nettoyage

20

Je narrive pas
a éteindre mon
appareil

Mangque un second appui
ou temps trop long entre
les 2 appuis.

Appuyer 2 fois de suite sur le
bouton marche/arrét

ou

Appuyer une fois sur le bouton
marche/arrét puis valider par OK

Err1akrr8

L'appareil a été rangé ou
utilisé dans une piéce trop
froide.

Appareil en surchauffe.

Débranchez 'appareil et attendez
quelques minutes.

Rebranchez a nouveau le gril et
appuyez sur Marche.

Sile probleme persiste, contactez le
service client.

Err9akmr13

Défaillance de I'appareil.

Débranchez I'appareil et contactez
le service client.

L'appareil sarréte
tout seul pendant
le cycle de
préchauffage ou de
cuisson.

L'appareil est resté ouvert
trop longtemps en cours
de cuisson. L'appareil est
demeuré au repos trop
longtemps apres la fin

du préchauffage ou du
maintien au chaud.

Débranchez I'appareil et attendez
quelques minutes. Rebranchez
ensuite votre appareil et mettez-le
en marche.

21




GUIDE DE DEPANNAGE ELITE

Probléme

Cause

Solution

A

ok
to stop

cooking

Demande de confirmation
de fin de cuisson

2 solutions :

Appuyer sur OK si tous les aliments
ont été retirés

Ou

Ne pas appuyer sur OK et laisser
cuire si il reste des aliments a cuire

Gk,
to start
cooking

Aliment non détecté car
trop fin

Appui sur OK pour démarrer la
cuisson

K,

for manual

mode

Aliment trop épais

2 solutions :

Appuyer sur OK pour continuer la
cuisson en mode manuel

Ou

Retirer les aliments pour diminuer
I'épaisseur, afin de permettre une
cuisson en mode automatique

Je ne parviens pas a

régler un temps en
mode manuel

L'écran est resté surle
réglage température

Appuyer une fois sur Ok pour aller
sur le réglage temps puis régler
avec les fleches. Valider par OK.

22




OnucaHue

A KoHTponeH naHen A4 byToHwn 3a perynupare A7 bytoH OK
W HaBWraums
A1 ByTOH 32 BKI1./M3KI. A5 Vlaaron e B Tsno Haypena g
HAMKaTOP H
A2 ®yHKLMS 3aMpa3eHa npgﬂBapmﬁ’eﬂHOTo C [lpvxka
Xpara 3arpABaHe M HMBOHa D [noum 33 rotBeHe
A3 OyHKUYS 33 Xpyrikasa vsnnHare
YHKL, pyi } E TaBuWyka 3a OTTYaHe
KOpwHKa A6 ExpaH c gncnnen
F  Enextpuyecku kaben

1 MoarotoBKa

7 YBepeTe Ce, Ye ropHata W [OSHATa MIoYa Ca NO3MLMOHMPaHN MPaBUNHO B MPOAYKTa.
He ctapTupaiiTe npenBapuTeNHOTO HarpsBaHe 6e3 nnoyute. CBbpXETe ypeda KbM
eNeKTpo3axpaHBaHeTo (kabenbT Tpsibsa Aa Obae HaMbAHO Pa3BUT).

BHuUMaHue: yBepeTe Ce, Ye Mexay nnoynTe HAMa XpaHa.

YnoTtpe6a 3a nbpBU NbT

BbyTOH 3a BK/loUBaHe/u3Knw4BaHe

®yYHKLMA 3aMpa3eHa XpaHa B aBTOMaTUYEH PeXUM

®DyHKUNA obrapsiHe B aBTOMaTUUYEH PeXUM

ajunjlbhjwW|N

lMeyeHe B aBTOMaTU4eH pexxum

21 CbBeT OTHOCHO MeCO: pe3ynTaTuTe OT MeYeHeTO C MpPefBapuTeNHO HacTpOeHUTe
MporpaMn Moxe fia Bapupat B 3aBUCYMOCT OT MPOM3XOAa, HAUMHA Ha PA3aHE U KAYECTBOTO Ha
XpaHaTa, KOSITO Ce Meye; MporpamiTe ca 33AafeHu 1 13npobBaHy C BUCOKOKAUeCTBEHa XpaHa.

Mo cbluaTa norvika Npy nevexe Tpsibsa fa ce Ma Npeasua v AebenvHata Ha MecoTo; He 61Ba
[la neyeTe xpaHu € febenurHa Hag 4 c.

27-29 Benexxka 3a MHOTO TbHKM XpaHU KaTo 6eKoH: byToHbT ,OK”" e BrtoyeH. Cnep ToBa
HaTvcHeTe ,OK", 33 Aa MOXe ypedbT [a pa3no3Hae xpaHaTta v Aa MOXe Aa CTapTupa WKbia 3a
neveHe.

31-32 [0 BCSKO BpemMe MOXeTe Aa YCTaHOBYTe BPeMeTo, OCTaBaLLo [0 AOCTVraHe Ha pasnuuHm1Te
HWBA Ha neyeHe. HaTUCHeTe fiicHaTa CTPenka, ako VcKaTe [a BIUAWTE KOMKO OCTaBa [0 C1eBaLLoTo
HMBO Ha NeveHe. OBbpHeTe BHUMaHYe, Ye ToBa He 130u1pa HYBa Ha neyeHe. MpunbT NPoab/Kasa A3
neye A0 NOCNeAHOTO HYBO Ha MedeHe 1 NPO3BY4aBa 3ByKOB CUrHa Mpyi BCAKO HIBO.

33-34 Korato v36paHOTO HVBO Ha neveHe Gbae LOCTUMHATO W YyeTe 3BYKOB CWrHan, OTBOpeTe
ypefa v 3BafeTe XpaHata.
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2

35-36 3aTBOpETE Kanaka. EKpaHbT 3an1TBa 3a NOTBbPXKAEHME, 33 [a Crpe neyeHeto. MoTebpaeTe
¢ OK, ako cTe OTCTpaHWIM BCUYKaTa XpaHa, B MPOTVBEH CJlydall MO3BOSeTe MPOAbHKaBaHe Ha
reveHeTo.

AKO 1CKaTe [ia oneyeTe noseye xpaHa, BvxTe naparpad 10.

HuBa Ha neyeHe 3a BCAKa aBTOMaTU4YHa nporpama

ABTOMATUYHUA
NMPOFPAMM MWHANKATOP 3A HUBO HA NEYEHE
MEHIOTA L] = B2
Cunposo c 1106
KbM pesHo 0bpe
Hepserio meco anaHrne Anarrne V3neyeHo n3nedeHo
(CnHBO)
MTvum meco - - ; M%%Egio
) ) . [obpe
@ Konbacn M3neyeHo
é BexoH - - mgﬁgﬁggo Xpynkaso
D CpepHo [obpe
&= | byprep - AnaHrne V3neyeHo oneyeHo
Jleko [lobpe
i% Carngnm : V3neyexo M3reyeHo Xpynkaso
CpepHo
: CpenHo [ob6pe
QR | Puta n3neyeHo K;g“gélqog%e n3neyeHo
CpenHo
. CpenHo [obpe
% Mopcia xparia 3MNeYeHo K;g“ﬂlélqoe%f 13MeyeHo
KapTod - - . Mex
Teko
@ Hyluka - - rpUNOBaHKaBo Ha rpun
&'ﬂf MatnamxaH - - - Ha rpun
Homat . . rpﬂﬁggaH Ha rpun

N
S

ABTOMATUYHN
MPOFPAMU WHAWKATOP 3A HUBO HA NEYEHE
MEHOTA - | = X
CpenHo
o CpegHo [lobpe
g CBUWHCKO' KbM [10bpe
V3neyeHo BNt 13neyeHo
MpenapwvTenHo
&5 | npuroteenm - - Mek
HageHuum'
CpegnHo
CpegHo [lobpe
W ArHeLuko' KbM f0bpe
V3neyeHo Bt 13neyeHo
ny, BeretapuaHcku B B
= cTek! Mex
XL Bepcust
7 Kak ga oneuyem BTOpa naptuga
BTopa napTuAa oT CblumMs BUA XpaHa
40 134akanTe 00 3aBbPLUBaHE Ha NPeABapPUTENHOTO 3arpsaBaHe.
8 nMeueHe B pbueH pexxum
CbBETW 3ATIEYEHE
[MEYEHE [MEYEHE
NG MPOrPAMA CbBET
CBUHCKO ¢uine (06e3KOCTeHO), [lo6pe 3nevero*

CBVIHCKO LLIKembe

Konbac (npeaBapvTenHo neyeHo
CBWHCKO)

Konbac (npefsapuTenHo neyeHo
roBexumo)

Konbac (npefgapuTenHo neyeHo
CBUWHCKO)

220°C/ 8 MuH. 30

& 220°C/ 8 muH. 30

220°C/ 4 muH 30
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CIMEUNATIEH PBYEH PEXM

PbKOBOACTBO 32 OTCTPaHABaHE Ha HEN3NPaAaBHOCTU

PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU HA ELITE

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

[TpomsaHa Ha e3vka

Brkuitoyete rpuna, HatucHete ON
(BKJ1.), cnep, ToBa He3abaBHO
byToHa 3ampaseHa ([oKaTo eKpaHbT
NoKa3Ba ,34pasenTe”)

10s before-

changeover

remove your [ll to manual
food mode

Preheating
not finished,

BpemeTo 3a npensaputenHo
noArpsiBaHe He e

HaMb/HO 3aBbPLLMNO.
[PUABT € OTBOPEH W
XpaHaTa e nocTaseHa

Ha nnoyata npeau kpas

Ha NpeaBapuTenHoTo
nofrpsBaHe.

Bb3MOXHO e fia oneyeTe XpaHaTa,
Ho TpsbBa fia npoBepsiBaliTe
Hanpedbka Ha neyeHe, 3aLL0T0
FPUTBT € B PbUeH PEXUM.

TemnepatypaTa Moxe fa ce
perynvpa.

nn

OTBOpeTe rpuna, 0TCTpaHeTe
XpaHarta, 3aTBOpeTe rpuna
NPaBWIIHO 1 134aKawnTe Kpas Ha
npeLBapVTeNHOTO NOArpsiBaHe

NNOAOBE WU 3ENEHYYLN
From 220°C From 225°C
to 235°C to 270°C
- - TVKBUYKM (pe3eHn)
- - Acnepxw
- - [6m
B Nyk B
Bpokonu - -
[pebHun MopKoBY - -
= Kombp =
Cnapkv kapTodu i i
(peseHn)
- A6bKa (pe3eHu) -
- baHaH -
- [packosw -

9 KomeHTapu

51-53 B 33BMCUMOCT OT NIM4HMTE NPEAMOYMTaHUS OTBOPETE IPYNa U U3B3JETe XpaHaTa, KOATO e
[OCTVIrHana YKenaHoTO HIBO Ha MeyeHe, Crief TOBa 3aTBOPETe rpuna, 3a [a NPOLb/KMTE MeyeHeTo
Ha [pyrata xpaHa. Mporpamara LLe NPOLbMKIA LMKbIA Ha NeeHe 40 MOCNeaHOTO HUBO Ha NeyeHe Ha
U36PaHIS PEXVIM.

54 KomeHTap: c/icTeMaTa 3a 6e30MacHOCT Lie M3KIOYM Ypena aBTOMaTUYHO Cen onpedeneH
nepyog, oT Bpeme.

10 Kpaii Ha ynoTpe6aTa

11 nMouucrtBaHe
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YpeawT He ce
V3KTI0YBa

Jlvnceatyo BTOPO
HaT/CKaHe nnn TBbpae
ObNT0 BpeMe Mexay 2-Te
HATNCKaHNA.

HaTucHeTe ByToHa 3a BKTOYBaHe/
VI3KNK0YBaHe ABa MbTU.

nn

HaTucHeTe ByToHa 3a BKTOYBaHe/
VI3KI0YBAHE BEOHBX W HaTVCHeTe
OK.

Err 1 no Err 8

ype,ﬂ,bT € CbXPaHABaH 1n
13N0N3BaH B NpekaneHo
CTyOeHa CTaq.

MperpsiBaHe Ha ypesa.

VI3BafeTe wiencena Ha ypeaa v
V34aKalnTe HAKONKO MUHYTU,

BkapaliTe 0THOBO LUencena Ha
ypefia B KOHTaKTa W ro BKNoueTe.

AKo NpobnembT He ce peLuu,

CBbpXeTe Ce C 0TAeNa 3a
NOAAPBXKKA Ha KITNEHTN.

Err9 po Err 13

peLuka Ha ypeaa.

VI3BageTe Wiencena Ha ypeaa u ce
CBbPXKETE C OTAENA 3a NOAAPBKKA
Ha KIEHTW.

YpeawT ce U3KMo4sa
CaMm o epeme

Ha LyKb/a 3a
npensapuTenHo
HarpsiBaHe U 3a
neyexe.

YpeabT e 0CTaBeH 0TBOPeH
33 TBbPAE Ab/ITO MO BpeMe
Ha nedeHe. YpeabT He e
113M0N13BaH TBbPAE Ab/IT0
Cnef npeasapuTesiHoTo
HarpsBaHe 1 NocnefHoTo
€ 3aBbPLUNIIO.

/13BafeTe Lencena Ha ypeaa u
V34aKalTe HAKONMKO MUHYTK. Cnep,
TOBa BKapaWTe LLencena Ha ypena
OTHOBO VI TO BKJIOYETE.
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PbKOBOJCTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTW HA ELITE

Mpo6nem

MpuynHa

PeweHne

A
0K
to stop
cooking

Kpait Ha 3a9BKaTa 3a
NOTBbPX/EHNE Ha NeYeHe

2 peleHns:

HaTuncHete OK, ako BCMYKaTa xpaHa
e 13BafeHa

Nnn

He HatuckanTte OK  octaBete
XpaHaTta fAa ce neye Marko no-
[OBAro.

to start
cooking

XpaHaTta He e [l0N10BeHa,
33LL0TO e TBbp/e ThHKa

HatncHete OK, 3a a cTapTupare
neyeHeTo

L4
for manual
mode

XpaHaTa e Tebpae Aebena

2 peLleHus:

HatucHete OK, 33 ga npoabmkuTe
MEeYeHeTo B PbYeH pexum

nn

VI3BageTe xpaHaTa, 3a Aa Hamanure

nebenvHara, 3a 1a no3sonuTe
neyeHe B aBTOMATVYEH PEXIM

He moxe ga ce
3afaze Bpeme B
PBYEH PeXIM

EkpaHbT e 6rokmpan Ha
TemnepaTypHaTa HaCTpowiKa

HaTtncHeTte OK 0THOBO, 3a fa
MPEMUHETE KbM HACTPOKa Ha
BPeMeTO U1 CNlef] TOBa ro HacTpoliTe
CbC cTpenkute. HatucHete OK, 3a aa
noTBbpAVTE.
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Opis

A. Kontrolna ploca A4 Tipke za podeSavanjei B Tijelo aparata
navigaciju ;
A1 T\Eka za ukljucivanje/ C Drska
ljucivanje A5 Indikator zagrijavanja i . L
nivoa pecenja D Ploce za pecenje
A2 Funkcija za zamrznute
namirnice A6 Ekran displeja E Posuda za sakupljanje
masnoce
A3 Funkcua brzog A7 Tipka OK -
pecenja F  Strujni kabal

1 Priprema

7 Uvjerite se da su gornja i donja ploca ispravno postavljene u aparat. Nemojte zapocinjati
postupak zagrijavanja bez ploca. Prikljucite aparat na strujno napajanje. (Kabal mora biti
potpuno odmotan.)

Oprez! Uvjerite se da izmedu ploca nema namirnica.

2 Prvaupotreba

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

Funkcija za zamrznute namirnice u automatskom reZimu rada

nunjlh|w

Funkcija brzog pecenja u automatskom reZzimu rada

6 Peéenje u automatskom reZimu rada

21 Napomena o mesu: rezultati pecenja u prethodno zadanim programima mogu se
razlikovati zavisno od porijekla, rezanja i kvaliteta namirnica koje se peku; programi su zadani i
ispitani s namirnicama dobrog kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir je potrebno uzeti i debljinu mesa; ne biste trebali peci
namirnice deblje od 4 cm.

27-29 Napomena za vrlo tanke namirnice, kao 3to je slanina: Tipka "OK" je ukljucena.
Zatim pritisnite tipku "OK" kako biste se uvjerili da je aparat prepoznao namirnicu i da ciklus
pecenja pocinje.

31-32 U svakom trenutku moZete saznati preostalo vrijeme za dostizanje razlic¢itih nivoa
pecenja. Ako Zelite vidjeti koliko jo$ vremena ima do dostizanja sliedeceg nivoa pecenja,
pritisnite desnu strelicu. Napominjemo da se time ne obavlja odabir nivoa pecenja. Rostilj
nastavlja ciklus pecenja do zadnjeg nivoa pecenja, a na svakom nivou oglasava se zvucni signal.

33-34 Po dostizanju nivoa pecenja po vasem izboru i oglasavanja zvu¢nog signala otvorite
aparat i izvadite namirnice.
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35-36 Zatvorite poklopac. Na displeju se trazi vaSa potvrda za zaustavljanje ciklusa pecenja.
Potvrdite pritiskom na tipku OK ako ste izvadili sve namirnice, u suprotnom neka aparat nastavi AUTOMATSKI INDIKATOR NIVOA PECENJA
ciklus pecenja. PROGRAMI
Ako Zelite peci vise namirnica, pogledajte odlomak 10. MENII - “ - -
Nivoi pecenja za svaki automatski program ) ceme | Scedne e
v Svinjetina’ - eéenJo peceno do s
AUTOMATSKI = i dobro peceno | P
PROGRAMI INDIKATOR NIVOA PECENJA
= Prethodno . . . Blago
kuhane kobasice' peceno
VeI EH R EN &R
> ] Slabo peceno Krvavo Srednje Dobro W Janjetina’ > el pgggggjgo Dabro
Govedina (plavo) peceno peceno peceno PECENO | dobro peceno pecssie
_ ) ) . Dobro ame | Vegetarijanski Blago
Pletina peceno = odrezak’ i i . peceno
@ Kobasica = - - pDe%ké;% ' XL verzija
g Slanina ) . Srednje Hrskavo 7 Kako peéi drugu seriju namirnica
peceno peceno
- Druga serija pe€enja iste vrste namirnica
, Burger - p})(er\ég\r/w% ?)reeﬁdewg pDe%kéL% 40 Pricekajte do zavrSetka postupka zagrijavanja.
. Lagano : Hrskavo 8 Pecenje u ruénom reZimu rada
i% Panini - pe%eno Tostirano Dezeno
; Srednje v
. Srednje Y Dobro
G = | Riba - pecero | 4PECEn0 do | peteno SAVJETI ZA PECENJE
Srednje PROIZVODI PROGRAM =riffEm 2y
% Plodovi mora - Srednje peéenojdo Dabro PECENJA PECENJE
PECENO | dobro peceno peceno
Svinjski fileti (bez kosti), svinjska &= -
AED Krompir - - = Blago potrbusina obro peceno
eceno . o
PBl EkOL?ﬁ;!WCE?) (svinjska, prethodno 220°C/8 min.30s
@ Paprika - - Hrskavo ago
peceno Goveda kobasica (goveda, 220°C/8 min. 30's
i Patlidsan Pedeno na prethodno skuhana) :
zary Nirnberska kobasica (svinjska, 220°C/4min.30s
Paradajz - - Hrskavo Blago prethodno skuhana)
) peceno




POSEBAN RUCNI REZIM RADA

Vodic za otklanjanje problema

VOCE ILI POVRCE

From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= - Tikvica (ploske)
- - Sparoge
> = Gljive
- Crveni luk -
Brokula - -
Mlada mrkva - -
- Komorac -
Batat i i
(ploske)
- Jabuka (ploske) -
- Banana -
° Breskva -

9 Napomene!

51-53 Zavisno od vasih licnih preferenci, otvorite rostilj i izvadite namirnice koje su dostigle zeljeni
nivo pecenja, zatim zatvorite rostilj za nastavak pecenja drugih namirnica. Program ce nastaviti ciklus
pecenja do zadnjeg nivoa pecenja odabranog rezima rada.

54 Napomena! Sigurnosni sistem automatski ¢e iskljuciti aparat nakon izvjesnog vremena.

10 Zzavr3etak upotrebe

ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

RjeSenje

Promjena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite tipku za
UKLUCIVANJE, a zatim odmah tipku
funkcije za zamrznute namirnice (na
displeju Ce se prikazati pozdravna
poruka "Hello").

Preheating

not finished,
remove your [ll to manual
food mode

10s before-
changeover

Vrijeme postupka
zagrijavanja nije potpuno
isteklo. Rostilj je bio otvoren
i namirnice su stavijene

na plocu prije zavrSetka
postupka zagrijavanja.

Namirnice se mogu pedi, ali trebate
provjeravati tok postupka pecenja
Jer je rostilj u rucnom rezimu rada.
Temperatura se moze podesiti.

1li

Otvorite rostilj, izvadite namirnice,
propisno zatvorite rostilj i pricekajte
do zavrSetka postupka zagrijavanja.

Aparat se ne
iskljucuje.

Nedostaje drugi pritisak ili
je vrijeme izmedu 2 pritiska
predugo.

Dva puta pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

1li

Jednom pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje, a zatim
pritisnite tipku OK.

Greskaod 1do 8

Jedinica je odloZena ili se
upotrebljavala u previse
hladnoj prostoriji.

Aparat se pregrijava.

[skljucite aparat iz strujnog
napajanja i pricekajte nekoliko
minuta.

Ponovo prikljucite rostilj na strujno
napajanje i ukljucite ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite
se centru korisnicke sluzbe.

Greska od 9do 13

Kvar aparata.

[skljucite aparat iz strujnog
napajanja i obratite se centru
korisnicke sluzbe.

11 Ciséenje

32

Aparat se iskljuCuje
sam tokom ciklusa
zagrijavanja ili
pecenja.

Aparat je predugo drzan
otvoren tokom postupka
pecenja. Jedinica je

pila ukljucena, a nije se
upotrebljavala previse
dugo nakon postupka
zagrijavanja ili zavrsetka
postupka zagrijavanja.

[skljucite aparat iz strujnog
napajanja i pricekajte nekoliko
minuta. Aparat zatim ponovo
prikljucite na strujno napajanje i
ukljucite ga.
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ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Uzrok RjeSenje

A o Zahtjev za potvrdu postupka | 2 rjeSenja:
[H]

e pecenja je istekao. Pritisnite tipku OK ako su sve
cookinpg namirnice izvadene iz rostilja.

1li

Nemoijte pritisnuti tipku OK i
ostavite namirnice da se peku malo

duze.
rra Namirnice nisu detektovane | Za pocetak postupka pecenja
G jer su previse tanke. pritisnite tipku OK.
to start
cooking
e Namirnice su previse 2 rjeSenja:
L debele. Pritisnite tipku OK za nastavak
mode postupka pecenja u ru¢nom rezimu
rada.

1li

Izvadite namirnice kako biste
smanjili debljinu i omogucili
postupak pecenja u automatskom

rezimu rada.
Nije moguce podesiti | Ekran displeja blokira na Jednom pritisnite tipku OK
vrijeme u rucnom postavkama temperature. | kako biste dospjeli u postavke
rezimu rada. temperature, a zatim podesite

temperaturu pomocu strelica. Za
potvrdu pritisnite tipku OK.
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Popis

A Ovlddaci panel A4 Nastavenianavigacni B Spotrebic
B tlacitka .
A1 Tlacltko Zap/yp A5 Kontrolka predehrati a € Rukoer
i .
A2 Funkce Mrazené stupef prgpegem' D Varné desky
potraviny A6 Obrazovka E Odkapavaci miska
A3 Funkce Zebrovani A7 Tlatitko OK F  Napéjeci kabel

1 Priprava

7 Ujistéte se, Ze horni a spodni deska jsou ve spotfebiCi umistény spravné. Predehfivani
ngzacinejte bez pritomnosti desek. Spotiebi¢ pripojte k elektrické siti. (Kabel musf byt zcela
odvinut).

Upozornéni: Ujistéte se, Ze mezi deskami nejsou zadné potraviny.

2 Prvni pouZziti

3 Tla&itko Zap/Vyp

4 Funkce MraZené potraviny v automatickém rezimu

5 Funkce Zebrovani v automatickém reZzimu

6 Grilovani v automatickém reZimu

21 Poznamka k masu: Vysledky pripravy preddefinovanych programd se mohou lisit v
zavislosti na plvodu, fezu a kvalité surovin urcenych ke zpracovani; programy, které byly
definovany, byly testovany pfi pouZziti kvalitnich surovin.

Stejné tak musi byt pri pripravé pokrmd zohlednéna tloustka masa; nepfipravujte suroviny o
tloustce nad 4 cm.

27-29 Davejte pozor na velmi tenké suroviny, jako napf. slaninu: Tlacitko ,OK" je zapnuto.
Poté stisknéte tlacitko , OK", abyste se ujistili, Ze spotfebi¢ rozpozna suroviny a spusti se cyklus
grilovani.

31-32 Kdykoliv mizete zjistit Cas zbyvajici k dosazeni rliznych Grovni pfipravy. V takovém pripadé
stisknéte pravou Sipku a uvidite, kolik casu je potfeba pro dosazeni dalsi Urovné pripravy.
Nezapomerite, Ze takto Uroven pfipravy nezvolite. Gril pokraCuje v pfipravé az na posledni Uroven
grilovanf a na kazdé drovni se ozve pipnuti.

33-34 Kdyz je dosazeno zvolené Urovné pripravy a zazni pipnuti, otevfete gril a potraviny vyjméte.
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35-36 Zavrete viko. Na obrazovce se zobrazi wzva zadajici potvrzeni, Ze ma byt grilovani ukonéeno.

Potvrdte pomoci OK, pokud byly vSechny potraviny vyjmuty, jinak pokracujte ve grilovant. Ag;ggﬁllvaﬂ UKAZATEL STUPNE PROPECENI
Chcete-li pfipravovat vice potravin, viz odstavec 10.
Irovné arilovan 5dv ek SEZNAM POKRMU A B BN ER
Urovné grilovani pro kazdy automaticky program
[ . ; Medium az
3 m Veprové' > Medium Well done
AUTOMATICKE & Een i 6 P well-done
PROGRAMY UKAZATEL STUPNE PROPECENI S
. <y feayarene - - - Domékka
3 Medium az
ﬂﬁ Jehnédi' - Medium ) Well done
Hoveézi Blue Rare Medium Well done well-done
@me | Vegetaridnsky . . . Domékka
Kufeci - - - Well done — | steak’
) "Verze XL
@ Klobasy = = - Well done
é Slanina - - Medium Dokfupava 7 Jak pipravit druhou varku
Druhd vérka stejného typu suroviny
9 Burger B Rare Medium Well done 40 Pockejte, dokud nebude dokonceno predehfivani
N Lehce . . 8 Grilovani v manudlnim reZimu
i% Panini - Y Opecené Dokfupava
opecené
; Medium az 7
GRS | Ryby : Medium | “yell-done | Well done TIPY KE GRILOVANI
% Plody more - Medium ’\\{lv%ﬂ[lé@niz Well done POTRAVINY gFTICI)_S\Fji,l\\I/II PROGRAM TIP
Brambory - - - Domeékka yggrrggi panenka (vkosténd), C» Well done*
Paprika - - KFupava Domékka Grilovaci klobasa (tepelné ° ;
@ P P opracované veprove maso) 220°C/8 min 30
C g, Lilek - - - Grilovany Grilovaci klobasa (tepelné o :
i opracované hovézi maso) 220°C/8min 30
Rajcata - - Krupava Domékka Norimberska klob3sa (tepelné ° :
: P opracované vepfové maso) 220°C/ 4 min 30




SPECIALNI MANUALNI REZIM

Odstranovani zavad

OVOCE NEBO ZELENINA

PRUVODCE ODSTRANOVANIM ZAVAD ELITE

9 Poznamky

nebo pouzivan v mistnosti,
kterd je pfilis chladna.
Prehréti spotiebice.

Zavada PFi€ina Reseni
From 180°C From 220°C From 225°C
to 235°C to 270°C Zmeéna jazyka Zapnéte gril, stisknéte tlacitko Zap/
Vyp, hned poté tlacitko Frozen
- - Cuketa (platky) (zmrazené) (zatimco na obrazovce
. se zobrazi ,Hello" (Ahoj))
- - Chrest
Doba predehfivaninebyla | Pokrmy Ize pfipravovat, ale musite
- - Houby zcela dokoncena. Gril byl zkontrolovat pribéh pripravy,
Cibule otevien a suroviny byly protoZe gril je v manualnim reZimu.
: | | e an(i%?ﬁu dg?‘St%gepl']rFe\'\?éni Teplotu nelze nastavit.
Brokolice - = removeyour Jf - tomanual Y p | Nebo
Baby karotka - - Otevrete gril, vyjméte suroviny,
gril Fadné zavrete a pockejte az do
- Fenykl - konce predehrati.
Bataty : : Spotrebic nejde Chybéjici druhy stisk nebo | Dvakrat stisknéte tlacitko Zap/Vyp.
(platky) vypnout piflig dlouha doba mezi Nebo
. dvéma stisky. L 5
- Jablka (platky) - Jednou stisknéte tlacitko Zap/Vyp a
. poté tlacitko OK
- Banan -
Broskev Chyba 1 az Chyba 8 | Spotiebic byl skladovan Spotfebi¢ odpojte a pockejte nékolik

minut.
Gril znovu zapojte a zapnéte.

Pokud problém pretrvava, obratte
se na servisnf stredisko.

51-53 V zdvislosti na vasich osobnich preferencich otevfete gril a vyjméte suroviny, které dosahly
pozadované Urovné pipravy, poté gril zaviete a pokracujte v pripravé dalsich surovin. Program bude
pokracovat v cyklu grilovani az do posledni irovné pfipravy zvoleného rezimu.

54 Poznamka: Bezpecnostni systém po urcité dobé automaticky vypne napajent.

10 Konec pouZivani

11 Cisténi

38

Chyba 9 az Chyba 13

Selhani spotfebice.

Spotrebic odpojte ze sité a
kontaktujte servisni stfedisko.

Spotrebic se sém
vypne béhem cyklu
predehfivani nebo
grilovani.

Béhem grilovanf zdstal
spotrebic prilis dlouho
otevreny. Po skoncenf
predehrivani nebo
predehfivani je spotiebi¢
dlouho ponechan v
necinnosti.

Spotfebic odpojte a pockejte nékolik
minut. Potom spotrebi¢ znovu
zapojte a zapnéte jej.
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PRUVODCE ODSTRANOVANIM ZAVAD ELITE

Zavada

PFic¢ina

Reseni

A —
0K
to stop
cooking

Konec poZadavku na
potvrzeni grilovani

2 fedent:

Pokud byl odstranény vsechny
suroviny, stisknéte tlacitko OK
Nebo

Tlacitko OK nestiskavejte a nechte
pokrm pfipravovat o néco déle

oK

to start
cooking

Surovina nebyla
detekovana, protoze je prilis
tenka

Stisknéte OK, abyste spustili
pripravu

Gk,

for manual
mode

Surovina je pfilis silna

2 feSent:

Stisknéte OK pro pokracovani v
manudlnim rezimu

Nebo

Vyjméte surovinu, aby se snizila
tloustka a bylo mozné varit v
automatickem rezimu

V manualnim rezimu

nelze nastavit ¢as

Obrazovka se zablokuje pfi
nastaveni teploty

Jednim stisknutim tlacitka OK
prejdéte na nastaveni ¢asu a poté
jej pomoci Sipek upravte. Pro
potvrzenf stisknéte OK.
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Beschreibung

A Bedienfeld A4 Einstell- und B Haupteinheit
) Navigationstasten .

A1 Ein-/Aus-Taste A5 Vorheiz- und C  Griff

A2 Eg?géfuﬂhwer Garstufen-Anzeige D Grillplatten
Lebensmittel A6 Display E Safta;ftf)ar;gschale

A3 Funktion fur kriftigere A7 OK-Taste F Netzkabe
Grillstreifen

1 Vorbereitung

7 Vergewissern Sie sich, ob die oberen und unteren Platten korrekt im Produkt eingesetzt
wurden. Heizen Sie das Gerat nicht ohne Platten auf. Schliefen Sie das Gerdt an eine
Steckdose an. (Achten Sie darauf, dass das Kabel vollstandig abgewickelt ist.)

Achtung: Vergewissern Sie sich, dass sich keine Lebensmittel zwischen den Platten befinden.

2 Erstmaliger Gebrauch

3 Ein-/Aus-Taste

4 Funktion fiir tiefgekiihlte Lebensmittel - im automatischen Modus

5 Funktion fiirintensivere Grillstreifen- im automatischen Modus

6 Garenim automatischen Modus

21 Tipp, insbesondere fiir Fleisch: Die Garergebnisse der voreingestellten Programme
kénnen je nach Herkunft, Zuschnitt und Qualitat des Grillguts variieren. Die Programme
wurden mit Lebensmitteln von guter Qualitat eingestellt und getestet.

Ebenso muss die Dicke des Fleisches beim Garen berlcksichtigt werden. Garen Sie keine
Lebensmittel, die dicker als 4 cm sind.

27-29 Hinweis zu sehr diinnen Lebensmitteln, zum Beispiel Bacon: Die OK-Taste leuchtet
auf. Dricken Sie dann auf OK, um sicherzustellen, dass das Gerat die Lebensmittel erkennt und
der Garzyklus beginnt.

31-32 Sie kénnen sich jederzeit Uber die verbleibende Zeit zum Erreichen der verschiedenen Garstufen
informieren. Driicken Sie auf den Rechts-Pfeil, wenn Sie sehen méchten, wie lange es dauern wird, bis
die nachste Garstufe erreicht ist. Achtung - Es handelt sich dabei nicht um die Auswahl einer Garstufe.
Der G?II fahrt fort, bis zur letzten Garstufe zu garen, und benachrichtigt den Benutzer bei jeder
Garstufe.
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33-34 Wenn die Garstufe Threr Wahl angezeigt wird und das akustische Signal ertént, 6ffnen Sie das
Gerat und entnehmen Sie Thre Speisen.
35-36 SchlieBen Sie den Deckel. Das Display fordert Sie auf, den Abbruch des Garvorgangs zu
bestatigen. Bestatigen Sie mithilfe von OK, dass alle Lebensmittel vom Grill genommen wurden, sonst
wird der Garvorgang fortgesetzt.

Wenn Sie einen neuen Garvorgang starten mochten, lesen Sie bitte Abschnitt 10.

Garstufe fir jedes automatische Programm

AUTOMATISCHE
PROGRAMME GARSTUFEN-ANZEIGE

MENDS EE EE = &R
Rindfleisch Blau Blutig Halbrosa Durchgebraten
Huhn - - - Durchgebraten
@ Wiirstchen - - - Durchgebraten
é Bacon - - Halbrosa Kross
.-, (Fé?ﬁgégﬁg) - Blutig Halbrosa Durchgebraten

, Leicht :
i% Panini - aufgebacken Getoastet Knusprig

) Gut

d?(( Fisch - Halbrosa durchgebraten Durchgebraten
% Meeresfrichte - Halbrosa durchggératen Durchgebraten
Kartoffeln 5 . 5 Weich
@ 1 rote Paprika - - Knackig Weich
&f Aubergine - - - Gegrillt
Tomate - - Knackig Weich

AUTOMATISCHE
PROGRAMME GARSTUFEN-ANZEIGE
MENUS A 2 E &R
M‘ Schwein' - Halbrosa durchgggraten Durchgebraten
Vorgegarte . . . .
= Warstchen' Weich
W Lamm' - Halbrosa durchgglgraten Durchgebraten
@y \S/fega%arwsches . . . Weich
" XL-Version
7 Durchfiihren eines zweiten Garvorgangs
Zweiter Garvorgang mit der gleichen Art Grillgut
40 Warten Sie bis zum Ende des Vorheizvorgangs.
8 Garenim manuellen Modus
GRILLTIPPS
GAR- GRILL-
PRODUKTE PROGRAMM TIPP
Schweinefilet mignon (ohne Durchgebraten*

Knochen), Schweinebauch

Bratwurst (vor%egartes
Schweinefleisch)

Rindswurst (vorgegartes
Rindfleisch)

4

Nlrnberger Wurst (vorgegartes
Schweinefleisch)

220°C/8 min 30

220°C/8 min 30

220°C/4 min 30
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SPEZIELLER MANUELLER MODUS

Fehlerbehebung

FEHLERBEHEBUNG FUR DEN ELITE

Problem

Ursache

Lésung

Andern der Sprache

Grill mit einer Steckdose verbinden,
auf ON und dann sofort die Taste
Frozen driicken (wahrenddessen
zeigt das Display ,Bonjour” an).

10s before-

changeover

remove your to manual
food mode

Preheating
not finished,

Der Vorheizvorgang ist
noch nicht abgeschlossen.
Der Grill wurde vor Ende
des Vorheizvorgangs
geodffnet und Lebensmittel
wurden auf die Platte
gelegt.

Die Lebensmittel konnen gegrillt
werden, der Garvorgang muss
jedoch Uberwacht werden, denn der
Grill hat in den manuellen Modus
geschaltet.

Die Temperatur kann eingestellt
werden.

Oder

Grill 6ffnen, Speisen entnehmen,
Grill ordnungsgemanR schlieBen
und warten, bis der Vorheizvorgang
abgeschlossen ist.

GEMUSE ODER OBST
From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Zucchini (Scheiben)
- - Spargel
= - Pilze
- Zwiebeln -
Brokkoli - -
Mini-Karotten - -
- Fenchel -
Sukkartoffel i i
(Scheiben)
- Apfel (Scheiben) -
- Ananas -
- Pfirsich -

9 Anmerkungen

51-53 Offnen Sie je nach persénlicher Vorliebe den Grill und entnehmen Sie die Speisen, die die
gewunschte Garstufe erreicht haben. SchlieRen Sie den Grill dann wieder, um den Garvorgang
fur die restlichen Lebensmittel fortzusetzen. Das Programm folgt dem Garzyklus bis zur letzten
Garstufe des gewahlten Modus.

54 Anmerkung: Das Sicherheitssystem schaltet das Gerdt automatisch nach einer gewissen Zeit
aus.

10 Betrieb beenden

11 Reinigung

44

Ich kann mein Gerét
nicht ausschalten.

Die Taste wurde nicht
lange genug gedruckt oder
zwischen dem ersten und
zweiten Drlcken war zu
viel Zeit.

Zweimal die Ein/Aus-Taste drlcken.
oder

einmal die Ein-/Aus-Taste drucken,
dann zur Bestatigung OK drticken.

Err 1 bis Err 8

Das Gerat wurde in
einem zu kalten Zimmer
aufbewahrt oder benutzt.
Das Gerat ist Uberhitzt.

Netzstecker des Gerdtes
herausziehen und einige Minuten
warten.

Grill erneut mit der Steckdose
verbinden und die Ein-/Aus-Taste
dricken.

Falls das Problem weiterhin
besteht, kontaktieren Sie einen
Kundendienst.

Err 9 bis Err 13

Funktionsstorung

Ziehen Sie den Netzstecker
und wenden Sie sich an den
Kundendienst.
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FEHLERBEHEBUNG FUR DEN ELITE

Problem

Ursache

Lésung

Das Gerat schaltet
sich wahrend des
Vorheiz- oder
Garvorgangs von
allein aus.

Das Gerdt stand zu lange
offen, wahrend des
Garvorgangs. Das Gerat
stand nach Abschluss des
Vorheizvorgangs oder
wahrend des Warmhaltens
zu lange offen

Netzstecker ziehen und einige
Minuten warten. Dann wieder
mit der Steckdose verbinden und
einschalten.

A

o

to stop
cooking

Aufforderung, das Ende des
Garvorgangs zu bestatigen

2 Lésungen

OK driicken, wenn alle Lebensmittel
entnommen wurden

oder

nicht OK driicken und den

Grill laufen lassen, wenn noch
Lebensmittel Ubrig sind, die gegart
werden mussen.

Gk,
to start
cooking

Lebensmittel wird nicht
erkannt, weil es zu dinn ist.

OK drticken, um den Garvorgang
zu starten.

ak,

for manual
mode

Lebensmittel sind zu dick.

2 Lésungen:

OK drucken, um den Garvorgang im
manuellen Modus fortzusetzen.
oder

Lebensmittel vom Grill nehmen,

um sie dinner zu schneiden und

den Garvorgang im automatischen
Modus fortsetzen zu kénnen.

Ich kannim
manuellen Modus
keine Temperatur
einstellen.

Das Display bleibt auf der
Temperatureinstellung
stehen.

Einmal OK drticken, um zur
Einstellung der Temperatur zu
gehen, dann mithilfe der Pfeile
einstellen. Mit OK bestatigen.

46




Neplypadn

A Nivakag ereyyou A4 Kouprua puBuiongkat B Zwua GUOKELRG
A1 Kouprt A5 Z\}gzg}:nc C  Xepohafr
evepyoroinong/ ¢ D 1AG {
ang/spvor?mrr]}onc TIpOBEPpavaNG kat ?\QKEC wnotuarog ,
(ON/OFF) Babpouv Pnotparog E  Alokog meplouMoyng
uypLV

A2 Aertoupyia amopugng A6 0Bovn evbeitewy

. HAEKTPLKO KaAWSL0
A3 Asttoupyia Bwpakionc A7 Koupmt OK P

1 Mpoctolpacia a

7 BePawwbelte o exete TomobeToel owotd T VW KAl TN KATW TAGKa 0TO TPOLov. Mnv
nipoBeppalvete T OUOKEUN XWP(G TG TIAGKEG. TUVEETTE T OUOKEUN OTO Pebua. (To KAAWSLO
TIpETEL Va elvat ETUALYUEVO TENELWC).

Mpoooxn: BeBatwbelte ot Sev UTIAPXOLV TPOGLHA AVAHEDT OTLG TINAKEC.

Mpdtn Xprion

Evepyomoinon/Amevepyortoinon

2
3
4 Nsrtouvpyia anoPpuEng - oTnv avtépatn Asttovpyia
5

Aewtoupyia Owpakiong - cTnv avtopatn Asttouvpyia

6 Wiolpo othv avtépatn Asttoupyia

21 ZupBouls, Kupiwg yla To Kpéag: To amoteAecpa tou Ynalpatog ota mpokabopLopeva
Tipoypappata pmopet va Sladepel avdloya e Ty TIPOEAEUON, TO KOUATL KAt Ty ToLetnta
Tou Tpodipou. Ta Tpoypappata exouy Slapopdwlel Kat SOKWAOTEl He TPOGIUA KANG
TOLOTNTAG,

Emiong yia to Yoo, Ba mpemel va AapBavete umodn kat ooo Xovtpo elval TO KOUUATL
KpEATog. Mnv WAVETE TPOPLUA HE TIAXOG HeYAAUTEPO aTTo 4 cm.

27-29 Inpeiwaon yia oAU Aemrtd TpddLpa, OTwG gival To PmELkov: Oa avael To KOUpT
«OK». Matnote 10 «OK» yla va avayvwploeL n OUCKEUR TO TPOGLUO Kal va EEKWAOEL O KUKAOG
ynolpatoc.

31-32 Mropelte va &elte avd Tdoa oTlypr Tov Xpovo Tiou cmopsvet HEXPL va eriteuyBoly ot

Sadopol Paduot Pnoipartoc, Matrote To Oefto Berog via va Seite o€ Tdoo Xpovo Ba ertevyPel o

Endpevoq Babuog Pnoluatog. Mpoooxr, pe autov tov Tporo Gev emévete Babpd Ynoluatog, H

%Jr]onepa Ba ouvexloeL va Prvel pexpL Tov Teheutalo Badpd Ynotpatog kat Ba oag edomotel oe kdBe
6o
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33-34 MOAC epdaviatel n emBupuntr| évéeldn Babuol Ynotuatog kat akouotel o fyoc, avolEte ™
OUGKEUN KAl adaLPEDTE TA TPODLUA.

35-36 Khelote 10 kamakl. H 08dvn Ba oac ntroel va erBeBatoete ot DEAETE va oTapatioeL To
PAowo. Matrote OK, av éxete adarpéoel GAa ta TpddLa, aMLwG apAoTe va cuvexLoTel To Yroo.

Av BéNeTe va PAoeTe KL AN UK, avatpete otny apaypado 10.

BaBpol Pnoipatog avtopatwy mpoypappdtwy

AL LA ENAEIZH BAOMOY WHEIMATOX
MENOY - | = X
Moayapt Quo Yevldv Métplo KaAoynuevo
oronsuho * : | Kaloynutvo
@ /AOUKAVLKO - - - KaAoynuevo
é MreLkov - - Métplo =eponuevo
Mrudrekt - 2evlav Métplo Kahoynpevo
% YAvtouLtg - EJJ‘%SEQ\%C Kahoynuevo | Zepodnpevo
d}ﬂ Wapt - Métplo y(f{g&)onﬁg\% Kahoynuevo
% Bahaoowd - Métplo ycf{gtl])onﬁsp\?é Kahonpevo
Matdta - - - MaAako
@ MumepLa - - Ka’;\/lciﬁrc]lﬁgvo Mahako
&'ﬂf Meht¢ava - - - Kahoynpevo
Ntopdra - - KQ’;\A&Z\SSS\}O Mahako

RO AT ENAEIZH BAOMOY WHEIMATOX
MENOY - | = D
M‘ Xolpwa' Metplo ’&Aé)fgﬁoqﬁg\?g Kahoynpevo
<2 | fooegeni : - o
W Apvl! Metplo ycf{gjfnﬁ@ﬁ’é Kahoynpevo
&7 | dutkh pmpuda’ - - Mahakd
1"Ek&oon XL
7 Nwgva Pprioete Ssitepn §6on
Agvtepo ProLpo pe To iSLo €idog tpodipou
40 Mepupevete va ohokANpwOel n ipoBeppavan.
8 Whopo ot XeLpokivnTn Aettoupyia
2YMBOYAE2Z WHZIMATOX
o | e
I i (woimio*
(Aé’pugﬁflrgf%fgﬁg;’m 220°C / 8 Nerrtd 30
ﬁgg;%\ésa Rindswurst (ipoinpevo & 220°C / 8 heTtd 30
Q;’p“gﬁxm g‘;g?gigg)er 220°C / 4 herrtd 30
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EIAIKH XEIPOKINHTH AEITOYPI'TA

EmtiAuon mtpoBAnuatwy

EMIAYZH MPOBAHMATQN ELITE

NAXANIKA 'H ©POYTA
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

MpopAnpa

Attia

EmtiAuon

ANayn yAwooag

YUuvbEaTe TNV PnotiEpa otny Tplda,
natrote to ON Kal apéowg PeTd To
kouptt amouéng (doo otnv 086vn
epdavidetal n vdeltn «ela oagy).

10s before-
changeover
to manual

Preheating
not finished,
remove your

food mode

Aev 0hokANpwBNnKe 0
XPOVOG Tpobeppavan.
Avolge n Ynotiepa

KaL ToroBethBnkav
TPOGLUA OTNV TIAAKA
TIpW 0AOKANPWOEL n
TipoBeppavan.

Mrtopeite va Yroete ta tpddLpa,
M3 Ba TipETEL va EAEyXETE

o Priolo yatt n Ynotiepa

EXEL TIEPATEL 0T XELpokivnTn
Aettoupyla.

Mmopeite va puBpioete tn
Beppokpaota.

H

Avol€te tnv Ynotiepa, adpatpeote
Ta tpodLUa, KAeloTe owotd TV
PnoTLEPa Kal TIEPLLEVETE Va
oAokAnpwOel n poBeppavan.

KoAokubl (deteg)
Yrapéyya
- - Mavitdpla
Kpeppudt
MrmpokoAo
Kapota baby
- MapaBog
Muxkomatdra
($eteq)
Matdta (petec)
Avavag
- Pobakwo

9 Inupewwoelg

Agv {mopw va
0Prow TN CUCKELN.

Aev matrBnke to koupri
deutepn Gopd, I EPace
TIOAUG XPpOVOG VAEDa OTa
2 matnpata.

Matfote 2 popeg Sladoykd To
koupTtt ON/OFF.

f
Matfote pia dopd to Kouprtt ON/
OFF kal petd emBefalwote e To
OK.

51-53 Mropeite va avoiEete v Ynotiépa kat va adaipeoete ta Tpodiua Tou Ynbel atov Babud
TIoU BEAeTE, Kau Petd va §avakheloete Ty Pnotiepa yla va ouveyioouv va Prvovtal ta uroAouta
Tpoda. To mpoypappa Ba ouvexioel Tov KUKANO peXPL Tov Teheutalo BabBpo Pnoluatog ya to
ETT\EYHEVO TIPOYPALLA.

54 Inueiwon: o olotnua aodorelag Ba amevepyomolael QUTOATa TN OUOKEU! peTtd armd
OPLOHEVO XPOVO.

10 Teppatiopég Aettovpyiag

11 KaBapiopég
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Yhalpa 1 €wg 8

H ouokeur iye
anoBnkeutel f
XPNOLYOTIOLELTAL OE TIOND

BydAte tn cuckeur) amo tnv mipila
KQL TIEPLEVETE HEPLKA AETTTA.

YUvEaTe €avd T OUOKEUT 0TNV

Yuxpo xwpo. Tiplda kat athote To Koupti ON.
H ougkeun exet AV TO TIPOBANHA TTOPapEVEL
uTtepBeppavet. aneuBuvBelte otnv eEurnpetnon
TIEAATWV.
Yhalpa 9 €wg 13 BAGPN tNG OUCKEUNG. ByaAte tn cuokeur) amo v mipila

kaL amevBuvBe(te otnv e€utnpeTnon
TIENATWV.

H ouokeun otapata
amoé povn g katd
TNV tpoBeppavon f
T0 Priotpo.

H ougKeur EueLve QoK
TIOM) Wpa Katd To PriaLo.
H OUOKsun €LEWE avevepyn
TIOM/) wpa adou Terelwae n
TipoBeppavan.

ATIOOUVSEDTE TN OUOKEUI Ao TV
Tip{{a KA TIEPUUEVETE PEPLKG AETTTA.
MeTd, ouv6ETTE §ava T OUOKEUN

otV anZa KQL EVEPYOTIOLAOTE TV.
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EMIAYZH MPOBAHMATQN ELITE

MpdépAnpa Attia Emtiluon

A

—_ Mivupa emBeBaiwong yia | 2 AGEL:
w-"s't'o-p buakort) ynotpiartoq MNatiote OK, av éxete aaipéoet
cooking OAa ta TpodLua.

H
Mnv matfoete OK kat adrote va
YnBolv Kat Ta uTteAowa TpddLUa.

aE To UAKO Gev avayvwpiletat | Matnote OK yia va EekivroeL To
S ylatt lvat oAU AeTtto. JAotpo.

to start
cooking

— To UAKO elvat TIoAU Yovtpd. | 2 MNIoELG:

K ) ,

L -, Mathote OK yla va ouvexioete o
mode PYAoLpo otn xelpokivntn Aettoupyla.

H

AdalpeaTe Ta TPOPIUA KaL KOYTE Ta

AETTTOTEPQ, YLa Va UMopeite va ta

noete autopata.

Agv pmopw va H 086vn exel pelvel otn Matnote pia popd to OK yia va
puBuiow tov xpdvo | pubuion Beppokpaactac. TIEPAOETE 0TN PUBLON TOU XPOVOU
0Tn XELpokivntn KAl XpNOLUOTIOLAOTE Ta BEAN yLa va
Aettoupyla. oploete TV emBupnTr SLdpKeLa.

EmBePatworte pe to OK.
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Descripcion

i i Bandeja recogejugos
A3 Funcion Churrascar A6 Pantalla de visualizacion

A Panel de control A4 Botones de ajustey B Cuerpo del aparato
) ) de navegacion
A1 Botdn de encendido/ ) C Asa
apagado A5 Indicador de )
B precalentamientoy de D Placas de coccion
A2 Funcién Descongelar nivel de coccion
E
F

i Cable de alimentacién
A7 Boton «OK» (Aceptar)

1 Preparacion

7 Asegurese de que las placas superiores e inferiores estan correctamente colocadas en el
producto. No inicie el precalentamiento sin las placas. Conecte el aparato a la corriente. (Tenga
en cuenta que el cable debera estar totalmente desenrollado).

Atencién: Asegurese de que no haya alimentos entre las placas.

Primer uso

Encendido/apagado

2
3
4 Funcién Descong_jelar (en modo automatico)
5

Funcién Churrascar (en modo automatico)

6 Cocciéon en modo automatico

21 Consejo (especialmente para la carne): los resultados de coccidn de los programas
preajustados pueden variar segun el origen, el corte y la calidad del alimento que se cocine; los
programas han sido ajustados y probados con alimentos de buena calidad.

Asimismo, debe tenerse en cuenta el grosor de la carne durante la coccién; no debera cocinar
alimentos de méas de 4 cm de grosor.

27-29 Nota para los alimentos muy finos, por ejemplo, el beicon: se encenderd el
botén «OK». A continuacion, pulse el botén «OK» para asegurarse de que el aparato reconoce
correctamente el alimento y se inicia el ciclo de coccion.

31-32 Puede conocer en cualquier momento el tiempo que falta para alcanzar los diferentes
niveles de coccidn. Pulse la flecha derecha si desea ver en cuanto tiempo se alcanzard el siguiente
nivel de coccién. Atencion, de esta forma no se seleccionan los niveles de coccion. El grill continuara
cocinando hasta el Ultimo nivel de coccién y avisara cuando se alcance cada nivel.
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33-34 Cuando se muestre el nivel de coccién que ha seleccionado y suene la sefial audible, abra el
aparato y retire los alimentos.

35-36 Baje la tapa. La pantalla le pedird su confirmacion para detener la coccion. Confirme pulsando
el botén «OK» si ha retirado todos los alimentos; si no, deje que continde la coccion.

Si desea realizar una nueva coccion, consulte el parrafo 10.

Niveles de coccion para cada programa automatico

PROGRAMAS o
AUTOMATICOS INDICADOR DEL NIVEL DE COCCION
MENGS - | = D
W | cerdo’ Al punto Bﬁztcahnote Muy hecho
Salchichas
<2 precocinadas’ ) ) Asada
W Cordero! Al punto Bﬁztcahnge Muy hecho
B¢ | Filete vegetal' - - Asada
"Versién XL
7 Cémo realizar una segunda coccion
Segunda coccién del mismo tipo de alimento
40 Espere a que finalice el precalentamiento.
8 Coccién en modo manual
CONSEJOS DE COCCION
PROGRAMA DE CONSEJOS DE
PRODUCTOS COCCION COCCION
Filet mignon de cerdo (sin huesos), .@
magro de cerdo = Muy hecho *
Bratwurst (cerdo precocido) 220°C/8 min. 30
Rindswurst (buey precocido) & 220 °C/8 min. 30
Nlrnberger Wurst (cerdo ° ~
precocido) 220 °C/4 min. 30

iy INDICADOR DEL NIVEL DE COCCION
R &R EA @
Buey Crudo Poco hecho Al punto Muy hecho
Pollo - - - Muy hecho
@ Salchicha - - - Muy hecha
é Beicon - - Al punto Crujiente
ﬁwaargiﬁicg;audeia) - Poco hecha Al punto Muy hecha
% Panini - ciiicc?o Tostado Crujiente
@4 Pescado - Al punto Bﬁztcahnote Muy hecho
% Marisco - Al punto Bﬁztcahnge Muy hecho
Patata - - - Asada
@ Pimiento - - Crocante Asado
& Berenjena - - - Asada
Tomate - - Crocante Asado
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MODO MANUAL ESPECIAL

Guia de resolucién de problemas

VERDURAS O FRUTAS

GUIA DE RESOLUCION DE PROBLEMAS DE ELITE

Problema

Causa

Solucién

Cambio de idioma

Enchufe el Grill, pulse el botén
de encendido, inmediatamente
después pulse el botén
Descongelar -mientras la pantalla
muestre el mensaje «Bonjour»
(«Holaw).

10s before-
changeover
to manual

Preheating
not finished,
remove your

food mode

El tiempo de
precalentamiento no habia
finalizado del todo. El grill se
ha abierto y los alimentos
se han colocado sobre la
placa antes de que finalizara
el precalentamiento.

Se pueden cocinar los alimentos,
pero debe controlar la coccién, ya
que el grill ha cambiado al modo
manual.

Puede ajustar la temperatura.

Abra el grill, retire los alimentos,
cierre el grill correctamente

y espere a que finalice el
precalentamiento.

From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Calabacin (en rodajas)
- - Esparragos
= = Setas
- Cebolla -
Brocoli - -
Zanahorias baby - -
= Hinojo =
Boniato
(en rodajas) i i
- Manzana (en rodajas) -
- Pifia -
- Melocotén -

9 Observaciones

51-53 Segun las preferencias personales, abra el grill y retire los alimentos cuando se haya alcanzado
el nivel de coccién deseado; a continuacion, vuelva a cerrar el grill para seguir cocinando los otros
alimentos. El programa continuara el ciclo de coccion hasta el dltimo nivel de coccién del modo
seleccionado.

54 Observacion: el sistema de seguridad apagara automaticamente el aparato al cabo de cierto
tiempo.

10 Findeluso

11 Limpieza
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No puedo apagar el
aparato.

Ha mantenido pulsado el
botén durante un segundo
menos o ha transcurrido
demasiado tiempo entre las
dos pulsaciones.

Pulse 2 veces sequidas el botén de
encendido/apagado.

Pulse una vez el botdn de
encendido/apagado y, después,
confirme pulsando el botén «OK».

ErrTakrr8

El aparato se ha guardado
o utilizado en una
habitacién demasiado
fria. El aparato tiene un
sobrecalentamiento.

Desenchufe el aparato y espere
unos MiNUtos.

Vuelva a enchufar el grill y pulse el
botdn de encendido.

Si el problema persiste, contacte
con el servicio de atencién al cliente.

Err9akmr13

Mal funcionamiento del
aparato.

Desenchufe el aparato y contacte
con el servicio de atencién al cliente.

El aparato se apaga

solo durante el ciclo

de precalentamiento
o de coccién.

El aparato ha permanecido
abierto durante demasiado
tiempo durante la coccion.
El aparato ha estado

sin utilizarse durante
demasiado tiempo
después de que finalizara
el precalentamiento o el
mantenimiento del calor.

Desenchufe el aparato y espere
unos minutos. A continuacion,
vuelva a enchufar el aparato y
enciéndalo.
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GUIA DE RESOLUCION DE PROBLEMAS DE ELITE

Problema

Causa

Solucién

A

ok
to stop
cooking

Solicitud de confirmacion
del fin de la coccién.

2 soluciones:

Si ha retirado todos los alimentos,
pulse el botén «OK».

0

Si-aun quedan alimentos por
cocinar, no pulse el bot6n «OK»y
deje que continde la coccion.

&

to start

cooking

Alimento no detectado

porque es demasiado fino.

Pulse el botén «OK» para iniciar la
coccion.

ak,

for manual

mode

Alimento demasiado
grueso.

2 soluciones:

Pulse el botén «OK» para continuar
la coccién en modo manual.

0

Retire los alimentos para reducir el

grosor y permitir asf una coccién en
modo automatico.

No consigo ajustar | La pantalla se ha quedado
un tiempo en modo | fija en el ajuste de la

ma

nual.

temperatura.

Pulse una vez el botén «OK»

para ir al ajuste del tiempoyy, a
continuacion, ajustelo con las
flechas. Confirme pulsando el botén
«OK».
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Kirjeldus

A Juhtpaneel A4 Reguleerimis- ja B Seadme korpus
) navigeerimisnupud <enid
AT Toftenupp A5 Eelsoojenduse € faepide
A2 Kilmutatud toidu indikantorja D Kipsetusplaadid
funktsioon klpsetustase E  Tilkumisalus
A3 Korvetamisfunktsioon A6 Ekraan F Toitejuhe
A7 Nupp OK

1 Enne esimest kasutust

7 Veenduge, et (lemine ja alumine plaat oleksid seadmesse Gigesti paigutatud. Arge alustage
eelsoojendust ilma plaatideta. Unendage seade vooluvorku. (kaabel peab olema taielikult lahti

keritud).
Ettevaatust! Veenduge, et plaatide vahel poleks toitu. a

Esimene kasutamine

Toitenupp

2
3
4 Kilmutatud toidu funktsioon ainult automaatreziimis
5

Korvetamisfunktsioon ainult automaatrezZiimis

6 Kiipsetamine automaatreZiimis

21 Mérkus liha kohta: eelmadratletud programmide kipsetustulemused v&ivad varieeruda
olenevalt valmistatava toidu padritolust, 18ikest ja kvaliteedist. Programmid on valja to6tatud ja
testitud kvaliteetsete toiduainetega.

Samamoodi tuleb kiipsetamisel arvestada liha paksusega. Ule 4 cm paksus toitu ei tohi kiipsetada.

27-29 Méarkus vdaga oOhukese toidu, nditeks peekoni kohta: Nupp OK on sisse
|Ulitatud. Seejdrel vajutage uuesti nuppu OK, veendumaks, et seade tunneb toidu dra ja et
kipsetustsukkel algab.

31-32 Saate igal ajal vaadata, kui palju aega on jadnud kUpsetamise erinevate tasemete
saavutamiseks. Vajutage paremat noolt, kui soovite naha, kui kaua aega kulub jargmise
klipsetustaseme saavutamiseni. Pange tahele, et siin kipsetustasemeid ei valita. Grill jdtkab
klpsetamist viimase kupsetustasemeni ja igal tasemel kdlab piiks.
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33-34 Kuiteie kiipsetustase on saavutatud ja kdlab piiks, avage seade ja eemaldage toit. AUTOMAATSED .
S o ; o . i KUPSETUSTASEME INDIKAATOR
35-36 Sulgege kaas. Ekraanil kisitakse teie kinnitust kiipsetamise I6petamiseks. Kui kdik toidud on PROGRAMMID
eemaldatud, kinnitage seda nupuga OK, vastasel juhul laske seadmel jatkata kipsetamist.
Kui soovite valmistada rohkem toitu, vt I&iku 7 Ik 10. MENUUD m - -
Kiipsetustasemed iga automaatprogrammi jaoks o . Keskmiselt | Keskmiseltkuni | . -
p g p g J H‘B Sealiha’ kupsetatud | labiklipsetatud Labikiipsetatud
AUTOMAATSED s Eelkipsetatud
PROGRAMMID KUPSETUSTASEME INDIKAATOR R — vorsti%W . B} Pehme
- = 3 Keskmiselt Keskmiselt kuni | | = -
MENUUD - m - - W Lambaliha' klipsetatud labikiipsetatud Labikipsetatud
Vdga vahe . iy, . 1 i )
Veiseliha kipsetatud | Vahekipsetatud fggg?;stilé Labikupsetatud = Taimne steik Pehme
(sinine)
XL versioon
Kanarind - - Lébikiipsetatud
o 7 Teise portsu kiipsetamine
@ Vorst - - - Labikiipsetatud
Teine ports sama tiiipi toitu
é Peekon . fﬁsgg;ﬁ'}j Krébe 40 Oodake, kuni eelsoojendus on I&ppenud.
S s o 8 Kiipsetamine kasitsi reZiimis
3 | Veiselihaburger - - - Labikupsetatud
@2 | pani C | red | e KUPSETUSNOUANDED MUUDE TOITUDE KOHTA
. ; . KUPSETUS- KUPSETUS-
Keskmiselt Keskmiseltkuni | | .. - .
@4 Kala B kipsetatud labikiipsetatud Labikiipsetatud TOOTED PROGRAMM DYoL AL E
: Keskmiselt Sea sisefilee (luudeta), sea &= ARl
% Mereannid - lffsgggsta‘é kuni Labikipsetatud kohutikk Labikipsetatud*
P labikupsetatud 5 ‘ (eel |
ratwurst (eelnevalt 0 :
Kartul . . . P — kuumtoddeldud sealiha) 220°C/8min30s
Rindswurst (eelnevalt ° !
@ Paprika i Krompsuv Pehme kuumtoodeldud veiseliha) & 220°C/&min30s
Nlrnberger Wurst (eelnevalt 0 ;
&; Baklazaan _ _ Grillitud kuumtoodeldud Sealiha) 220°C/4min30s
Tomat - Krompsuv Pehme
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Torkeotsingu juhend

SEADME OPTIGRILL ELITE TORKEOTSINGU JUHEND

Probleem

Pohjus

Lahendus

Keele vahetamine

Lulitage grill sisse, vajutage ON,
seejdrel kohe nuppu Kilmutatud
(samal ajal kui ekraanil kuvatakse
JTere")

10s before-

changeover

remove your [ll to manual
food mode

Preheating
not finished,

Eelsoojendusaeg ei
olnud tdielikult I6ppenud.
Grill tehti lahti ja toit
pandi plaadile enne
eelsoojenduse Idppu.

Toitu on v8imalik valmistada, kuid
peate kontrollima valmistamise
edenemist, sest grill on kasitsi
reziimis.

Temperatuuri saab reguleerida.
Voi

Avage grill, eemaldage toit,
sulgege grill korralikult ja oodake
eelsoojenduse l6puni.

Minu seade ei llitu
vdlja

Teine vajutus puudub voi
kahe vajutuse vaheline aeg
on liiga pikk.

Vajutage toitenuppu kaks korda.
Vi

Vajutage toitenuppu ja seejarel the
korra nuppu OK

KASIREZIIM
PUU- VOI KOOGIVILJAD
From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Suvikdrvits (viilud)
- - Spargel (terve)
= = Seen
- Sibul -
Brokoli disikud - -
Miniporgand - -
= Apteegitill =
Bataat i i
(viilud)
- Oun (viilud) -
- Banaan -
B Virsik (kivitustatud ja )
viilutatud)

9 Kommentaarid

51-53 Soltuvalt teie isiklikest eelistustest avage grill ja eemaldage toidud, mis on j6udnud soovitud
klpsetustasemeni, seejdrel sulgege grill, et jatkata muude toitude valmistamist. Programm jdtkab
klpsetuststklit kuni valitud reziimi viimase kiipsetustasemeni

54 Markus. Turvasusteem lUlitab kindla aja moddudes toite automaatselt vdlja.

10 Kasutamise I6petamine

11 Puhastamine

Tor 1 kuni Tor 8

Seadet on hoitud vi
kasutatud liiga kulmas
ruumis.

Seade kuumeneb Ule.

Eemaldage seade vooluvorgust ja
oodake paar minutit.

Uhendage grill uuesti vooluvérku ja
lulitage see sisse.

Kui tdrge pusib, votke thendust
klienditeenindusega.

T6r 9 kuni Tor 13

Seadmetorge.

Eemaldage seade vooluvdrgust
ja votke Uhendust
klienditeenindusega.

Seade lUlitub
eelsoojenduse VOi
toiduvalmistamise
ajal ise vdlja.

Seade jdi toiduvalmistamise
ajal liiga kauaks lahti.

Seade on parast
eelsoojenduse [6ppu liiga
kaua tegevusetult tootanud
vOi eelsoojendus on
|6ppenud.

Eemaldage seade vooluvorgust

ja oodake paar minutit. Seejdrel
Uhendage seade uuesti vooluvorku
ja lulitage uuesti sisse.
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SEADME OPTIGRILL ELITE TORKEOTSINGU JUHEND

Probleem

P6hjus

Lahendus

A

ok
to stop
cooking

Kipsetamise |6petamise
kinnituse paring

2 lahendust:

Vajutage nuppu OK, kui kogu toit on
eemaldatud

VoI
Arge vajutage nuppu OK ega jatke
toitu veel moneks ajaks kipsema

Gk,
to start
cooking

Toitu ei leitud, kuna see on
liiga 8huke, nditeks peekon

Vajutage kipsetamise alustamiseks
nuppu OK

uk,
for manual
mode

Toit liiga paks, Ule 4 cm

2 lahendust:

Vajutage nuppu OK, et jatkata
klipsetamist kasitsi reziimis

VoI

Paksuse vdhendamiseks eemaldage
toit ja ldigake see Bhemaks, et seda
saaks kipsetada automaatreziimis

Ma ei saa kasitsi
reziimis aega
maarata

Ekraanile on jadnud _
temperatuuri seadistamise
kuva

Vajutage uks kord nuppu OK, et
likuda aja seadistamise kuvale ja
seejdrel requleerige seda noolte
abil. Vajutage kinnitamiseks nuppu
OK.
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Opis

A Upravljacka ploca A4 Tipke za podeSavanjei B KuciSte uredaja
navigaciju £
A1 T\E‘ka za ukljucivanje/ A5 Indikator C Drska
ucivanje ¢ j
predzagrijavanja D Ploce za kuhanje
A2 Funkcija za smrznutu I'stupnja. E Ladica za prikupljanje
hranu pripremljenosti soka
A3 Funkcija naglog A6 Zaslon F  Kabel napajanja
pecenja .
A7 Tipka OK

1 Priprema

7 Gornju i donju plocu pravilno postavite u uredaj. Nemojte zapoceti predzagrijavanje bez
ploca. Spojite uredaj u izvor napajanja (do kraja odmotajte kabel).

Oprez: Pobrinite se da nema hrane izmedu ploca.

2 Prvauporaba

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

3
4 Funkcija za smrznutu hranu u automatskom naéinu rada
5

Funkcija naglog pecenja u automatskom nacinu rada

6 Priprema hrane u automatskom naéinu rada

21 Napomena u vezi mesa: rezultati kuhanja i unaprijed zadani programi mogu se razlikovati
ovisno o porijeklu, nacinu rezanja i kvaliteti hrane koja se priprema; programi su zadani i
ispitani na hrani dobre kvalitete.

Sli¢no tome, za kuhanja potrebno je uzeti u obzir i debljinu mesa; ne smijete pripremati hranu
deblju od 4 cm.

27-29 Napomena za vrlo tanku hranu, primjerice, slaninu: Tipka ,OK" je ukljucena. Zatim
riﬁisnjte ,OK" kako biste bili sigurni da ce uredaj prepoznati hranu te da ¢e zapoceti cilkus
uhanja.

31-32 U hilo kojem trenutku moZete saznati vrijeme preostalo do bilo kojeg stupnja priprempenosti.
Pritisnite desnu’strelicu ako Zelite vidjeti koliko je preostalo do sliedeceg stupnja pripremljenosti.
Napomena: tako necete odabrati stupanj pripremljenosti. Rostilj ¢e nastaviti pripremati hranu do
posliednjeg stupnja pripremljenosti, a na svakom stupnju oglasit ¢e se zvucni signal.
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33-34 Kada je dosegnut stupanj pripremljenosti kojeg ste odabrali i oglasio se zvu¢ni signal, otvorite

uredaj | izvadite hranu. A o INDIKATOR STUPNJA PRIPREMLJENOSTI
35-36 Zatvorite poklopac. Na zaslonu ¢e se pojaviti potvrda za prestanak pripreme hrane. Potvrdite s
OK ako je uklonjena sva hrana, u suprotnom omogucite nastavak pripreme. 1ZBORNICI - - -
Ako Zelite pripremiti jos hrane, pogledajte odlomak 10.
! Srednje
. e . . . . o S . Srednje Dobro
Stupnjevi pripremljenosti za svaki automatski program S| Sl peceno | 9949010 | peceno
AUTOMATSKI Prethodno
PROGRAMI INDIKATOR STUPNJA PRIPREMLJENOSTI s kuhane kobasice! - - - Meko
: Srednje
= R e e | e | e
peceno
&= ! Slabo Srednje Dobro
Govedina Plavo peceno peceno peceno @nye | Vegetarijanski ] ] ] Meko
Dob odrezak’
) Piletina - - - Qoro
peceno XL verzija
. Dobro
Kobasica - - - - . . .
== peceno 7 Kako pripremiti drugu porciju
) Srednje
é Slanina - peéenjo Hrskavo Druga porcija iste vrste hrane
) 40 Pricekajte do dovrdetka zagrijavanja
&3 | Buger : n | e | s e «
8 Kuhanje u ruénom naéinu rada
% Panini - l'za ane Tostirano Hrskavo
o SAVJETI ZA KUHANJE
@R | Riba - orednie | dodobro Dobro KUHANJE KUHANJE
peceno peceno peceno PROIZVODI Ji Ji
PROGRAM SAVJET
% Morski plodovi B Srednje d%r%%rg’feo Dabro Svinjski file (bez kostiju), svinjska = .
p peceno peceno peceno potrbugina ) Dobro peceno*
) Kobasica od sitno sjeckanog mesa 0 ;
Krumpir - - - Meko (vec kuhana svmjeujna) 220°C/ 8 min 30
() | Papar . : Hrskavo Meko Vo2 kpbasica (vec kuhana & 220°C/ 8 min 30
; 4 Peceno na Nirnberska kobasica (ve¢ kuhana R )
ﬁ Plavi patlidzan - - = rodtilju svinjetina) 220°C/ 4 min 30
Rajcica - - Hrskavo Meko
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POSEBNI RUCNI NACIN RADA

Vodic za rjeSavanje problema

VOCE ILI POVRCE

From 180°C
to 195°C

From 220°C
to 235°C

From 225°C
to 270°C

Tikvice (kriske)

Sparoge

VvODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

RjeSenje

Promjena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite tipku za
uk\ﬂ;uéivanje, zatim odmah pritisne
tipku za smrzavanje (dok je na
prikazanu prikazana pozdravna
poruka)

Gljive

Brokula

Mlada mrkva

Komorac

Batat
(kriske)

Jabuka (kriske)

Banana

Breskva

Preheating 10s before-

not finished, [l changeover
remove your to manual
food mode

Razdoblje zagrijavanja
nije do kraja zavrseno.
Rostilj je otvoren, a hrana
postavljena na plocu prije
zavrSetka zagrijavanja.

Moguce je kuhati hranu, ali morate
provjeriti postupak pripreme jer je
rostilj u ruénom nacinu rada.
Temperaturu je moguce prilagoditi.
1li

Otvorite rostilj, uklonite hranu,
pravilno zatvorite rostilj i pricekajte
do zavrSetka zagrijavanja.

Uredaj se ne
iskljucuje

Niste drugi put pritisnuli ili
je proslo previSe vremena
izmedu 2 pritiska.

Dvaput pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

1li

Jednom pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje pa
pritisnite OK

9 Komentari

51-53 Ovisno o Zeljama, otvorite rostil i uklonite hranu koja je dosegla Zelienu pripremljenost, zatim
ripremom druge hrane. Program Ce nastaviti ciklus pripreme hrane do
ljienosti za odabrani nacin rada.

zatvorite rostilj i nastavite s
posljednjeg stupn a pripremlj

54 Komentar: sigurnosni sustav automatski Ce iskljuciti napajanje nakon odredenog vremena.

10 Zavrsetak rada

11 Ciscenje

Greske 1do 8

Uredaj je pohranjen ili se
koristi u prostoriji koja je
prehladna.

Uredaj se pregrijao

Odspojite uredaj i pricekajte
nekoliko minuta.

Ponovno prikljucite rostilj pa ga
ukljucite.

Ako problem ne nestane, obratite
se korisnickoj sluzbi.

Greske 9do 13

Kvar uredaja.

Odspojite uredaj i obratite se
korisnickoj sluzbi.

Uredaj ce se
automatski iskljuciti
tijekom zagrijavanja
ili ciklusa kuhanja.

Uredaj je bio predugo

otvoren za vrijeme kuhanja.

Uredaj je mirovao predugo
nakon zagrijavanja li
dovrsetka zagrijavanja.

Odspojite uredaj i pricekajte
nekoliko minuta. Zatim ponovno
prikljucite uredaj i ukljucite ga.
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VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

RjeSenje

A
0K
to stop
cooking

Kraj zahtjeva za potvrdu
kuhanja

2 rjedenja:
Press OK ako je uklonjena sva hrana
1li

Nemojte pritisnuti OK i ostavite
hranu da se priprema jo$ neko
vrijeme

Gk,

to start
cooking

Hrana nije prepoznata jer je

pretanka

Pritisnite OK za pocetak kuhanja

uk,
for manual
mode

Hrana je predebela

2 rjeSenja:

Pritisnite OK za nastavak kuhanja u
ruénom nacinu rada

1li

Izvadite hranu kako biste smanijili
debljinu i kako biste omogucili
kuhanje u automatskom nacinu
rada

Ne mogu postaviti
vrijeme u ru¢nom
nacinu rada

Zaslon je zaglavio na
postavijanju temperature

Pritisnite jednom OK za pristup
postavljanju vremenu, a zatim ga
postavite koristeci strelice. Pritisnite
OK za potvrdu.
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Leiras

A Vezérl6pult A4 Bedllitds és navigdcios B Készllék egység
) ) gombok .
A1 Be/ki kapcsolé gomb A5 Elomelegites C Fogantyd
A2 Fag&/asztott étel Jelzolam%a éssitesi D Sutdlapok
cio szint E Csepegtet6 télca
A3 Intenziv sttés funkcid A6 Képernyd kijelzd F Hal6zati kabel
A7 OKgomb

1 El6készités

7 Ellendrizze, hogy az alsé és fels6 sttélapok megfeleléen vannak-e behelyezve a termékbe.
Ne kapcsolja be az elémelegitést a sttélapok nélkdl. Csatlakoztassa a késziléket a haldzati
aljzathoz (a kabelt teljesen le kell tekerni).

VIGYAZAT: Ellenérizze, hogy ne legyen étel a siit8lapok kdzott.

Els6 hasznalat

Be/ki gomb

2
3
4 Fagyasztott étel funkcié automatikus tizemmaédban
5

Intenziv siités funkcié automatikus izemmaédban

6 Siités automatikus izemmédban

21 Megjegyzés a hushoz: a bedllitott programok szerinti sltési eredmények valtozok
lehetnek az étel eredetétdl, szeletelésétdl és minéségétdl fliggéen; a programokat j6 minéségl
ételekkel teszteltik és allitottuk be.

Ehhez hasonléan a hus vastagsagat is figyelembe kell venni stités kdzben; 4 cm-nél vastagabb
ételeket nem szabad sltni.

27-29 Megjegyzés a nagyon vékony ételekhez, példaul bacon: Az ,OK" gomb be van
kapcsolva. Majd nyomja meg az ,OK" gombot, hogy a készllék felismerje az ételt, és hogy
elinduljon a sttési ciklus

31-32 A kiilonboz6 sutési szinteknél fennmarado idét barmikor megnézheti. Nyomja meg a jobb
oldali nyilat, ha azt szeretné latni, mennyi id6 van még a kbvetkez6 sitési szint eléréséig. Megjegyzés,
hogy ilyenkor nem lehet stitési szintet kivalasztani. A grillstitd folytatja az utolsé siitési szint stitéset, és
minden szintnél hangjelzés hallhatd.

33-34 Ha a készllék eléri a kivalasztott sitési szintet, és sipold hangot hall, akkor nyissa ki a
készUiléket, és vegye ki az ételt.
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35-36 Zdrja le a fedelet. A képernyé meger6sitést kér a sutés ledllitdsahoz. Erésftse meg az OK
gombbal, ha minden ételt kivett, egyéb esetben hagyja a stités folytatasat.

Ha tobb ételt szeretne sttni, kérjik, nézze meg a 10. fejezetet.

Sutési szint minden automatikus programhoz

Ao SUTESSZINT JELZOLAMPA
MENUK EE &N EN &R
Marha Kék Véres Kozepes Atstilt
Csirke - - - Atsult
I3 | Kolbész - 2 - Atstilt
é Szalonna - - Kozepes Ropogos
Hamburger - Véres Kdzepes Atsult
% Panini - Er;y(;;én Pirftott Ropogos
) Kbzepes es -
@ﬂ Hal - Kdézepes jol atsult Atsult
kozott
% g%%%l el - Kozepes K%EZ_aEEEI?S Atsiilt
Burgonya - - - Puha
@ Bors - - Ropogos Puha
&f Padlizsan - - - Grillezett
Paradicsom - - Ropogos Puha

AUTOMATIKUS T E A1 i
PROGRAMOK SUTESSZINT JELZOLAMPA
MENUK =a - X
. Kozepes és )
ws Sertéshus! Kozepes jol atsult Atsult
kozott
<2y | Elfézott kolbasz! - - Puha
Kézepes és ,
W Baranyhus' Kozepes jol atsult AtsUlt
kozott

ame | Vegetdridnus . )

= steak! Puha
XL verzié
7 Masodik adag siitése
Ugyanolyan ételbdl masodik adag étel siitése
40 Varjon, amig az elémelegités befejezédik
8 siités kézi izemmédban

FOZESI TIPPEK
. SUTES SUTES
TERMEKEK PROGRAM TIPP
Sertéssz(iz (csont nélkil), oldalas Atsiiltr

hasalja

Kolbasz (el6f6zott sertés)

Marha kolbasz (el6f6zott marha)

Nirnbergi kolbasz (el6f6zott
marha)

220 °C/8 perc 30

& 220 °C/8 perc 30

220 °C/4 perc 30




SPECIALIS KEZI UZEMMOD

Hibakeresési utmutato

GYUMOLCS VAGY ZOLDSEGEK

ELITE HIBAKERESESI UTMUTATO

From 225°C
to 270°C

From 180°C From 220°C
to 195°C to 235°C

Probléma

Ok

Megoldas

Cukkini (szeletek)

Nyelv médositasa

Kapcsolja be a grillsutét, nyomja
meg az ON (be) gombot, majd
azonnal nyomja meg a Fagyasztott
gombot (mikdzben a kijelzon a
,Helld" 1athato)

- - Sparga
- - Gomba
- Hagyma -
Brokkoli - -
Bébi sargarépa - -
- Edeskomény -
Edesburgonya ] ]
(szeletek)

10s before-

not finished, [l changeover

remove your to manual
food mode

Preheating

Az elémelegitési idé nem
fejez6dott be teljesen. A

rillsttét kinyitottak, és
ételt helyeztek a sttélapra
az elémelegités befejezése
elétt.

Az ételt meg lehet ugyan stni, de
ellendrizni kell a stitési folyamatot,
mert a grillsité kézi izemmaodban
van.

A hémeérséklet bedllithato.

Vagy

Nyissa ki a grillstitét, vegye ki az
ételt, jol zarja le a grillsutot, és varja
meg az elémelegités végét.

- Alma (szeletelt) -

- 1/2 banan -

- Barack -

9 Megjegyzések

A készilék nem

Nem nyomta meg kétszer,

Nyomija meg kétszer a be-/

51-53 A személyes igényeitdl fuggben nyissa ki a grillstitdt, és vegye ki azt az ételt, amely elérte a
kivant sttési szintet, majd zérja le a grillsttét, és folytassa a tobbi étel stitését. A program folytatja a
sttési ciklust, amig a kivalasztott mod stitési szintjét el nem éri.

54 Megjegyzés: a biztonsagi rendszer egy idé utan automatikusan kikapcsolja a késziiléket.

10 Ahasznélat vége

kapcsol ki vagy 2 nyomas kozott tul kikapcsolé gombot.
sok idét hagyott. Vagy
Niomja meg egyszer a be-/
kikapcsolé gombot, majd nyomja
meg az OK gombot.
Err 1-Err 8 Az egységet tul hideg Huzza ki a késziléket, és varjon par
helyiségben tarolta vagy percig.
hasznalta. Csatlakoztassa a grillsiitét, és
A készulék tulmelegszik. kapcsolja be.
Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az Ugyfélszolgalathoz.
Err 9-Err 13 Készulék hiba. Huzza ki a készuléket, és forduljon

az Ugyfélszolgalathoz.

11 Tisztitas

74

Akésziilék az
elémelegités vagy
a sutési ciklus alatt
leall.

A készUlék sutés kozben
sokéig volt nyitva. Az egyseég
az elémelegités utan tul
sokaig volt készenléti
allapotban, vagy az
eldmelegités befejez6dott.

Huzza ki a készUléket, és varjon par
percig. Majd csatlakoztassa ujbdl a
készuléket, és kapcsolja be.
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ELITE HIBAKERESESI UTMUTATO

Probléma Ok Megoldas
A —_ Sutés vége meger0sités 2 megoldas:
w-"s";'o- kerése Nyomja meg az OK gombot, amikor
cookinpg kivett minden ételt
Vagy

Ne nyomja meg az OK gombot, és
hagyja tovabb sulini az ételt

rra E'tle\ nincs észlelve, mert tul | A stités elinditdasahoz nyomja meg

vekony az OK gombot
to start
cooking
o Az étel tul vastag 2 megoldas:
for mariual Nyomja meg az OK gombot a
mode sUtés kézi izemmaodban vald
folytatasahoz
Vagy

Vegye ki az ételt, vagja vékonyabbra,
és hagyja sulni automatikus

Uzemmaodban
Nem tudom Akijelz6 elakadt a Nyomja meg egyszer az OK gombot
bedllitani az idét kézi | hémérséklet bedllitasnal az id6 bedllitdsahoz, majd allitsa
Uzemmaddban be a nyilakkal. A megerositéshez

nyomja meg az OK gombot.
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Descrizione

A Pannello di controllo A4 Pulsanti diregolazione B Corpo dell'apparecchio
o e navigazione
A1 Pulsante di awio/ A5 Indicatore del C Impugnatura
arresto ndicatore de . .
. ) ) reriscaldamento e del D Piastre di cottura
A2 Eﬁpé'e?a”t? Alimenti ivello di cottura E Vaschetta raccogli-
) . A6 Display grasso
A3 Egprélone Grigliatura A7 Pulsante OK F Cavo dialimentazione

1 Preparazione

7 Assicurarsi che le piastre di cottura superiore e inferiore siano posizionate correttamente
nell'apparecchio. Non awviare il preriscaldamento senza piastre. Collegare I'apparecchio a una
presa di corrente (il cavo di alimentazione deve essere completamente svolto).

Attenzione! Assicurarsi che tra le piastre non siano presenti alimenti.

2 Primo utilizzo

3 Avvio/arresto

4 Funzione Alimenti surgelati - in modalita automatica
5 Funzione Grigliatura extra - in modalita automatica
6 Cotturain modalita automatica

21 Suggerimento, in particolare per la carne: i risultati di cottura dei programmi predefiniti
possono variare a seconda dell'origine, del taglio e della qualita dell'alimento da cuocere; i
programmi sono stati calibrati e testati con alimenti di qualita.

Inoltre, € necessario valutare lo spessore della carne: non e possibile cuocere alimenti con
spessore a 4 cm.

27-29 Nota per gli alimenti molto sottili come la pancetta: il pulsante "OK" si accendera.
Premere il pulsante "OK" per fare in modo che l'apparecchio riconosca l'alimento e awii la
cottura.

31-32 ¢ possibile visualizzare il tempo mancante al raggiungimento dei diversi livelli di cottura
in qualsiasi momento. Premere la freccia di destra per visualizzare il tempo mancante al
raggiungimento del livello di cottura successivo. Attenzione! Non si tratta di una selezione del livello
di cottura. L'apparecchio proseguira la cottura fino all'ultimo livello di cottura ed emettera un segnale
acustico al raggiungimento di ogni livello.

33-34 Quando il livello di cottura desiderato appare sul display e viene emesso il segnale
acustico, aprire I'apparecchio e rimuovere gli alimenti.
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35-36 Abbassare il coperchio. L'apparecchio chiedera conferma per arrestare la cottura. A
Premere il pulsante OK se tutti gli alimenti sono stati rimossi, altrimenti lasciare che la cottura Xﬁ?’g:\{nAh#I“g INDICATORE DEL LIVELLO DI COTTURA
prosegua.
Se si desidera awviare una nuova cottura, tornare al passaggio 10. MENU - m - -
Livelli di cottura per ciascun programma automatico 4 , , e

m Maiale' - A puntino puntino Ben cotto

PROGRAMMI .

AUTOMATICI INDICATORE DEL LIVELLO DI COTTURA <S5 E)?leSClg%?@ ) ) . Fondenti
MENU - m - - W Agnello’ - A puntino %ﬂﬁgﬁoa Ben cotto
Manzo Scottato Al sangue A puntino Ben cotto @nye | Bistecca Fondenti

vegetariana' ) ) ) onaent
Pollo - - - Ben cotto Versione XL
Salsiccia - - - Ben cotto ..
g 7 Avvio di una seconda cottura
£ Pancetta ) ) A puntino Croccante Seconda cottura dello stesso tipo di alimento
40 Attendere il termine del preriscaldamento.
(5 | Camnetrita - Al sangue A puntino Ben cotto : 3
& | (hamburger) I P 8 Cotturain modalita manuale
' Leggermente
5% Sandwich - Tostato Croccante
cotto SUGGERIMENTI DI COTTURA
; Pit che a
@ﬂ Pesce - A pummo 3 Ben cotto PROGRAMMA SUGGERIMENTO DI
puntino ALIMENTI DI COTTURA COTTURA
- ' Pit che a
% Frutti di mare - Apuntino i Ben cotto Filetto mignon di maiale (senza
puntino 0550), parcetta Ben cotto *
Patate - - - Fondenti Bratwurst (maiale precotto) 220°C / 8 min 30 sec
@7 Peperone i i Croccante Fondenti Rindswurst (manzo precotto) & 220°C /8 min 30 sec
Nlrnberger Wurst (maiale ° ~
- precotto) 220°C/4 min 30 sec
Melanzana - - - Grigliata
Pomodoro - - Croccante Fondenti




MODALITA MANUALE SPECIALE

Risoluzione dei problemi

VERDURA O FRUTTA

Risoluzione dei problemi ELITE

From 225°C
to 270°C

From 180°C From 220°C
to 195°C to 235°C

Problema

Causa

Soluzione

Zucchina (fette)

Modifica della lingua.

Collegare I'apparecchio alla presa
di corrente, accenderlo e premere
immediatamente il pulsante
Alimenti surgelati (mentre sul

- - Asparagi display appare "Bonjour").
- - Funghi 5sec 1l preriscaldamento non & | E possibile cuocere gli alimenti, ma
Cipoll terminato. L'apparecchio e | e necessario sorvegliare la cottura
- Ipotia - stato aperto e glialimenti | perché I'apparecchio & passato in
e, _ _ Preheating [ 10sbefore- JCLI stati inseriti sulla modalita manuale.
not finished, changeover H - H .
siveind Ikl | piastra prima deltermine || 5 temperatura puo essere
Carote baby _ _ food mode del preriscaldamento. regolata.
= Finocchio - Oppure
Aprire I'apparecchio, rimuovere gli
Patata dolce ) ) alimenti, chiudere I'apparecchio
(fette) e attendere il termine del
preriscaldamento.
- Mela (fette) -
L'apparecchio non'si | Il pulsante non é stato Premere 2 volte il pulsante di awio/
- Ananas - spegne. premuto per la seconda arresto
) ) volta, 0 € intercorso troppo | 5ypre
Rt tempo tra le 2 pressioni. PP )
Premere una volta il pulsante
di awio/arresto e confermare
9 Note premendo il pulsane OK

51-53 A seconda delle preferenze(fersonal'\, aprire l'apparecchio e rimuovere gli alimenti che hanno
raggiunto il livello di cottura desiderato, quindi richiudere I'apparecchio per proseguire la cottura
deqli altri alimenti. L'apparecchio proseguira il ciclo di cottura fino all'ultimo livello di cottura della
modalita selezionata.

54 Nota: il sistema di sicurezza spegnera automaticamente dopo un certo intervallo.

10 Dopo l'uso

11 Pulizia

DaErr1akrr8

L'apparecchio é stato
riposto o utilizzato in un
ambiente troppo freddo.
L'apparecchio si e
surriscaldato.

Scollegare I'apparecchio dalla presa
di corrente e attendere qualche
minuto.

Collegare nuovamente
I'apparecchio e premere il pulsante
di awio/arresto.

Se il problema persiste, contattare il
servizio clienti.

DaErr9akmr13

Malfunzionamento
dell'apparecchio.

Scollegare l'apparecchio dalla presa
di corrente e contattare il servizio
clienti.
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Risoluzione dei problemi ELITE

Problema

Causa

Soluzione

L'apparecchio

si arresta

durante il ciclo di
preriscaldamento o
la cottura.

L'apparecchio é rimasto
aperto troppo a lungo
durante la cottura.
L'apparecchio e rimasto
inattivo troppo a

lungo al termine del
preriscaldamento o del
mantenimento al caldo.

Scollegare |'apparecchio dalla presa
di corrente e attendere qualche
minuto. Ricollegare I'apparecchio e
accenderlo.

A
Ok
to stop
cooking

Richiesta di conferma di fine

cottura.

2 soluzioni:

Premere il pulsante OK se tutti gli
alimenti sono stati rimossi.
Oppure

Non premere il pulsante OK e
lasciare che gli alimenti rimanenti
continuino a cuocere.

Gk,
to start
cooking

Alimento non rilevato
perché e troppo sottile.

Premere il pulsante OK per awviare
la cottura.

Gk,
for manual
mode

Alimento troppo spesso.

2 soluzioni:

Premere il pulsante OK per
prosequire la cottura in modalita
manuale.

Oppure

Rimuovere gli alimenti e ridurne lo
spessore per permettere la cottura
in modalita automatica.

Non e possibile
impostare il tempo di
cottura in modalita
manuale.

Il display € in modalita
di impostazione della
temperatura.

Premere una volta il pulsante OK
per passare all'impostazione del
tempo di cottura e impostarlo
con le frecce. Confermare con il
pulsante OK.
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ApraSymas

A Valdymo pultas A4 Reguliavimoir B Prietaiso korpusas
o L narsymo mygtukai K
A1 Jjungimo /iSjungimo T i C Rankena
mygtukas A5 Ikaitinimo indikatorius 5 animo plokétés
A2 Saldyto maisto Irkepimo lygis PP
funkycija A6 Ekranas E  Surinkimo padéklas
F  Maitinimo laidas

A3 Skrudinimo funkcija A7 Mygtukas OK(gerai)

1 PrieS naudojant pirma karta

7 Isitikinkite, kad virsutines ir apatinés plokstés yra tinkamai jstatytos j prietaisa. Nepradékite
kaitinti nejdéje ploksciy. Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo. (Laidg reikia visiskai iSvynioti).
Atsargiai. [sitikinkite, kad tarp ploks¢iy nera maisto.

Naudojant pirma karta

Ijungimo / iSjungimo mygtukas

2
3
4 Saldyto maisto funkcija tik automatiniame rezime
5

Skrudinimo funkcija tik automatiniame reZime

6 Kepimas automatiniu reZimu

21 Pastaba dél mésos: iS anksto nustatyty programy kepimo rezultatai gali keistis
priklausomai nuo kepamo maisto kilmes, iSpjovimo ir kepamo maisto kokybés; programos
sukurtos ir iSbandytos naudojant geros kokybes maista.

Taip pat reikia atsizvelgti ir j kepamos meésos storj; nekepkite storesnio kaip 4 cm maisto.

27-29 Pastaba dél labai plono maisto, pvz., Soninés. Mygtukas OK (gerai) yra jjungtas. Tada
spustelékite mygtukg OK (gerai) dar kartg, kad prietaisas tikrai atpazinty maistg ir prasidety
kepimo ciklas.

31-32 Bet kuriuo metu galite paziaréti visiems skirtingiems lygiams pasiekti likusj laikg. Jei
norite perziaréti, kiek laiko liko kitam kepimo lygiui pasiekti, spustelekite deSinigja rodykle.
Atminkite, kad tai nera kepimo lygio pasirinkimas. Keptuvas ir toliau keps iki paskutinio kepimo
lygio ir pasiekus kiekviena lygj pasigirs pypteléjimas.

33-34 Pasiekus pasirinktg kepimo lygj ir pasigirdus pyptelejimui atidarykite prietaisg ir iSimkite
maista.
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35-36 UZdarykite dangtj. Ekrane bus prasoma patvirtinti kepimo sustabdyma. Jei iSéméte visg maista, A A -
patvirtinkite paspaude OK (gerai); kitu atveju toliau kepkite. PUR-I;)OGMRA-II-\}I%ESS KEPIMO LYGIO INDIKATORIUS
Jei pageidaujate kepti daugiau maisto, Zr. 7 skyriy 10 psl.
Kiekvienos automatinés programos kepimo lygiai —
: % | qiadliens' ) Vdutinia Yo Serd
AUTOMATINES s iSkepusios . : iSkepusios
PROGRAMOS KEPIMO LYGIO INDIKATORIUS igkepusios
IS anksto
- > P
] ol e
Labai Ao et ) P
i ks " VidutiniSkai Gerai dutinigka | VidutiniSkai- ;
JeUUETE] (r%%?ig;es) Puszalé iskepusios | iskepusios E° | Aviena! - Ygﬂggﬂ';gi' ngeral_ iékgsgilios
iSkepusios
Vistienos Gerai i
kratinele - - - iskepusios L/ggse@gskas - - - Minkstas
Lol Gerai
3 | Desrele = = - i€kepusios XL versija
o Vidutiniskai Li i . . .o
é Soniné - - igkepusios Traski 7 Kaip iSkepti antraja partija
‘ Jautienos Gerai Antroji to paties tipo maisto partija
o Ad(S e - - - o |
mesains iskepusios 40 Palaukite, kol baigsis jkaitinimas.
Panini Svelniai ) . . L. ..
2= SLmUgtinis - itkepta | FOSkrudinta | Trasd 8 Kepimas rankiniu rezimu
G | Zuvis _ Vjﬁutiniékai Vidtgtér;gkai— NkGerai.
iSkepusios " ! iSkepusios
° Elifolisies ° KITY MAISTO PRODUKTUY KEPIMO PATARIMAIL
e | VidutiniSkai- !
- S Vidutiniskai . Gerai KEPIMAS KEPIMAS
% aros gérybés - o > erai . |
J geryl ISkepUS\OS iékngSiOS |skepu5|os PRODUKTAI PROGRAMA PATARIMAS
Bulves - - - Minkstas ESSHSQSSS E:gi?\/%ne (be kaulo), w Gerai iskepta*
@ Pipirai - - Traski Minkstas i;%rjﬁg/ﬁst desreles (virta 220°C/8min30s
7 | Bakiaanas - g - Kepti S arst desreles (vira & 20°C/8min30s
Pomidorai - - Traski Minkstas i;li\;%rl%t%ear)ger Wurst” desreles (virta 220°C/4min30s
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RANKINIS REZIMAS

Trik€iy nustatymo ir Salinimo vadovas

Saldziosios bulvés
(griezinéliai)

Obuoliai (griezinéliai)

Bananai

Persikai (pjaustyti, be
kauliuko)

9 Komentarai

51-53 Priklausomai nuo pageidavimo, atidarykite keptuva ir iSimkite maista, pasiekusj norimg kepimo
lygj, tada uzdarykite keptuva, kad toliau keptuméte kitg maista. Programa tes kepimo ciklg, kol bus
pasiektas paskutinis pasirinkto rezimo kepimo lygis.

54 Pastaba. Saugos sistema automatiskai isjungs maitinima praéjus tam tikram laikui.

10 Naudojimo pabaiga

11 valymas
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VAISIAI AR DARZOVES +OPTIGRILL ELITE” TRIK(VIIU NUSTATYMO IR SALINIMO VADOVAS
Problema Galima prieZastis Sprendimas
From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C Kalbos pakeitimas Tjunkite keptuva, spustelékite
mygtuka ,[jungti” ir tuomet
- - Cukinijos (griezinéliai) i karto spustelékite mygtuka
S R ,Uzaldyta” (kol ekrane rodomas
- - Sparagai (visi) pasisveikinimas).
- - Grybai Jkaitinimo laikas Maistg kepti jmanoma, taciau turite
_ neuzsibaige. Keptuvas tikrinti kepimo eigg, nes keptuvas
- Svogtinas - buvo atidarytas ir maistas | veikia rankiniu rezimu.
. B B asacl Bl | ant plokStes padétas pries 5 i ot
Brokoliai ?:LSL':::S} IRl | 0asibaigiant jkaitinimu. Teaneratura galima reguliuoti.
Nedidelés morkos - - food mode Arba ) )
- Atidarykite keptuva, iSimkite maista,
- Pankolis = tinkamai uzdarykite keptuvg ir

palaukite, kol baigsis jkaitinimas.

Prietaisas Nepaspaudete antrg kartg | Dukart paspauskite jjungimo /
neissijungia arba tarp 2 paspaudimy iSjungimo mygtuka.
praéjo per daug laiko. Arba
Viena kartg spustelékite jjungimo /
iSjungimo mygtukg ir tada spauskite
OK (gerai).
1-8 klaidos Prietaisas buvo laikomas Atjunkite buitinj prietaisg nuo
arba naudojamas per elektros tinklo ir palaukite kelias
Saltoje patalpoje. minutes.
Prietaisas perkaito. Prijunkite keptuva prie elektros
tinklo dar kartg ir jjunkite.
Jei Eroblema nedingsta, susisiekite
su klienty aptarnavimo padaliniu.
9-13 klaidos Buitinio prietaiso gedimas. | Atjunkite buitinj prietaisg nuo

elektros tinklo ir susisiekite su
klienty aptarnavimo padaliniu.

Prietaisas iSsijungia
Eerjkait\'nimo arba
epimo cikla.

Prietaisas per ilgai paliktas
atidarytas kepimo metu.
Pasibaigus jkaitinimui
prietaisas per ilgai paliktas
nenaudojamas arba
prietaisas pasiekeé darbine
temperatdrg

Atjunkite buitinj prietaisg nuo
elektros tinklo ir palaukite kelias
minutes. Tada vél prijunkite buitinj
prietaisg ir jj jjunkite.
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+OPTIGRILL ELITE” TRIKCIY NUSTATYMO IR SALINIMO VADOVAS

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

A
0K
to stop
cooking

Kepimo pabaigos
patvirtinimo uzklausa

2 sprendimai:

Jei iSimtas visas maistas,
spustelekite OK (gerai)

Arba

Nespustelekite OK (gerai) ir palikite
maista kepti Siek tiek ilgiau

Gk,
to start
cooking

Maistas neaptiktas, nes yra
per plonas, pvz., Soniné

Noredami kepti spauskite OK (gerai)

uk,
for manual
mode

Maistas per storas, daugiau
kaip 4 cm

2 sprendimai:

Spauskite OK (gerai), kad testuméte
kepima rankiniu rezimu

Arba

ISimkite maista ir supjaustykite
smulkiau, kad maistas bty
plonesnis ir galéty kepti naudojant
automatinj rezima

Veikiant rankiniu
rezimu negaliu
nustatyti laiko

Ekrane uzstrigo
temperatdros nustatymas

Viena kartg spustelékite OK

(gerai), kad pereitumete prie laiko
nustatymo, ir tada reguliuokite jj
rodyklemis. Spustelékite OK (gerai),
kad patvirtintumete.
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Apraksts

A Vadibas panelis A4 Regulésanas un B lerices korpuss
navigacijas pogas .

AT feseganasl A5 Pri Eé iIJdTvapnag ¢ okwris
'25‘995(_3‘“35 poga ind?katsgrssun S D Cepsanas platnes

A2 Sasaldetas partikas gatavosanas limenis  E  Notecinasanas
funkcija N - paplate

A3 Apcepsanas (Searing) A Displeja ekrans ¢
funkeia A7 Poga OK F  BaroSanas vads

1 Pirms pirmas lietoSanas reizes

7 Parliecinieties, ka augséja un apakseja platne ir pareizi ievietotas iericé. Nesaciet
priekssildidanu bez platném. Pievienojiet ierici pie elektropadeves. (vadam jabat pilniba attitam).

Uzmanibu! Parliecinieties, ka starp platném nav partikas.

2 Pirmaizmanto3anas reize

IeslégSanas/izslégSanas poga

3
4 saldétas partikas funkcija tikai automatiskaja rezima
5

Apcepsanas (Searing) funkcija ir tikai automatiska e

6 Gatavo3ana automatiskaja rezima

21 Piezime par galu. lepriek$ definéto programmu gatavoSanas rezultati var atskirties
atkariba no pagatavojamas partikas izcelsmes, griezuma un kvalitates; programmas ir
izstradatas un testétas ar augstas kvalitates partiku.

Lidzigi gatavosanas laika janem véra arf galas biezums; nedrikst gatavot produktus, kas ir
biezaki par 4 cm.

27-29 Piezime par planiem partikas produktiem, piemé&ram, bekonu: Poga "OK" ir
iedegusies. Nospiediet pogu "OK" vélreiz, lai nodrosinatu, ka ierice atpazist produktus, un tad
sakas gatavosanas cikls.

31-32 Jebkura laika varat redzét atlikuo laiku fidz dazadu gatavosanas fimenu sasnieg3anai.
Nospiediet bultinu pa labi, ja vélaties redzét, cik ilgs laiks nepieciesams, pirms tiek sasniegts nakamais
gatavosanas limenis. Nemiet véra, ka tadejadi netiek atlasits gatavosanas fimenis. Grils turpina
gatavosanu lidz pedéjam gatavosanas limenim, un katra liment atskan pikstiens

33-34 Kad sasniegts jusu izvélétais gatavosanas limenis un atskan pikstiens, atveriet ierici un iznemiet
partiku.
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35-36 Aizveriet vaku. Ekrana tiek l0gts jasu apstiprinajums, lai izbeigtu gatavosanu. Apstipriniet ar OK, A i A
ja visi pagatavotie produkti ir iznemti, pretéja gadijuma lauijiet turpinat gatavosanu. PLI’!-IC.)%I\I,!IA-II\-IIIEIKASS GATAVOSANAS LIMENA INDIKATORS
Ja vélaties pagatavot vairak, skatiet 7. punktu 10. Ipp.
GatavoSanas limeni katrai automatiskajai programmai
’ _ — Videji lidz Rupigi
—— WG | Cakgala® Vidajs T 9
AUTOMATISKAS & = ' rapigi apcepts apcepts
PROGRAMMAS GATAVOSANAS LIMENA INDIKATORS .
leprieks
- <> | pagatavotas Miksts
IZVELNES R R EN R Bednas
Liellopa gala Loti jels (zila) Jels Videjs a%%ggtis G| Jeragala Vidajs ru;\)/TiSiéiipﬁccjezpts a%%ggtis
. - ROpigi
Vistas kritina apcggtg Vegetarais steiks' Mrksts
- Rapigi
Cisini - - - apcggts XL versija
Bekons ’ ’ videjs Kraukskigs 7 Ka pagatavot otru partiju
Liellopa burgers . i i a%%ggtis Otra partija ar ta pasa veida produktiem

40 Uzgaidiet, I1dz priekssildisana ir pabeigta.

BN & 15| T IOMG S %

o Viegli a Lo - Sz Lo ve =
B Panini (maize) apce%ts Apgrauzdets Kraukskigs 8 Gatavosana manualaja rezima
Zivs i Vidais Vidgji lldz RUpg ¥
| rupigi apcepts | apcepts GATAVOSANAS PADOMI PAR CITIEM PRODUKTIEM
) ) s Vidgji lidz Rapigi GATAVOSANAS GATAVOSANA
Jaras veltes VIO&JS | oigi apcepts | apcepts PRODUKTI PROGRAMMA PADOMS
Kartupeli - - - Miksts \géuggraalagsagaeg (bez kaula), ctikas ROpTgi apcepts*
Pipari B B Kraukskigs Miksts Bratwurst desa (gatava ckgala) 220°C /8 min 30 sek
Rindswurst desa (gatava liellopa 220°C / 8 min 30 sek
Baklazani - - - Grilets gala)
Nirnberger Wurst desa (gatava 220°C / 4 min 30 sek
Tomati - - Kraukskigs Miksts ckgala) min =Y se
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MANUALAIS REZIMS

Problému novérSanas instrukcija

AUGLI VAI DARZENI

OPTIGRILL ELITE PROBLEMU NOVERSANAS INSTRUKCIJA

Saldie kartupeli
(Skeles)

Probléma Célonis Risinajums
From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C Valodas maina lesledziet grilu, nospiediet ON
(leslégt), pec tam nekavéjoties
- - Cukmi (Skeles) nospiediet pogu Frozen (Sasaldét)
— - (kameér ekrana redzams "Hello”
- - Spargeli (veseli) (Esiet sveicinats))
- - Sénes Priekssildisanas process lespéjams pagatavot produktus,
Sinoli netika pilntba pabeigts. Grils | tacu jums ir japarbauda
- Ipoll - tika atvérts un produkti gatavosanas norise, jo grils ir
Brokolu galvinas - ; prencatin s betorcg novietoti uz platnes pirms manualaja rezZima.
! i not finished, changeover Al il ATE iNE . )
e burkan Eariose ol lomga:ual priekssildisanas beigam. Temperatdru iespgjams regulét.
- - 00! mode
Mazie burkani Vai
- Fenhelis -

Atveriet grilu, iznemiet édienu,
pareizi aizveriet grilu un gaidiet idz
priekssildisanas beigam.

- Aboli (3keles) -

- Banani -

Persiki (ar kaulinu un
sagriezti Skéles)

lerTci nevar izslegt

Nenotika otrs nospiediens
vai pagaja parak ilgs laiks
starp 2 nospiedieniem.

Divreiz nospiediet ieslegt/izslegt
pogu.

Vai

Vienreiz nospiediet ieslégt/izslegt
pogu, péc tam nospiediet OK

9 Komentari

51-53 Atkariba no savam vélmém atveriet grilu un iznemiet produktus, kas ir sasniegusi velamo
gatavo3anas limeni, péc tam aizveriet grilu, lai turpinatu gatavot citus produktus. Programma turpinas
gatavosanas ciklu lidz atlastta reZima pedejam gatavosanas fimenim.

54 Piezime. Dro3ibas sistéma izslégs baroSanu automatiski pec noteikta laika.

10 Lietosanas beigas

11 TiriSana
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Err 1 idz Err 8

radijums

lerice ir uzglabata vai
izmantota parak auksta
telpa.

lerice ir parkarsusi.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un
pagaidiet dazas minates.

Pievienojiet grilu tiklam vélreiz un
iesledziet.

Ja probléma ir joprojam, sazinieties
ar klientu apkalpo$anas centru.

Err 9 idz Err 13

radijums

lerices klame.

Atvienojiet ierici un sazinieties ar
klientu apkalpo3anas centru.

lerice pati izsledzas
priekssildisanas vai
gatavosanas cikla

[aika.

lerice parak ilgi palika
atvérta gatavosanas laika.
lerice parak ilgi bija dikstave
péc priekssildisanas vai ar
priekssildisana ir pabeigta.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un
pagaidiet dazas minates. Péc tam
atkal pievienojiet un ieslédziet ierici.
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OPTIGRILL ELITE PROBLEMU NOVERSANAS INSTRUKCIJA

Probléma

Célonis

Risinajums

A
0K
to stop
cooking

Gatavosanas apstiprinajuma
pieprasijuma beigas

2 risinajumi:

Nospiediet OK, ja visi produkti ir
iznemti

Vai

Nespiediet OK un atstajiet
produktus gatavoties ilgak

Gk,
to start
cooking

Produkti nav atpaziti, jo tie
ir parak plani, pieméram,
bekons

Nospiediet OK, lai saktu gatavoSanu

K,

for manual
mode

Produkti ir parak biezi, virs
4cm

2 risinajumi:

Nospiediet OK, lai turpinatu
gatavosanu manualaja reZima
Vai

Iznemiet produktus un sagrieziet

tos planakus, lai atlautu gatavosanu
manualaja rezima

Nevaru iestatit laiku
manualaja rezima

Ekrans ir iestredzis
temperatdras iestatjuma

Vienreiz nospiediet OK, lai parietu
uz laika iestatT{'umu un to pielagotu,
izmantojot bultinas. Nospiediet OK,

lai apstiprinatu.
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Beschrijving

A Bedieningspaneel A4 Bedienings- en B Behuizing
) navigatietoetsen d
AT Aan/uitknop A5 Voorverwarmings- en ¢ Handr
A2 iE?wevrre?dri%r%ten functie bakniveau-indicator 2 Grillplaten
d : , A6 Weergavescherm E  Vetopvangbak
A3 Dichtschroei-functie F  Snoer
A7 OKknop

1 Voorbereiding

7 Zorg dat de bovenste en onderste platen correct in het product zijn aangebracht. Verwarm
het apparaat niet zonder platen voor. Steek de stekker in het stopcontact. (Zorg dat het snoer
volledig is afgerold).

Opgelet: Zorg dat er geen voedsel tussen de platen bevindt.

Ingebruikname

Aan/uit

2
3
4 Bevroren ingrediénten-functie - in automatische modus
5

Intensieve bakstrepen-functie - in de automatische modus

6 Automatische bakmodus

21 Tip, in het bijzonder voor vlees: het resultaat van de vooraf ingestelde bakprogramma's
kan verschillen naargelang de oorsprong, de snijdikte en de kwaliteit van het te bakken voedsel.
De programma'’s werden bepaald en getest met ingrediénten van een hoogwaardige kwaliteit.

Houd tijdens het bakken tevens rekening met de dikte van het vlees. Bak geen vlees dat dikker
dan4cmis.

27-29 Opmerking voor zeer fijn voedsel, zoals spek: De ,OK" knop brandt. Druk op ,OK"
om ervoor te zorgen dat het apparaat het ingrediént herkent en de bakcyclus wordt gestart.

31-32 U kunt op elk moment de resterende baktijd voor het bereiken van de verschillende
bakniveaus te weten komen. Druk op de rechter knop om te zien hoe lang het nog duurt voordat het
volgend bakniveau wordt bereikt. Opgelet, het betreft hier niet het selecteren van de bakniveaus. De
grill blijft bakken tot aan het laatste bakniveau en geeft een waarschuwing bij elk niveau.

33-34 Wanneer het bakniveau overeenstemt met uw weergegeven keuze en u hoort het
geluidssignaal, open het apparaat en verwijder het ingrediént.
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35-36 Breng de deksel omlaag. Het scherm vraagt om uw bevestiging om het bakproces te AUTOMATISCHE
stoppen. Bevestig met OK wanneer alle ingrediénten zijn verwijderd of bak verder. PROGRAMMA'S BAKNIVEAU-INDICATOR
Als u een nieuw bakproces wilt starten, raadpleeg sectie 10.
Bakniveaus voor elk automatisch programma
. Half Over half
AUTOMATISCHE WS | Varkensvlees' doorbakken | doorbakken | Doorbakken
PROGRAMMA'S BAKNIVEAU-INDICATOR
< Voorgegaarde . . . Sappig
worst
W Lamsvlees! Half Over half Doorbakken
S — el Half doorbakken | doorbakken
@ Rundviees binnen gebakken | doorbakken Doorbakken ’
\b/egetawrwsche ) . . Sappig
urger
Kip - - - Doorbakken 2
" XL-versie
@ Worst = = - Doorbakken
g Spek Half Knapperig 7 Een tweede bakproces uitvoeren
doorbakken Tweede bakproces van hetzelfde ingrediént
Hamburger goﬁ . Hbal{(k Doeialan 40 Wacht tot aan het einde van het voorverwarmingsproces.
= gebakken oorbakken
Licht 8 Bakproces in handmatige modus
% Panini - Geroosterd | Knapperig -
gebakken BAKTIP
@4 Vis Half Over half | o hakken
doorbakken | doorbakken 3 3
PRODUCTEN BAK BAK
% Vis en i Half Over half | 5 0t oiien PROGRAMMA TP
schaaldieren doorbakken | doorbakken Varkensh derb
vz?rrkgr?ssbjas (zonder botten), Doorbakken *
Aardappelen - - - Sappig
Bratwurst (voorgekookt 220°C /8 min 30
@ Paprika - - Krokant Sappig varkensviees)
Rindswurst (voorgekookt & 220°C /8 min 30
& Aubergine - - - Gegrild rundviees)
Nurnberger Wurst (voorgekookt 220°C / 4 min 30
Tomaat - - Krokant Sappig varkensvlees)




SPECIALE HANDMATIGE MODUS

Probleemoplossing

PROBBLEEMOPLOSSING ELITE

Probleem

Oorzaak

Oplossing

De taal is gewijzigd

Steek de stekker in het stopcontact,
druk op ON en vervolgens
onmiddellijk op de Bevroren
ingrediénten toets (terwijl
,Goedendag" op het scherm wordt

weergegeven)

GROENTE OF FRUIT
From 220°C From 225°C

to 195°C to 235°C to 270°C
° ° Courgette (schijfjes)
- - Asperge
= - Champignon
. Ui B

Brocoli - -

Mini-wortelen - -

= Venkel -

Zoete aardappel (schiffies)

Appel (schijfjes)

Ananas

10s before-
changeover
to manual

Preheating
not finished,
remove your

food mode

De voorverwarmingstijd

is niet helemaal voltooid.
De grill werd geopend

en het ingrediént werd
voor het einde van het
voorverwarmingsproces op
de plaat gelegd.

Het is mogelijk om het ingrediént te
bakken, maar u dient het bakproces
zelf te controleren aangezien de

grillin de handmatige modus staat.

De temperatuur kan worden
aangepast.

of

Open de grill, verwijder het
ingrediént, sluit de grill op een
juiste manier en wacht totdat het
voorverwarmingsproces is voltooid.

Perzik

9 _Opmerkingen

BS1-53 Naargelang uw persoonlijke voorkeur, open de grill, verwijder het ingrediént dat uw gewenste
bakniveau heeft bereikt en sluit de deksel om het bakproces voor achterblijvend e ingrediénten voort

te zetten. Het programma hervat de bakcyclus tot aan het laatste gekozen bakniveau.

54 Opmerking: het beveiligingssysteem schakelt het apparaat automatisch uit na een bepaalde

periode.

10 Na gebruik

Tk kan mijn apparaat
niet uitschakelen

Er werd geen tweede
keer gedrukt of te veel tijd
tussen de 2 drukken.

Druk 2 keer na elkaar op de aan/
Uit-knop.
OF

Druk één keer op de aan/uit-knop
en dan op OK om te bevestigen

Fout 1 tot Fout 8

Het apparaat werd in een te
koude ruimte opgeborgen
of gebruikt.

Het apparaat is oververhit.

Haal de stekker uit het stopcontact
en wacht enkele minuten.

Steek de stekker opnieuw in het
stopcontact en druk op On (aan).

Als het probleem opnieuw optreedt,
neem contact op met een erkend
servicecentrum.

11 Reiniging

Fout 9 tot Fout 13

Storing op het apparaat.

Haal de stekker uit het stopcontact
en neem contact op met een
erkend servicecentrum.

98

Het apparaat

stopt uit zichzelf
tijdens het
voorverwarmings- of
bakproces.

Het apparaat werd tijdens
het bakproces te lang open
gehouden. Het apparaat
werd na het einde van

het voorverwarmings- of
warmhoudproces te lang
niet gebruikt.

Haal de stekker uit het stopcontact
en wacht enkele minuten. Steek
de stekker vervolgens opnieuw

in het stopcontact en schakel het
apparaat in.
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PROBBLEEMOPLOSSING ELITE

Probleem

Oorzaak

Oplossing

A
0K
to stop
cooking

Vraag tot bevestiging aan
einde van bakproces

2 oplossingen:

Druk op OK als al het voedsel is
verwijderd

of

Druk niet op OK en laat bakken als
er nog te bakken levensmiddelen
op de grill achterblijven

Gk,
to start
cooking

Ingrediént is niet

gedetecteerd, het is te fijn.

Druk op OK om het bakproces te
starten

Gk,
for manual
mode

Ingrediént is te dik

2 oplossingen:

Druk op OK om het bakproces in de
handmatige modus verder te zetten
of

Verwijder het ingrediént en snij

het dunner zodat de automatische
modus kan worden gebruikt

Ik kan geen tijd in de
handmatige modus
instellen

De temperatuurregeling
blijft op het scherm
weergegeven

Druk één keer op OK om naar
de tijdregeling te gaan en stel
vervolgens in met behulp van de
pijlen. Bevestig met OK
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Opis

Tacka ociekowa

A Panel sterowania A4 Przyciski reguladji i B Korpus urzadzenia
nawigacji
A1 Przetacznik wigczone/ gec C  Uchwyt
wylgczone A5 Wskaznik nagrzewania ) i
) wstepnego ipoziomu D Piyty do pieczenia
A2 Tryb do mrozonek pieczenia E
F

A3 Tryb intensywnego A6 Wyswietlacz

smazenia: Przewdd zasilajacy
A7 Przycisk OK

1 Przygotowanie

7 Upewnic sie, ze gorna i dolna plytka sq poprawnie ztozone w urzgdzeniu. Nie rozpoczynac
nagrzewania wstepnego bez plytek. Podtgczy¢ urzadzenie do sieci. (przewdd powinien by¢
catkowicie rozwiniety).

Ostroznie: Upewnic sie, ze miedzy ptytkami nie ma produktéw spozywczych.

2 Pierwsze uzycie

3 Przycisk wh./wyt

4 Funkcja mrozonek w trybie automatycznym

5 Funkcja intensywnego smazenia w trybie automatycznym e

6 Pieczenie w trybie automatycznym

21 Wskazéwka w odniesieniu do mies: efekty pieczenia za pomoca predefiniowanych programéw
moga sie zmienia¢ w zaleznosci od pochodzenia, sposobu pokrojenia oraz jakosci pieczonego
produktu, programy zostaty skonfigurowane i przetestowane na produktach spozywczych dobrej
Jakosci.

Podobnie, podczas pieczenia nalezy rowniez uwzglednic¢ grubos$¢ miesa; nie nalezy piec produktow o
grubosci przekraczajacej 4 cm.

27-29 W przypadku bardzo cienkich produktéw, takich jak bekon: Przycisk OK jest wiaczony.
Nastepnie nalezy nacisna¢ przycisk OK, aby umozliwi¢ urzadzeniu rozpoznanie produktéw i
rozpoczecie cyklu pieczenia.

31-32 W dowolnej chwili mozesz znaleZ¢ czas pozostaty do osiagniecia réznych poziomdéw pieczenia.
Nacisng¢ prawg strzatke, jesli chcesz zobaczy¢ czas pozostaly przed osiagnieciem nastepnego
poziomu pieczenia. Zwré¢ uwage, ze nie jest to wybor poziomu pieczenia. Grill kontynuuje pieczenie
do ostatniego poziomu pieczenia a sygnat dzwiekowy rozlegnie sie na kazdym poziomie.
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33-34 Gdy zostanie osiggniety wybrany poziom pieczenia i gdy rozlegnie sie sygnat dzwiekowy,
nalezy otworzy¢ urzadzenie i wyjac z niego produkty spozywcze.

35-36 Zamknij pokrywe. Ekran poprosi o potwierdzenie, czy chcesz wylgczy¢ pieczenie.
PotwierdZ za pomoca OK, jezeli wszystkie produkty zostaty wyjete, w przeciwnym razie nalezy
kontynuowac pieczenie.

Aby zapiec wiecej produktéw spozywczych, nalezy postepowac zgodnie z punktem 10.

Poziomy przypieczenia do kazdego programu automatycznego

A GZNE WSKAZNIK POZIOMU PIECZENIA
Wotowina Krwisty Lekko Srednio Mocno
Kurczak - - - Mocno
@ Kietbasa - - - Mocno
é Bekon - - Srednio Chrupigcy
g Hamburger - Lekko Srednio Mocno
5% Panini - pitaecil;?wy Przypieczony | Chrupiacy
G Ryba = Srednio Srﬁwdoncigodo Mocno
%@ Owoce morza - Srednio Srrendoncigodo Mocno
Ziemniak = = = Lekko
@ Pieprz - - Chrupiacy Lekko
&'ﬂf Bakfazan - - - Grillowany
Pomidor - - Chrupiacy Lekko

1

o

2

AUTOMATYCZNE 2
PROGRAMY WSKAZNIK POZIOMU PIECZENIA
EN =a = X
WG | Wieprzowina' Srednio Sr%donggodo Mocno
Kietbasy wstepnie

) gotowa%we“ P Lekko
& | Jagniecina Srednio Srsndoncigodo Mocno
Y Stek
= wegetarianski’ Lekko

" Wersja XL

7 Pieczenie drugiej partii.

Druga partia tego samego typu produktow

40 Odczekaj, az nagrzewanie sie zakonczy.

8 Pieczenie w trybie recznym

WSKAZOWKI DOTYCZACE PIECZENIA
PIECZENIE PIECZENIE
PRODUKTY PROGRAM WSKAZOWKA

Poledwiczka wieprzowa (bez >
kos’eéi), boczek vw%przowy Mocno*
Kietbasa (podgotowana o .
Wieprzonina) 220°C/8 min 30
Kietbasa (podgotowana o .
Wmowmaf 9 & 220°C /8 min 30
Kietbasa Norymberska o ;
(podgotowar%/a wieprzowina) 220°C/ 4 min 30
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SPECJALNY TRYB RECZNY

Rozwigzywanie probleméw - przewodnik

OWOCE LUB WARZYWA

ROZWIA

ZYWANIE PROBLEMOW ELITE - PRZEWODNIK

From 180°C
to 195°C

From 220°C
to 235°C

From 225°C
to 270°C

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Cukinia (w plastrach)

Zmiana jezyka

Wigczy¢ grill, nacisna¢ ON, a
nastepnie natychmiast przycisk
Mrozonki (gdy ekran wyswietla
,Hello")

BQ Uwagi

51-53 W zaleznosci od osobistych preferencji otworz grill i wyjmij produkty, ktrych sa
upieczone zgodnie z zadanym poziomem a nastepnie zamknij grill, by kontynuowac pieczenie
pozostatych produktéw. program kontynuuje cykl pieczenia az do ostatniego poziomu

pieczenia wybranego trybu.

54 Uwaga: Po pewnym czasie system zabezpieczajacy automatycznie wytaczy urzadzenie.

10 Koniec uzywania

chtodnym pomieszczeniu.
Przegrzanie urzadzenia

Szparag Etap nagrzewania nie zostat | Mozna przypiekac produkty
catkowicie ukonczony. ale nalezy sprawdzi¢ przebieg
Grzyby Grill zostat otworzony i pieczenia, gdyz grill dziata w trybie
Cebul Bl | | ok wiozono produkty na ptytke | recznym.
ebula pskivennd Irisbawiell | przed zakoriczeniem etapu | Nalezy uregulowac temperature
Brokuly food mode nagrzewania. regulowac.
Lub
Mata marchew Otworzy¢ grill, wyja¢ produkty,
] zamkng¢ poprawnie grill i doczekac
Koper wioski zakonczenie etap nagrzewania.
Stodkie ziemniak Moje urzgdzenie nie | Brakuje drugiego wcisniecia | Nacisng¢ dwukrotnie przycisk wt./
wylacza sie. lub zbyt dtugi okres czasu | wyt.
(w plastrach) miedzy 2 wcisnieciami. Lub
Jabtko (w plastrach) Nacisna¢ przycisk Wh/Wyt, a
nastepnie nacisna¢ OK.
Banan
Err 1do Err8 Urzadzenie przechowywane | Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania i
Brzoskwinia lub uzywane w zbyt odczekac kilka minut.

Ponownie podiaczyc¢ grill do

zasilania i wiaczy¢ go.

Jezeli problem nie ustepuje,

skontaktowac sie z serwisem
obstugi klienta.

Err9do Err 13

Usterka urzadzenia.

Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania
i skontaktowac sie z serwisem
obstugi klienta.

11 Czyszczenie

Urzadzenie
przerywa w czasie
cyklu nagrzewania
wstepnego lub
pieczenia.

Urzadzenie byfo zbyt

dtugo otwarte w czasie
pieczenia. Urzadzenie
dziatato bez produktéw zbyt
dtugo po nagrzewaniu lub
nagrzewanie skonczyto sie.

Odtaczyc urzadzenie od zasilania
i odczekac kilka minut. Podigczyc
nastepnie urzadzenie i wiaczyc je.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ELITE - PRZEWODNIK

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

A
0K
to stop
cooking

Zakonczenie prosby o
potwierdzenie pieczenia

2 rozwigzania:

Nacisnac OK, jezeli wszystkie
produkty zostaty wyjete.

Lub

Nie naciska¢ OK i pozostawic¢
produkty troche dtuzej do pieczenia.

Gk,
to start
cooking

Nie wykryto produktéw gdyz
sg zbyt clenkie.

Aby rozpoczac pieczenie, nacisnac
przycisk OK.

uk,
for manual
mode

Zbyt cienkie produkty

2 rozwigzania:

Nacisng¢ OK, by kontynuowac
pieczenie w trybie recznym.

Lub

Wyja¢ produkty, by zmniejszy¢
grubosc i rozpocza¢ pieczenie w
trybie automatycznym.

Nie moge ustawi¢
czasu w trybie
recznym.

Ekran jest zablokowany na
ustawianiu temperatury.

Nacisna¢ OK, by przejs¢ do
ustawiania czasu i ustaw go za
pomoca strzatek. Nacisnac OK, by
potwierdzic.
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Descricao

A Painel de comandos A4 Botdes deregulacdoe B Corpo
. ) de navegagdo
A1 SOt?O deligar/ A5 Indicador de pré C Peo
esligar 3 a
9 4 aquecimento e de D Placas de confecdo
A2 Fungdo Alimentos nivel de confe¢do E Tabuleiro pararecolha
congelados A6 Visor de sucos
A3 Funcdo Selar A7 Botio OK F Cabo de alimentacio

1 Preparacdo

7 Certifique-se de que as placas superiores e inferiores estdo corretamente posicionadas no
aparelho. Nao inicie o pré-aquecimento sem as placas. Ligue o aparelho a uma tomada. (Tenha
em conta que o cabo deve ser desenrolado por completo).

Atencao: Certifique-se de que ndo ha alimentos entre as placas.

Primeira utilizacao

Ligar/desligar

2
3
4 Funcao Alimentos Congelados No modo automatico
5

Funcéo Selar - No modo automaético

6 Confec¢do no modo automatico

21 Conselho relativamente a carne: Os resultados de confecdo dos programase
predefinidos podem variar de acordo com a origem, o corte e a qualidade do alimento a
cozinhar, tendo os programas sido definidos e testados com alimentos de boa qualidade.

De igual modo, a espessura da carne deve ser tida em conta durante a confe¢do. Nao cozinhe
alimentos com mais de 4 cm de espessura.

27-29 Observacdo para os alimentos muito finos, por exemplo, bacon: O botdo “OK"
acende. Prima “OK" para garantir que o aparelho reconhece bem o alimento e para o ciclo de
confecdo comegar.

31-32 Pode saber a qualquer momento o tempo restante para atingir os diferentes niveis
de confecdo. Prima a seta da direita se desejar ver quanto tempo demora até que o nivel de
confecdo sequinte seja atingido. Atencdo, ndo se trata de uma selecdo de niveis de confecao.
O/grlelhador continua a cozinhar até ao Ultimo nivel de confecdo e avisa quando chega a cada
nivel.
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33-34 Quando o nivel de confe¢do correspondente a sua escolha for atingido e for emitido um
sinal sonoro, abra o aparelho e retire os alimentos.

35-36 Feche a tampa. O ecrd pede a confirmacdo para parar a confe¢do. Valide com OK se
todos os alimentos tiverem sido retirados, caso contrario, deixe continuar a confecéo.

Se desejar realizar uma nova confecdo, consulte o paragrafo 10.

Niveis de confe¢do para cada programa automatico

iy INDICADOR DO NiVEL DE CONFECAO
MENUS EE N & ER
Vaca Azul Mal passado Médio paBsgg]do
Frango . . . paii?do
@ Salsicha - - = paBszgndo
é Bacon - - Médio Estaladico
&aar%%géaudeear) B Mal passado Médio paBsgg]do
i% Panini - Ligsziirsgedrge Torrado Estaladico
@R | peixe . Médio Noegtorgto paBsigndo
% Frutos do mar - Médio N%Qggto paBsggndo
Batata - - . coz?r?frwnado
@ Pimento - - Estaladico coz?r?t?;do
& Beringela - - - Grelhado
Tomate - - Estaladico coz?r?f:gdo
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PROGRAMAS : ~
AUTOMATICOS INDICADOR DO NIVEL DE CONFECAO
MENUS A R & WER
. A No ponto Bem
G| Porcor : Medio i passado
Salsichas pré- Bem
< cozinhadas' ) ) ) cozinhado
2T N t B
‘ﬁﬁ Borrego' = Médio %gt?g 2 pasigndo
@mp | Hamblrguer } . . Bem
vegetariano' cozinhado
"Versdo XL

7 Como efetuar uma segunda confegdo

Segunda confe¢do do mesmo tipo de alimento
40 Espere até ao final do pré-aquecimento.

8 Confegdo no modo manual

CONSELHO DE CONFECAO

barriga de porco

PROGRAMA DE CONSELHO DE
PRODUTOS CONFECAO CONFECAO
Lombo de porco (sem 0ss0), Bem passado*

Salsicha alema (porco pré-cozido)

pré-cozida)

Salsicha de carne de vaca (vaca

cozido)

Salsicha de porco (porco pré-

8

220°C/8 min 30

220°C/8min30

220°C/4 min 30
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Resolucao de problemas

GUIA DE RESOLUGAO DE PROBLEMAS ELITE

Problema

Causa

Solugao

Mudanca do idioma

Ligue o grelhador, prima ON e
depois imediatamente no botdo
Frozen (Congelados) (enquanto o
ecrd apresenta “Bom dia").

10s before-

changeover

remove your [ll to manual
food mode

Preheating
not finished,

O tempo de pré-
aquecimento ndo tinha
terminado por completo.
O grelhador foi aberto e
os alimentos colocados na
placa antes do final do pré-
aquecimento.

Pode cozinhar os alimentos, mas
deve controlar a confe¢ao, pois
o grelhador passou para o modo
manual.

Atemperatura pode ser ajustada.
Ou

Abra o grelhador, retire os
alimentos, feche corretamente o
grelhador e espere até ao final do
pré-aguecimento.

MODO MANUAL ESPECIAL
LEGUME OU FRUTO
From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= o Curgete rodelas
- - Espargos
> - Cogumelos
- Cebola -
Brocolos - -
Mini-cenoura - -
= Funcho -
Batata doce i i
rodelas
- Maca (fatias) -
- Banana -
= Péssego -

9 Comentdrios

51-53 De acordo com as preferéncias pessoais, abra o grelhador e retire os alimentos que tenham
atingido o nivel de confecdo desejado, depois volte a fechar o grelhador para continuar a confecao
dos outros alimentos. O programa continua o ciclo de confecdo até ao Ultimo nivel de confe¢do do
modo selecionado.

54 Comentdrio: O sistema de seguranca desliga automaticamente o aparelho passado algum
tempo.

10 Fim de utilizacdo

11 Limpeza
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Ndo consigo desligar
0 meu aparelho.

Falta premir uma segunda
vez, ou tempo demasiado
longo entre as 2 pressoes.

Prima duas vezes o botdo de ligar/
desligar.

Ou

Prima uma vez o botdo de ligar/
desligar e depois valide premindo
OK.

ErrTakrr8

O aparelho foi guardado
ou utilizado numa divisdo
demasiado fria. Aparelho
sobreaquecido.

Desligue o aparelho da corrente e
espere alguns minutos.

Volte a ligar o aparelho a corrente e
coloque-o em funcionamento.

Se o problema persistir, contacte o
Centro de Contacto do Consumidor.

Err9akmr13

Falha do aparelho.

Desligue o aparelho da corrente e
contacte o Centro de Contacto do
Consumidor
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GUIA DE RESOLUGAO DE PROBLEMAS ELITE

Problema

Causa

Solugao

O aparelho desliga-

se durante o ciclo de
pré-aguecimento ou
de confecdo.

O aparelho esteve aberto
durante demasiado tempo
durante a confecdo. O
aparelho esteve parado
demasiado tempo apds o
final do pré-aquecimento
ou da opgdo de manter
quente.

Desligue o aparelho da corrente
e espere alguns minutos. A
sequir, volte a liga-lo a corrente e
coloque-o em funcionamento.

A
Ok
to stop
cooking

Pedido de confirmagdo de
final de confecdo.

2 solugdes:

Prima OK se todos os alimentos
tiverem sido retirados.

Ou

N&o prima OK e deixe cozinhar o
resto dos alimentos.

K

to start
cooking

Alimento ndo detetado, pois
é demasiado fino.

Prima OK para iniciar a confe¢do.

uk,
for manual
mode

Alimento demasiado
espesso.

2 solucoes:

Prima OK para continuar a confecao
no modo manual.

Ou

Retire os alimentos para diminuir a
espessura, de modo a permitir uma
confe¢ao no modo automatico.

N&o consigo regular
um tempo no modo
manual.

O ecrd permanece na
regulacdo da temperatura.

Prima o bot3o OK para ir para

a regulacdo do tempo, depois
regule-o com as setas. Valide com
OK.
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Descriere

A Panou de comandd A4 Butoane dereglajesi B Corp aparat
) ) de navigare R
A1 Buton Pornit/Oprit AS Indicator de C Maner
. | % .
A2 Functie pentru preincalzire si de nivel P Placi de gatit
alimente congelate de gatire E Tavdpentu
A3 Functie de cdlire A6 Ecran colectarea grasimi
intensiva A7 Buton OK F  Cablu de alimentare

1 Pregatirea

7 Asigurati-vd ca placa superioard si cea inferioara inferioard sunt pozitionate corect in
produs. Nu porniti preincdlzirea fdrd placi. Conectati aparatul la reteaua electrica. (cablul
trebuie sa fie complet derulat).

Atentie: Asigurati-va ca intre placi nu existd alimente.

La prima utilizare

Buton Pornit/oprit

2
3
4 Functia de alimente congelate in modul automat
5

Functia de calire intensiva in modul automat

6 Mod automat de gatire

21 Nota privind preparatele de carne: rezultatele gatitului pe programele presetate pot
varia in functie de origine, de tdiere si de calitatea produselor alimentare care se gatesc;
programele au fost stabilite si testate pentru alimente de bund calitate.

fn mod similar, grosimea camii trebuie s& fie luata in considerare in timpul gatitului; nu ar
trebui sd gatiti alimente cu o grosime mai mare de 4 cm.

27-29 Nota asupra alimentelor foarte subtiri, Butonul "OK" este activat. Apoi apasati
butonul ,OK" pentru ca aparatul sd recunoascd alimentele iar ciclul de gatit sd porneasca.

31-32 In orice moment, veti putea afla timpul rémas pentru obtinerea diferitelor nivele de gatire.
Apdsati sdgeata dreapta dacd doriti sa aflati cat timp dureaza pand la atingerea nivelului urmator
de gdtit. Retineti cd aceasta nu reprezintd o selectare a gradelor de gdtire. Gratarul va continua sd
gdteascd pand la atingerea ultimului nivel de gatire si un semnal sonor va fi emis pentru fiecare nivel.

33-34 Cand nivelul de gatit ales este obtinut si se aude semnalul sonor, deschideti
aparatul si scoateti preparatul.
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35-36 inchideti capacul. Ecranul va va solicita confirmarea pentru a opri gatitul. Confirmati

cu ajutorul butonului OK dacd toate alimentele au fost indepadrtate, in caz contrar, ldsati Rﬁ?g?ﬁ{‘#g INDICATOR AL NIVELULUI DE GATIT
gratarul sa continue gatitul.
Daca doriti sd gatiti mai multe alimente, vd rugam sa consultati paragraful 10. MENIURI - - -
Nivele de gatit pentru fiecare program automat ) cais | Intre gati
ws Carne de porc! sl mediu si Bine facut
PROGRAME o foarte bine
AUTOMATE INDICATOR AL NIVELULUI DE GATIT
«2> | Carnati pre-gatiti' - - Moi
-
i Gatita IS (O N
W Miel! : mediu si Bine facut
Vita Albastru Putin facut Mediu Bine fdcut mediu foarte bine
g | Friptura .
Carne de pui - - - Bine facut = Vegetaﬁanéw - - Moi
@ Carnati - - - Bine facut ' Versiune XL
é sunca - - Mediu Crocanta 7 Cum sa gatiti inca a doua transa de alimente
D o ; o A doua transa de alimente identice
&— | Burger ) Pusin facut Mediu Bine facut 40 Asteptati pand cand preincalzirea s-a terminat.
Galit foarte 8 Gatireain modul manual
S% Panini - Pl ' Rumenit Crocant
Foafrje bine
acut X
- SFATURI PRIVIND GATITUL
G Intre gatit o
@?(( Peste - el mediu si Bine facut PRODUSE PROGRAME DE PROGRAME DE
foarte bine U GATIT SFAT
<L | Fructe de mare , Gatitd Ir%tg%%agt Bine facut File de porc (dezosat), burtd de porc Bine facut*
mediu foarte bine
Carnati Bratwurst (porc gatitin ° ;
Cartofi - - - Moi prealabil) 220°C/8min 30
Carnati Rindswurst (vitd gatitd in ° .
@7 Ardei - - Crocant Moi prealabil & 220°C /8 min 30
Carnati Nurnberger (porc gdtit in o !
7| vanats . : . Prajita prealabil) 220/ amin 30
Rosie - - Crocantd Moi
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MODUL MANUAL SPECIAL

Ghid de depanare

FRUCTE SAU LEGUME

GHID DE DEPANARE ELITE

Problema

Cauza

Solutie

Modificarea limbii

Porniti gratarul, apasati pe ON
(Pornit), apoi imediat pe butonul
pentru Alimente congelate (in timp
ce ecranul afiseazd ,Hello" (Buna))

Preheating 10s before-
not finished, changeover
remove your to manual

food mode

Durata de preincalzire

nu s-a terminat complet.
Grdtarul a fost deschis

si alimentele au fost
amplasate pe placa inainte
de terminarea preincdlzirii.

Este posibil ca alimentul sa fie gdtit,
dar trebuie sd verificati procesul

de gatire deoarece gratarul este in
modul manual.

Temperatura poate fi reglata.
Sau

Deschideti gratarul, indepartati
alimentele, inchideti gratarul corect
si asteptati pand la terminarea
preincdlzirii.

From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Zucchini (felii)
- - Sparanghel
= = Ciuperci
- Ceapa -
Broccoli - -
Mini morcovi - -
- Chimen -
Cartofi dulci
(felii) ’ i
- Mar (felii) -
- Banana -
= Piersica -

Aparatul nu se
opreste.

Nu ati apdsat suficient sau
ati asteptat prea mult intre
2 apasari.

Apasati pe butonul pornit/oprit de
doud orl.

Sau

Apasati pe butonul pornit/oprit o
datd, apoi pe OK.

9 Comentarii

51-53 in functie de preferintele dumneavoastrs, deschideti gratarul si indepéartati alimentele care
au atins nivelul de gatire dorit, apoi inchideti gratarul pentru a continua gatitul alimentelor ramase.
Programul va continua ciclul de gdtire pand la ultimul nivel de gatire al modului selectat.

54 Comentariu: sistemul de siguranta va opri automat aparatul dupa un anumit interval de timp.

10 Terminarea utilizarii

11 Curatarea
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De la Err 1 (eroarea
1) la Err 8 (eroarea 8)

Aparatul a fost depozitat
sau utilizat intr-o camera
care este prea rece.

Aparatul este supraincdlzit.

Scoateti aparatul din priza si
asteptati cateva minute.
Conectati aparatul la priza si
porniti-I.

Dacd problema persista, contactati
serviciul pentru clienti.

De la Err 9 (eroarea
9) la Err 13 (eroarea
13)

Aparatul nu functioneaza.

Scoateti aparatul din prizd si
contactati serviciul pentru clienti.

Aparatul se
opreste singur in
timpul ciclului de
preincalzire sau de
gatit.

Aparatul a fost tinut
deschis prea mult timp in
timpul gdtitului. Aparatul
a fost ldsat sa functioneze
gol prea mult timp

dupd preincdlzire sau
preincalzirea a luat sfarsit.

Scoateti aparatul din priza si
asteptati cateva minute. Apoi
reconectati aparatul la priza si
porniti-I din nou.
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GHID DE DEPANARE ELITE

Problema

Cauza

Solutie

A
0K
to stop
cooking

Solicitare de confirmare a
termindrii gdtitului

2 solutii:

Apasati OK dacd toate alimentele au
fost indepdrtate

Sau

Nu apdsati OK si lasati alimentele la
gatit un pic mai mult.

Gk,
to start
cooking

Alimentele nu au fost
detectate pentru cd sunt
prea subtiri.

Apasati OK pentru a porni gdtirea.

uk,
for manual
mode

Alimentele sunt prea
groase.

2 solutii:

Apasati OK pentru a continua gatitul
in modul manual.

Sau

indepértati alimentele pentru a

reduce grosimea, pentru a permite
gatitul in modul automat.

Nu pot seta o duratd
n modul manual

Ecranul este blocat pe
setarea temperaturii

Apasati o data pe OK pentru a
trece la setarea duratei, dupd care
reglati-o cu ajutorul sagetilor.
Apasati OK pentru confirmare.
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OnucaHue

A TaHenb ynpasneHus A4 KHonkw perynuposks B Kopnyc ycTponcrsa
A1 KHonka «Bkn./BblKn.» v Haglrauum C Pykodtka
A2 OyHKUMA AS Izlggrmp};a;ga YPOBEHb D Pabo4me nnacTuHbl
MNPUroToB/IeHNS
3aMOPOXKEHHBIX MPArOTOBNERN? E  TloanoH ana coka
NPOLYKTOB A6 SxpaH gucnnes F  LUHyp nuTanus
A3 OyHKupa 3axapucton A7 Krorka «OK»
KOPOUKM

1 MoproTtoBKa

7 Ybenutechb, YTO BEPXHAS V1 HWKHAS MAACTVHBI MPABUIbHO YCTaHOBMEHbI B YCTPOWCTBO. He
BbINONHAVWTE NPOrpeB YCTPOCTBa Oe3 yCTaHOBNEHHbIX MNACTWH. OAKNIYMTE YCTPONCTBO K
CeTVI (LLIHYP NWUTaHUS CreayeT NoHOCTbI0 Pa3MoTaTh).

OcTopoXxHo! Ybeamntech, 4o Mexay N1acTuHamMm HeT NPOLYKTOB.

2 Mepep nepBbiM UCMONIb30BaHNEM

3 KHonkKa «BKN./BbIKA.».

4 ®OYHKUMA NPUrOTOBNEHUS 3aMOPOXXEHHbIX MPOAYKTOB B
ABTOMaTM4YEeCKOM peXxxume

5 ®yHKUMA32)KapUCTOI KOPOUKYM BABTOMATNYECKOM peXume

6 MpuroToBneHue B aBTOMaTUYECKOM peXnme

21 CoBeT N0 NPUroTOBNEHMI0 MSACA: Pe3yNbTaTbl MPUTOTOBAEHWS MO MPEAYCTAHOBAEHHbIM
nporpaMMamM MOTyT MEeHSTbCH B 3aBUCKMOCTU OT MPOVCXOXAEHNS, Hapesku 1 KauecTsa
NPUroTOBASIEMbIX MPOAYKTOB. [pOrpaMMbl HAaCTPOEHbl M NPOBEPEHbI [ANA MPUTrOTOBNEHMS
NPOJYKTOB XOPOLLEro KayecTea.

Takum ke 006pasoM BO BpemMs MPUTrOTOBMEHUS AO/MKHA YYMTHIBATbCS TOMWMHA Msca. He
CNefyeT roToBUTb NPOAYKTLI TONLLMHOW 6onee 4 cm.

27-29 MpumeyaHne No NPUroToBAEHMIO TOHKUX NPOAYKTOB, TaKNUX KaK 6eKoH: KHomka
«OK» aKTUBHa. ECAN BbI FOTOBMTE TOHKYIE NPOAYKTHI, HAXMITE KHOMKY «OK», 4TobBI YCTPONCTBO
MOT10 PaCcNo3HaTb NPOLYKTbI W 3aNYCTUTb LK NPUTOTOBEHNS.

31-32 B 11060/ MOMEHT MOXHO MOCMOTPETb BPeMs, OCTaBLUEECS A0 AOCTUKEHWS PasfnYHbIX
YPOBHEV MPUrOTOBNEHWA. HaXMWUTE Ha CTPenky BMpPaBoO, eUIn XOTWTe MOCMOTPET, CKOSbKO
BPEMEHU OCTanoch 40 CNefytoLero YpoBHS NpurotosneHns. ObpatuTe BHYMAHWE, YTO NpU 3TOM
He MpoMcXoauT BbIGOp YPOBHA MPUrOTOBNEHVS. [PWb OYAET apUTb MPOLYKTHI A0 OKOHYaHMS
NOCIeHEr0 YPOBHA 1 3[1aBaTb 38YKOBOW CUrHasT Ha KXIOM YPOBHE.
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33-34 Korpa 6ynet AOCTUTHYT »emaeMblil YDOBEHb MPUrOTOBNEHUS U YCTPOVCTBO W3AACT 3BYKOBON
CYrHan, OTKPOVTE FPUMb W 113BNEKTE NPOLYKTbI.

35-36 3aKpoiiTe KpbilKy. Ha 3KpaHe noseuTCH 3anpoc MOATBEPXAEHUA MpeKpaLleHus npoLecca
npuroToseHus. Moarsepante Haxatem Ha «OK», e MPOAYKTbI yaaneHbl U3 YCTPoncTBa. B MHoOM
Cy4ae NPOLOMKaiATe FOTOBNTL AanblLe.

Ecnv HeobxoaMMO NpUroToBKT 60MbLLIE MPOAYKTOB, CM. pasaen 10.

ypOBHI/I NPUroToBJieHNA Qi1 aBTOMAaTUHECKUX NporpaMmm

ABTOMATUYECKUE
NPOrPAMMDbI WHANKATOP YPOBHA MPUTOTOBNEHUA
o CpenHss oYty nonHas [onHas
W | Cauhnka’ § np%mapKa npoXapka npoXapka
[MpensapwutensHo
) MPUrOTOBNEHHbIE - - [poXapeHHbIN
konbacku'

W bapaHuHa' -

CpepHas Moytn nonHas Monxasa

npoxapka

npoxapka npoxapka

@e | BeretapuaHckun

Ao A VE WHANKATOP YPOBHS NPUTOTOBEHMS
EHO = . =X
(Cl’gelSVFlleMHa) Chipas C kpoetio ncp%eﬁ: Sfa nggiggia
Kypuua - - ) nggﬂggia
@ Konb6acku - - - nggiggia
é bekoH - - Hcp%ff':;?a XpycTawmi
Syprep - | Cpomo | P Domer
% MaHnHK - O6>+(<:§§er:aHbH7l MoLopyMAHEHHbIN XpycTawmi
@Q PLi6a : CpepHss oYtV NonHas [onHas

NpoXapka npoxapka npoXapka
S8 | mopenpoyrs |- | pBER | OIS | o
KapTodens - - - MpOXapeHHbIi
@7 Mepev, - - XpycTawmi [poXapeHHbIN
ﬁ BaknaxaHbl - - - [TpOXapeHHbIV
Momunaopsl - - Xpycraime [poXapeHHble

1

N

0

Creikd - - [pOXKapeHHbI
! Bepcnsa XL
7 Kak NMPUroToBUTb BTOPYIO NapTUIO
MpuroToBneHune BTOPOIi napTuu
40 [loxamnTecb OKOHYaHWs Nporpesa
8 "erOTOBneHVIe B Py4YHOM pexxume
COBETbI 10 MPUTOTOBJTEHNIO
MPUFOTOB/IEHME MPUFOTOBJIEHNE
M) [TPOTPAMMA COBET
CBuHas BbIpe3Ka (6e3 KocTeit), MonHast npowapka*

CBVHaA rpyArHka

Konbackw 6patBypCT (roToBas K
ynoTpebeHuio CBIHIHA)

Konbackn puHACBYpCT (roToBas K
ynotpebnexwto rossavHa)

HiopHbeprckue konbacku (rotosas
K yNoTpebneHyio CBUHUHA)

8

220°C/ 8 MuH. 30 cek.

220°C/ 8 muH. 30 cek.

220°C/ 4 muH. 30 cek.
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CMELUMATIBHBIV PYYHOW PEXIAM

®PYKTbI /11 OBOLLN

WHCTPYKLMM NO YCTPAHEHUIO HEMOJaA0K

MHCTPYKLIMI NO YCTPAHEHWIO HEMOJTALLOK YCTPOMCTBA ELITE

Mpo6nema

MpuynHa

PeweHne

V3MeHeHwe a3blka

BkntouunTe rpunb, Haxmmte «BKJ1.»
V1 CPa3y KHOMKY «3aMOPOXeHHbIe
NPOAYKTLI» (MOKa Ha 3KpaHe
0TOBPaXaeTCs NpUBETCTBIE)

From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Kabauok (noMTumKum)
- - Cnapxa
- = Ipu6bI
R Nyk -
bpokkosnn - -
MWHKU-MOpPKOBb - _
= deHxenb -

Cnagkun kapTodens
(nomTMKN)

10s before-
changeover
to manual

Preheating
not finished,
remove your

food mode

Mporpes He ObIN 3aBepLUEH
NOJHOCTbI0. PUNb BbIN
OTKPBIT, @ MPOAYKTI
pa3MeLLieHbl Ha nnacTyHe
[10 MOMEHTa OKOHYaHUsi
nporpesa.

MpOLYKTbl MOXHO FrOTOBUTb,

HO Heo6X0aUMO CleANTb 3a
XO[IOM NPUrOTOBAEHNS, T.K. 13-3a
HecobioaeHVs NpaBun pa3orpesa
PV NepeLLen B PyYHON PEXUM.

TemnepaTypa MOXeT BbITb
“3MeHeHa Nonb30BaTenem. ecu
PYYHOI PEXMM He NOAXOANT:

OTKpoiTe rpub, N3BNeKMTe
NPOAYKTbI, MOMHOCTHIO 3aKPOiTE
FPWIb U OOXANTECH 33aBEPLUEHNS
nporpesa.

- ABNOKM (NOMTUKN) -

- baHaHbl -

- [epcuku -

YCTPOMCTBO He
BbIK/TIO4aETCA.

KHorka He 6bina Haxata
BTOPOI a3, MMBo Mexdy
ABYMS HOKATSIMY MPOLLINO
CAMLUKOM MHOTO BPEMEH.

HaxmuTe KHoMKy «BKn./BbIKN.» ABa
pasa.

nnmn

HaxxmuTe 0fMH pa3 Ha KHOMKy
«BK./BBIK.», MOCTE Yero HaxkmuTe
«OK».

9 KommeHTapum

51-53 B 3aBMCMMOCTV OT BawMX MNPennoyTeHnn OTKPOWMTE TPWb W U3BMEKUTE MPOAYKTH,
KOTOpble 6l NPUrOTOBNEHb! O TPebyeMoil CTeNeHY, 3aTem 3aKPOWTe KPbILLKY U MPOAOMKUTE
NPUroTOBNEHNE APYrVIX NPOAYKTOB. [lporpaMma MPOLO/KUT LMKN MPUrOTOBNEHWS [0
NOCNefHero ypoBHs BbIOpaHHOro pexuma.

54 MpumeyaHme: 3aLLyTHas CICTeMa aBTOMATUYECKV OTKIOYIT YCTPOVCTBO Yepes onpeaeneHHoe
BPEMS.

10 3aBepuieHne ncnonb3oBaHMsA

11 Ouuctka

122

Owwmbkn 1 -8 YCTpONCTBO cnonbsyetca | OTKNI0YUTE YCTPOUCTBO OT
VIV XPaHUTCS B CAIULLKOM | 31EKTPOCETU W MOLOXANTE
XONOAHOM MOMELLEH. HECKOMBKO MUHYT.
[Neperpes ycTpolicTBa. [TOAK0YMTE TPUNb K 3IEKTPOCETU
VI BKITIOYMNTE €ro.
Ecn npobnema He ncyesaer,
obpatutecs B CyxOy NOLOEPIKKN.
Ownbkn 9 - 13 Henonagku ¢ yctponctsom. | OTKTOUNTE YCTPONCTBO OT
3NEKTPOCETY U CBHKUTECH CO
Cy>XO01 NOAAEPXKKM.
YCTponcTso YCTPOICTBO ObINO OTKNoYNTE YCTPOWCTBO OT
npekpatlaet C/LUKOM A0NTO OTKPLITO B | 3M1EKTPOCETY 11 NOAOKAUTE

paboTy BO Bpems
nporpesa Vv LUKa
NpYroTOBNEHMS.

npovLecce NpuUroToBeHus.
YCTPOWCTBO CIIULLIKOM
[0Nro NpOCTauBano nocne
nporpesa, MMbo nporpes
6bln1 3aBepLUEH.

HECKOMbKO MUHYT. CHOBa
NOAKMIOYMTE YCTPOCTBO K CETU 1
BK/HOYMTE ero.
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MHCTPYKLIMN NO YCTPAHEHWIO HEMOJTALLOK YCTPOMCTBA ELITE

Mpo6nema

MpuynHa

PeweHne

A
0K
to stop
cooking

3anpoc NOATBEPXAEHNSA
OKOHYaHVIs MPUrOTOBNEHNS

2 peleHns:

HaxxmuTe «OK», ecnv BCe NpoLyKThI
ObInv U3BNEYEHbI U3 YCTPOMCTBa

nnwn

He Haxunmante «OK» n
NPOAOIIKANTE FOTOBUTL MPOLYKTHI

K

to start
cooking

MpOLyKTbl He 0BHaPYKeHbI,
TaK KaK OHW CIIMLLIKOM
TOHKMe

Haxmute KHonky «OK», 4Tobbl
HauaTb NPUroTOBINEHNE.

Ik
for manual
mode

Cnviikom bonbluas
TOMLUMHA NPO/YKTa

2 peLueHns:

Haxxmute «OK» ang npofomxeHus
NPUrOTOBNEHNUS B PYHHOM peXume
nm

Ynanute NpofyKTbl U HapexbTe

MX TOHbLLE, YTODbI FOTOBUTL B
ABTOMATUYECKOM pexuime

He mory 3agatb
Bpems B py4HOM
pexume

IKPaH 3aBVC Ha HacTpOliKe
TeMnepaTypbl

Haxxmute «OK» oamH pas ang
nepexoa K HaCTPOliKe BpeMeHw
1 33[1aiTe 3Ha4eHne C NOMOLLbIO
cTpenok. Haxmute «OK» ang
NOATBEPHAEHNS.
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Popis

A Ovlddaci panel A4 Nastavovacie a B Teleso spotrebica
o navigacné tlacidla
A1 Hlavny vypinac A5 Indikator predohrevu € ko
A2 Funkcia mrazene 3 Urovert varenta D Varné dosky
potraviny A6 Obrazovka E  Odkvapkavacia miska
A3 Funkcia silnejsieho PP
opekania : A7 OK tlacidlo F Napdjaci kabel

1 Priprava

7 Uistite sa, Ze horné a spodné platne su spravne umiestnené vo vyrobku. Nezapinajte
predhrievanie bez platni. Zapojte spotrebic do elektrickej siete (kabel musf byt Uplne odvinuty).

Upozornenie: Uistite sa, Ze medzi plathami nie je ziadne jedlo.

2 Prvé pouzitie

Hlavny vypina¢

ewe

3
4 Funkcia mrazené potraviny v automatickom reZime
5 Funkcia silnejSieho opekania v automatickom reZime

6 Varenie v automatickom reZime

21 Tip pre maso: Vysledky varenia prednastavenych programov sa mozu IiSit v zavislosti
od povodu, rezu a kvality vareného jedla. Programy boli nastavené a testované na kvalitnych
potravinach.

Rovnako aj hribku mdsa je potrebné vziat do Uvahy pri varenf; nemali by ste varit potraviny s
hribkou vacsou ako 4 cm.

27-29 Poznamka pre velmi tenké potraviny, ako je slanina: Tlacidlo ,OK" svieti. Potom
stlacte tlacidlo ,OK", aby ste zaistili, Ze spotrebi¢ rozpozna potravinu a ze zacne cyklus varenia.

31-32 Kedykolvek mdZete zistit' zostavajlci ¢as na dosiahnutie réznych Urovni varenia. Ak chcete
vediet, kolko Casu zostdva do dosiahnutia nasledujlcej Urovne varenia, stlatte pravd Sipku.
Nezabudnite, Ze nejde o vyber Urovne varenia. Gril pokraCuje vo vareni na poslednu Uroven varenia a
na kazdej Urovni zaznie pipnutie.

33-34 Ked sa dosiahne vami vybrand Uroven varenia a zaznie zvukovy signdl, otvorte spotrebic a
whberte jedlo.
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35-36 Zatvorte veko. Na obrazovke sa zobrazi vyzva na potvrdenie ukoncenia varenia. Potvrdte A A .
tlacidlom OK, ak boli vetky potraviny odstranené, inak nechajte varenie pokracovat. gﬁglc\;nmlﬁ\lrﬁ KONTROLKA UROVNE VARENIA
Ak chcete varit viac jedla, pozrite si odsek 10.
, PONUKY = .
Uroveii varenia pre kazdy automaticky program
, S | Bravtous maso .| Sredne | Jidope | Dobre
AR E KONTROLKA UROVNE VARENIA prepecene
Predvarené 1
Stredne
Q;?x . Stredne y Dobre
Hovadzie maso Modré Krvavé prSEE[)?edég%é prgggﬁrgné Jahfacina® i prepecené p?éggéberﬁé prepecené
; ) i ) Dobre g | Vegetariansk gkké
Kurca prepecené ) ste%k* Y - - - Makké
&3 | Klobasa - - - preDggérgné " XL verzia
é Slanina - - prSetE)ee%g%é Chrumkavé 7 Ako uvarit druhi davku
D i Stredne Dobre Druha davka rovnakého typu potraviny
&= | Burger - Krvave prepecené | prepecené 40 Pockajte na dokoncenie predohrevu
i% Panini } Oé‘g?gge Opecené | Chrumkavé 8 Varenie v manualnom rezime
Stredne Stredne Dobre TIPY NA VARENIE
G = | Ryby - RS az dobre I
prepecene | ooerene | Prepecene
VWROBKY VARENIE VARENIE
) ] Stredne Stredne Dobre PROGRAM TIP
Morské plody prepecené az dobre prepecené . )
prepecené Egaé\i/lfova panenka (vykostena), Dobre prepedené*
Zemiaky . - . Makké Klobésa (predvarené bravéové 920° C/8 min 30
maso)
@ Paprika . - Krehke Makke Klobasa (predvarené hovadzie 220°C /8 min 30
maso)
C 7 Baklazan - - - Grilované ) . , .
Norimberska klobasa (predvarené ° ;
bravcové maso) 2207 C/4min30
Paradajka . : Krehké Makké
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SPECIALNY MANUALNY REZIM

Prirucka na rieSenie problémov

PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV ELITE

9 Poznamky

miestnosti, kde je prilis
chladno.

Prehriatie pristroja.

OVOCIE ALEBO ZELENINA
Problém Pricina RieSenie
From 180°C From 220°C From 225°C
to 235°C to 270°C Zmena jazyka Zapnite gril, stlacte tlacidlo ON a
potom okamzite tlacidlo Frozen
- - Cuketa (platky) (kym je na obrazovke zobrazeny
S - napis ,Hello").
- - Spargla .
Cas predohrevu nebol Je moZné varit jedlo, ale musite
- - Huby Uplne dokonceny. Gril bol kontrolovat priebeh varenia,
Cibula otvoreny a jedlo sa poloZilo | pretoze gril je v manualnom rezime.
| | e n?e%‘ﬁﬁpekl/;r:gd koncom Teplotu je mozné nastavovat’
Brokolica = = rem;;::dyour to::::al p : Alebo
Baby karotka - - Otvorte gril, vberte jedlo, riadne
- zatvorte gril a pockajte az do konca
- Fenikel = predhrievania.
Sladké zemiaky Mdj spotrebic sa Chybajtice druhé stlacenie | Stlacte dvakrat hlavny vypinac.
(platky) ) . nevypne alebo prilis diha doba medzi | ajehq
dvomi stlaceniami. . , oL
_ Jablko (platky) B Stlagte hlavny vypinac a potom
stlacte OK
- Banan - B N } . . o
Err1azErr8 Spotrebic bol uskladneny Odpoijte pristroj a pockajte niekolko
- Broskyna - alebo je pouzivany v minut.

Pripojte gril a zapnite.
Ak problém pretrvava, obratte sa na
zakaznicky servis.

51-53 V zdvislosti od vasich osobnych preferencif otvorte gril a odstrante potraviny, ktoré dosiahli
poZzadovanu Urover varenia, potom zatvorte gril a pokracujte vo varenf inych potravin. Program bude

pokracovat v cykle varenia az do poslednej Urovne varenia zvoleného rezimu.

54 Poznamka: Bezpecnostny systém automaticky vypne spotrebic po urcitej dobe.

10 Ukonéenie pouZivania

Err9azErr 13

Porucha spotrebica.

Odpojte spotrebi¢ a obratte sa na
zakaznicky servis.

Spotrebic sa sam
vypne v priebehu
predhrievania alebo
varenia.

Pocas varenia zostal
spotrebi¢ prilis dlho
otvoreny. Po skoncenf
predohrevu bol pristroj
prili$ dlho necinny alebo
predhrievanie sa skoncilo.

Odpoijte pristroj a pockajte niekolko
minut. Potom spotrebic znova
pripojte a zapnite ho.

B11 Cistenie

128

to stop
cooking

Ziadost o potvrdenie
ukoncenia varenia

2 rieSenia:

Ak ste odstranili vSetky potraviny,
stlacte tlacidlo OK

Alebo

Nestlacte OK a nechajte jedlo varit o
nieco dlhsie
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PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV ELITE

Problém

Pric¢ina

RieSenie

oK

to start
cooking

A

Potraviny neboli zistené,
pretoze su prilis tenké

Stlacte OK na zapnutie varenia.

Gk,

for manual

mode

Jedlo je prilis hrubé

2 riesenia:

Stlacte OK pre pokracovanie v
manualnom rezime

Alebo

Vyberte potraviny a znizte

hrubku, aby ste umoznili varenie v

automatickom rezime

V manudlnom
rezime nemozem
nastavit cas

Obrazovka zamrzla na
nastaveni teploty

Jednym stlacenim tlacidla OK
prejdete na nastavenie ¢asu a

potom ho nastavte pomocou sipok.

Potvrdte stlacenim tlacidla OK.
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Opis

A Nadzorna plos¢a A4 Gumbizanastavljanje B OhiSje naprave
) in pomikanje .
A1 Gumb za vklop/izklop A5 Osnake 23 oredaretie C Rodqj
A2 Nactin za zamrznjeno in stopnjo geéer%’a € D Plosti za pecenje
hrano A6 Zaslon E Pladenj za odcejanje
A3 Nacin za intenzivno v
pecenje A7 Gumb OK (V redu) F Elektricni kabel

1 Priprava

7 Prepricajte se, da sta zgornja in spodnja plos¢a pravilno namesceni na izdelku. Predgretja
ne zacnite brez plos¢. Napravo vkljucite v elektri¢no vticnico (kabel mora biti popolnoma oadvit).

Pozor: Prepricajte se, da med ploS¢ama ni hrane.

Prva uporaba

Gumb za vklop/izklop

Intenzivno pecenje v samodejnem nacinu

2
3
4 Zamrznjena hrana v samodejnem naéinu
5
6

Pecenje v samodejnem nacinu

21 Nasveti za meso: rezultati peCenja za vnaprej dolocene programe se lahko razlikujejo
glede na izvor, kos in kakovost hrane, ki se pece. Programi so doloceni in preizkuseni za hrano
dobre kakovosti.

Prav tako je pri peCenju treba upostevati debelino mesa. Kosov, ki so debelejSi od 4 cm, ne
smete peci.

27-29 Pri pecenju tankih kosov, kot je slanina, bodite pozorni na sledece: Gumb ,OK"
je vKklopljen. Pritisnite gumb ,OK", da zagotovite, da naprava prepozna hrano in se zacne cikel
pecenja.

31-32 Preostali ¢as do dolocene stopnje pecenja lahko preverite kadar koli. Ce Zelite izvedeti,
koliko je do naslednje stopnje pecenja, pritisnite desno puscico. S to mozZnostjo ne Izberetea
stopnje pecenja. Zar nadaljuje s peCenjem do zadnje stopnje, ob dosegu vsake stopnje pa
boste zaslisali zvocni signal.

33-34 Ko zar doseze Zeleno stopnjo pecenja in zasliSite zvocni signal, ga odprite in odstranite
hrano.
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35-36 Zaprite pokrov. Na zaslonu lahko potrdite konec pecenja. Ce ste odstranili vso hrano, potrdite s
pritiskom na gumb ,OK", sicer pustite, da se pecenje nadaljuje.

Ce zelite speci novo porcijo hrane, glejte odstavek 10.

Stopnja pecenja pri samodejnih programih

SAMODE]JNI &
PROGRAMI OZNAKE ZA STOPNJE PECENJA
VN A EE B @R
> . Krvavo Rdece Srednje Dobro
Govedina zapeceno zapeceno peceno zapeceno
Pigcanec - - - za%%tczgr)wo
Dobro
<3 | Klobasa - - - zapedeno
é Slanina - - %)re(%de?]jg Hrustljavo
D : Rdece Srednje Dobro
Hamburger zapeceno peceno zapeceno
i% Sendvic - p%%glﬁo Peteno Hrustljavo
& | e | see | g oo
peceno peceno zapeceno
. Srednje
: 5 Srednje Dobro
Morski sadezi - p do dobro %
% peceno peceno zapeceno
Krompir - - - Mehko
@ Paprika - - Hrustljavo Mehko
ﬁ Jajcevec - - - Peceno
Paradiznik - - Hrustljavo Mehko
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SAMODEJNI .
PROGRAMI OZNAKE ZA STOPNJE PECENJA
VN =R = D
! Srednje
& - Srednje Dobro
Ng Svinjina’ - Y do dobro 4
J peceno peceno zapeceno
Predkuhane
@ klobase! - - - Mehko
: Srednje
Fepid Srednje Dobro
W Jagnjetina’ - % do dobro 4
Gl peceno o= e zapeceno
@me | Vegetarijanski . . .
= zregzek* : Menko
XL razlicica
7 Peéenje druge porcije
Pecenje druge porcije iste vrste hrane
40 Pocakajte, da se predgretje zakljui.
8 Pecenje vroénem nacinu
NASVETI ZA PECENJE
PROGRAMI NASVETI ZA
1ZDELAI PECENJA PECENJE
Svinjsko meso (brez kosti), Dobro zapeceno*

potrebusina

Pecenica (predkuhana svinjina)

Goveja klobasa (predkuhana)

Nurnberska pecenica (predkuhana
svinjina)

8

220°C/8min30s

220°C/8min30s

220°C/4min30s
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POSEBNI ROCNI NACIN

Vodnik za odpravljanje tezav

VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV ZARA ELITE

SADJE ALI ZELENJAVA
Tezava Vzrok ReSitev
From 180°C From 220°C From 225°C
to 235°C to 270°C Spremenjen jezik Vklopite Zar, pritisnite gumb
za vklop, nato pa Se gumb za
- - Bucka (rezine) zamrznjeno hrano (medtem se na
S - zaslonu prikaze pozdrav ,Hello").
- - Sparglji
Faza predgretja ni bjla Hrano lahko pecete, vendar morate
- - Gobe izvedena do konca. Zar ste | preveriti stanje peCenja, ker je zar v
i Cebula i odprliin nanj polozil hrano | rocnem nacinu.
sl [twinell | Preden se je zakljucilo Temperaturo lahko prilagodite
Brokoli 5 - nnd il | Dredgretje. i
food mode all
Korencek - - odprite Zar, odstranite hrano, ga
. zaprite in pocakajte, da se faza
- Komarcek - predgretja izvede do konca.
Sladek krompir i i Naprave nimozno | Gumba niste pritisnili Na gumb za vklop/izKklop pritisnite
(rezine) izklopiti. dvakrat ali pa je med dvakrat
pritiskoma preteklo prevec | 4;
- Jabolko (rezine) - casa. L '
pritisnite gumb za vklop/izklop
- Banana - enkrat ter nato Se gumb ,OK".
- Breskev - Napake 1-8 Naprava je bila uporabljena | Odklopite napravo in pocakajte
ali shranjena v prehladnem | nekaj minut.
prostoru. Zar ponovno priklju¢ite in ga
9 Opombe Pregrevanje naprave. vklopite.
Ce se teZava ponovi, se obrnite na
51-53 Zar lahko odprete kadar koli in odstranite hrano, ko je dosezena Zelena stopnja pecenja, nato servisno sluzbo.
pa ga zaprite, Ce Zelite nadaljevati s pecenjem preostale hrane. Program bo nadaljeval s pecenjem, Napake 9-13 Okvara naprave. OdKlopite napravo in se posvetujte

dokler ni dosezena zadnja stopnja pecenja v izbranem nacinu.

54 Opomba: Varnostni sistem bo po dolocenem ¢asu napravo izkljucil.

10 Konec uporabe

v

11 Ciséenje

134

s servisno sluzbo.

Naprava se izklopi
med predgretjem ali
ciklom pecenja.

Naprava je bila med
pecenjem predolgo odprta.
Predgretje je koncano ali
pa naprave po predgretju
predolgo niste uporabili.

Odklopite napravo in pocakajte
nekaj minut. Napravo ponovno
prikljucite in vklopite.

ok

to stop
cooking

Potrditev za konec pecenja

Dve resitvi:

Pritisnite gumb ,OK", Ce ste
odstranili vso hrano

ali

pustite, da se hrana Se naprej pece
in ne pritisnite gumba , OK".
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VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV ZARA ELITE

TeZava

Vzrok

ReSitev

K

to start
cooking

A

Zar hrane ne zazna, ker je
pretanka.

Pritisnite gumb ,OK", da zacnete
pedi.

Gk,

for manual
mode

Hrana je predebela.

Dve resitvi:

Pritisnite gumb ,OK" in nadaljujte v
rocnem nacinu

ali

odstranite predebel kos hrane in
nadaljujte s peCenjem.

V ro¢nem nacinu
ne morem nastaviti
asa.

Zaslon je obstal pri
nastavitvah za temperaturo.

Enkrat pritisnite gumb ,OK", da

odprete nastavitve za ¢as in ga

nastavite s puscicami. Potrdite s
pritiskom na gumb , OK".
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Opis

A Kontrolna ploca A4 Tasteriza podeSavanje B Telo aparata
L i navigaciju o
A1 Tis‘.tevrlza ukljucivanje/ A5 Indikator C Rucka
iskljucivanje o L
) : J predgrevanja i nivoa D Ploce za pecenje
A2 Funkdija za zamrznute pecenja E Posuda za kapanje
namirnice o masnoce
A3 Funkdija brzo A Ekran displeja ini
peéenJJa g A7 Taster OK F  Strujni kabl

1 Priprema

7 Uverite se da su gornja i donja plo¢a pravilno postavljene u proizvod. Nemojte da pokrecete
postupak predgrevanja bez ploca. Prikljucite aparat na strujno napajanje. (Kabl mora da bude
potpuno odmotan.)

Oprez! Uverite se da izmedu plo¢a nema namirnica.

2 Prvaupotreba

Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

3
4 Funkcija za zamrznute namirnice u automatskom reZimu rada
5

Funkcija brzog pecenja u automatskom rezimu rada

6 Peéenje u automatskom reZimu rada

21 Napomena o mesu: rezultati pecenja u prethodno postavljenim programima mogu da
se razlikuju, zavisno od porekla, nacina secenja i kvaliteta namirnica koje treba da se ispeku;
programi su postavljeni i provereni sa namirnicama dobrog kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir treba da se uzme i debljina mesa; ne bi trebalo da pecete
namirnice koje su deblje od 4 cm.

27-29 Napomena za vrlo tanke namirnice, kao 3to je slanina: Taster "OK" je ukljucen.
Zatim pritisnite taster "OK" da omogucite da aparat prepozna namirnice i da se pokrene ciklus
pecenja.

pecenja. Ako Zelite da vidite koliko jo$ vremena ima do dostizanja sledeceg nivoa pecenja,
pritisnite desnu strelicu. Napominjemo da se na taj nacin ne biraju nivoi pecenja. Rostilj
nastavlja ciklus pecenja do zadnjeg nivoa pecenja, a na svakom nivou se oglasava zvucni signal.

31-32 U svakom trenutku moZete da saznate preostalo vreme za dostizanje razlicitih nivoaa

33-34 Kada aparat dostigne nivo pecenja koji ste izabrali i kada se oglasi zvu¢ni signal, otvorite aparat
i izvadite namirnice.
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35-36 Zatvorite poklopac. Na ekranu se trazi vasa potvrda za zaustavljanje ciklusa pecenja. Potvrdite
pritiskom na taster OK ako ste izvadili sve namirnice, u suprotnom neka aparat nastavi ciklus pecenja.

Ako Zelite da pecete viSe namirnica, pogledajte odlomak 10.

Nivoi pecenja za svaki automatski program

Agggéﬂklf,\ﬁ'fl INDIKATOR NIVOA PEéENjA

Slab )
Gomdra | peme | [0Z6 | ShE | Do
Piletina - - B &%2;%
@ Kobasica . - B} pDe%E;%
L | s - e | e
= [ BEAEAEE
| panin : Lag0 | Tosiano | Mo
d?@ Riba - Srednje d%r%%rgfo Dobro
peceno peceno peceno

; Srednj
% Plodovi mora - %fcvdqu dgf%g%go pDe%EE%
Krompir = - ) pBelgegr?o
@ Paprika - - Hrskavo pBelggr?o
&f PatlidZzan = - B Perg%rt]iﬁuna
Paradajz - - Hrskavo pEélggr;)O
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AUTOMATSKI P
PROGRAMI INDIKATOR NIVOA PECENJA
VNI = = X
. Srednje
I Srednje Dabro
m Svinjetina’ P do dobro v
peceno peceno peceno
Prethodno Blago
<2 kuvane kobasice' ) ) peceno
; Srednje
GTH . Srednje Dobro
v Jagnjetina’ < do dobro v
peceno peceno peceno
@y | Vegetarijanski . . Blago
biftek’ peceno
XL verzija
7 Kako peci drugu seriju namirnica
Druga serija pe€enja iste vrste namirnica
40 Sacekajte do zavrsetka postupka predgrevanja.
8 Pecenje u ruénom reZimu rada
SAVETI ZA PECENJE
PROGRAM SAVET
HOLALO) PECENJA ZA PECENJE

Svinjski fileti (bez kosti), svinjski
odresci

Dobro peceno*

Kobasica (prethodno skuvana,
svinjska)

Goveda kobasica (prethodno
skuvana, goveda)

Nirnberska kobasica (prethodno
skuvana, svinjska)

220°C/8min.30s

& 220°C/8min.30s

220°C/4min.30s
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POSEBAN RUCNI REZIM RADA

Vodic za otklanjanje problema

VOCE ILI POVRCE

ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Batat
(tanko secen)

Jabuka (tanko secena)

Banana

Breskva

9 Napomene!

51-53 Zavisno od vasi li¢nih preferenci, otvorite rostil i izvadite namirnice koje su dostigle Zeljeni nivo
pecenja, zatim zatvorite rostilj za nastavak pecenja drugih namirnica. Program ¢e da nastavi ciklus

pecenja do zadnjeg nivoa pecenja izabranog rezima rada.

54 Napomena! Bezbednosni sistem ¢e automatski da iskljuci strujno napajanje posle izvesnog

vremena.

10 Zzavrsetak upotrebe

Problem Uzrok ReSenje
From 180°C From 220°C From 225°C
to 235°C to 270°C Promena jezika Ukljucite rostilj, pritisnite taster
za UKLJUCIVANJE, a zatim odmah
- - Tikvica (tanko secena) taster funkcije za zamrznute
" namirnice (na ekranu ¢e da se
- - Spargle prikaZe pozdravna poruka "Hello").
- - Pecurke Ssec Postupak predgrevanja Namirnice mogu da se peku,
) vremenski nije obavljen u ali trebate da proveravate tok
- Crveniluk . celosti. Rostilj je bio otvoren | postupka pecenja jer je rostilj u
Bl all _ _ [oreneatnol iicsicrorsg i namirnice su stavljene ru¢nom rezimu rada.
o ikl | N2 ploCU pre zavrSetka Temperatura moze da se podesava.
Mlada Sargarepa - - food mode postupka predgrevanja. i
- Komorac = Otvorite rostilj, izvadite namirnice,

propisno zatvorite rostilj i
sacekajte do zavr3etka postupka
predgrevanja.

Aparat se ne
iskljucuje.

Nedostaje drugi pritisak ili
je vreme izmedu 2 pritiska
predugo.

Dva puta pritisnite taster za
ukljucivanije/iskljucivanje.

1li

Jednom pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje, a zatim
pritisnite taster OK.

GreSkaod 1 do 8

Jedinica je odlozena ili se
upotrebljavala u previse
hladnoj prostoriji.

Aparat se pregreva.

Iskljucite aparat iz strujnog
napajanja i sacekajte nekoliko
minuta.

Ponovo prikljucite aparat na strujno
napajanje i ukljucite ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite
se centru korisnicke sluzbe.

GreSkaod9do 13

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog
napajanja i obratite se centru
korisnicke sluzbe.

11 Ciscenje
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Aparat se

sam iskljucuje
tokom postupka
predgrevanja ili
ciklusa pecenja.

Aparat je predugo bio
otvoren tokom ciklusa
pecenja. Jedinica je

pila ukljucena, a nije

se upotrebljavala
predugo posle postupka
predgrevanja ili zavrsetka
postupka predgrevanja.

[skljucite aparat iz strujnog
napajanja i sacekajte nekoliko
minuta. Aparat zatim ponovo
prikljucite na strujno napajanje i
ukljucite ga.
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ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

ReSenje

A
0K
to stop
cooking

Zahtev za potvrdu postupka
pecenja je istekao.

2 reSenja:

Pritisnite taster OK ako su sve
namirnice izvadene iz rostilja.

1li

Nemojte da pritiskate taster OK'i

ostavite da se namirnice peku malo
duze.

&

to start

cooking

Namirnice nisu detektovane
jer su previse tanke.

Za pokretanje postupka pecenja,
pritisnite taster OK.

ak,

for manual
mode

Namirnice su previse
debele.

2 reSenja:
Pritisnite taster OK za nastavak

postupka pecenja u ru¢nom rezimu
rada.

1li

Izvadite namirnice da smanjite
debljinu i omogucite postupak
pecenja u automatskom rezimu
rada.

rez

Vreme ne mozZe da
se podesi u ru¢nom

imu rada.

Ekran blokira na
postavkama temperature.

Jednom pritisnite taster OK da
dodete u postavke temperature,
a zatim podesite temperaturu
pomocu strelica. Za potvrdu
pritisnite taster OK.
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Onwuc

A TaHenb KepyBaHHA A4 Kronku HanawtyBaHHg B Kopnyc
Ta HaBiraLji
Al VQnKa/éJn/Off A5 IHovKaTop C Py
BiMK./BUMK.
( . : nonepeaHLoro D nacturn ana
A2 DyHKUIA NPUroTYBaHHA HarpiBaHHsi Ta pisHs MpUroTyBaHHs
3aMOPOXEHIX NpUroTyBaHHA E  MinooH ans xupy
PORYKTE A6 ExpaH iHAMKaTopa F W
A3 OyHkuis p p HYP XVBNEHHS
NILPYM'SHIOBAHHS A7 Knonka «OK»

1 MiarotoBKa

7 TllepeKoHalTecs, WO BEPXHA Ta HWDKHA MAacTVHU NPaBuibHO BCTaHOBMEHI B npunagd. He
NOYMHalTe nonepefHe HarpiBaHHA 6e3 nnacTuH. MigknioYiTe Npunag [o MKepena XBneHHs
(LUHYP >KMBNEHHS MA€e BYTV NOBHICTIO PO3MOTaHUI).

YBara: [lepexoHaTecs, WO MK N1acTMHaM1 HeMae NPOoAyKTIB.

2 Mepep neplwnM BUKOPUCTAHHAM

3 KHonka On/Off

4 ®yHKUiA NPUroTyBaHHs 3aMOPOXXEHUX MPOAYKTIB B
ABTOMaTUYHOMY peXumi

5 ®yHKuUia nigpyM'sHIOBaHHSA B aBTOMaTUYHOMY PeXNMi

6 MpuroTyBaHHA B aBTOMAaTUYHOMY PeXMUMi

21 KomeHTap wWofo M'sica: pesynbratvi MpUroTyBaHHsA CTPaB 3 BUKOPWICTaHHAM aBTOMATUHYHOI
NporpamMn MOXyTb  BIAPISHATACS 3aNeXHO Bif MOXOMKEHHS, Hapi3kW, Ta SKOCTI MPOAYKTIB, LU0
roTyeTbcs. Mporpamyt po3pobneHi Ta nepesipeHi Ha MPOLYKTax BMCOKOI SKOCTI. Takox MOTPIOHO
3BepTaTy yBary Ha TOBLLUMHY M'ACa; He Clif, FoTyBaTVi LLIMATKU TOBLLMHOLO binbLue 4 M.

27-29 3BepHiTb yBary Ha pyXe TOHKi MpoAyKTW, Hanpuknap, 6ekoH: Krormka «OK»
HaTWCHyTa. TOTIM HaTUCHITb KHOMKY «OK», LLO6 MepeKoHaTVCs, Lo Npunaf Po3Mi3Hae MpoayKTH, i
MOYMHAETHCS LWIKI NPUTOTYBAHHS.

31-32 Y Gyab-AKMIA YaC MOXHA Ai3HATUCS, CKINbKI Yacy 3anmWMaOCs 10 A0CATHEHHS Pi3HIX CTyneHiB
NPUroTyBaHHs. HaTUCHITL MpaBy CTPINKY, AKLLO BM X04eTe NoBaumTy, CKiflbkW Yacy 3annwinnoca Ao
LOCATHEHHS HACTYNHOMO PIBHS NPUrOTYBaHHS. 3BEPHITb YBary Ha Te, LU0 TakiM YVMHOM He MOXHa
00paTi piBHI NPUroTyBaHHSL. PUNb NPOLOBXKYE rOTYBAT/ 40 OCTAHHBOrO PIBHS NMPUrOTYBaHHS, @ Ha
KOYHOMY HOBOMY PiBHi JlyHa€ 3BYKOBWI CUrHaT.

33-34 Konw focsiraeTbCst OaxxaHuin piBeHb NPUrOTYBaHHS i lyHaE 3BYKOBYIA CUrHAN, BIAKPUIATE rpunb
| BUAMITL CTPaBY.
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35-36 3akpuiiTe Kpuwky. Ha iHOMKaToOpi 3'ABUTLCA 3aMWUT Ha  MIATBEPIKEHHA NPUNUHEHHS
MPUrOTYBaHHS. Haﬂmcr«im «OK» Ans NIATBEPIKEHHS, AKLO BCi NPOAYKTY Bynv BUAHSTI, B iHLLIOMY ABTOMATUYHI IHOVKATOP PIBHS MPUTOTYBAHHSA
BUMaAKY 3anmLLTe iX roTyBaT1es Aani. MPOrPAMU
SAKLLIO B GaX@ETE MPUrOTYBATY IHLLMIA NPOAYKT, AyB. po3ain 10. - m - -
MEHIO
PiBHI NPUroTyBaHHA A1 KOXXHOI aBTOMATU4HOI nporpamu Big
e Care . CepepHe cepenHboro [ToBHe
ABTOMATUYHI . MPOCMaXeHHS | [0 MOBHOMO | MPOCMAKEHHS
MPOrPAMU IHANKATOP PIBHA MPUTOTYBAHHSA NPOCMaXeHHs
[TonepenHbo
< e <23 | npurotosai - - - M'aka
VEHIO A El EN R ceobocen
ATBE e SR > fpaE'e npggﬁgﬁim I'IpOC’_IV\SI)aBQgHHH G Cepepne cepeii&boro MosHe
o ArHaTIHa" : NPOCMaXEeHHs! | [0 MOBHOTO | MPOCMaeHHs
OBHe NPOCMaYEHHA
Kypxa - - . NPOCMaKeHHs . : . :
@y, ereTapiaHCbKUM . . . !
MoBHe = CTenk! M'aka
@ Kos6acku : B : NPOCMAXKEHHS
Cepentie } " Bepcist XL
é bekoH - - MPOCMaXKeHHs XpycTkuin
@ : CepenHe MosHe 7 NpuroTysanHs apyroi nopuii
=] |byprep ) 2 pa'e MPOCMAXEHHS | MPOCMaXEHHS
Inerka [lpyra nopuisi Toro x Tuny NpoayKTiB.
i% MaHiHi - niACMaKeHMI Minpym'aHeHNi XpycTKunia 40 [loyeKanTecs 3aBepLLIEHHS NonepeaHbOro HarpiBaHHA.
Big, 8 MpuroTtyBaHHSA B pyYHOMY pe)KI/IMi
dx P16a . CepenHe cepenHbLoro [oBHe
MPOCMAXEHHS | [0 MOBHOMO | MPOCMAKEHHS
MPOCMaXEHHS
sin MNOPALM LLOAO MPUTOTYBAHHA
Cepenre CepeaHboro MNosHe
MopenpogykTu - N MPOrPAMA MOPALA OO0
POCMaXeHHs | [0 MOBHOTO | MPOCMaXKeHHH MPOLYKTIA
NPOCMaXeHHs MPUrOTYBAHHSA NPUTOTYBAHHSA
. B . , CBurHsYa BMpi3Ka (6e3 KiCTok),
Kaprtonns M'aka CBIHAYA TPy VIHKa MoBHe NPOCMaXeHHA*
[NepeLp - - XpycTKni M'axumi CapLenbka (nonepesfHbo o
@ 06pobneHa CBUHIHA) 220°C/8x8.30
( g, BaknaxaH - - - CmaxeHni
AnoBunYa capaenbka (nonepeaHbo o
00pobneHa ANoBNYMHA) 220°C/ 8 xe. 30
Tomat - - XpycTkui M'akunit
HiopHbep3bka KoBbacka
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(nonepefHb0 06pobneHa CBUHMHA)

220°C/4xs.30
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CMELIATBH PYYHWW PEXKIAM

YCyHeHHs HecnpaBHoOCTel

YCYHEHHS HECMPABHOCTEW A1l TPUNS ELITE

®PYKTW TA OBOMI
From 180° From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

Kabauok (CKnbouKm)

Mpo6nema MpuynHa PilueHHA
3MiHa MOBM YBIMKHITb rpusib, HATUCHITL ON, a
noTiM Biopasy Ha KHonky Frozen
(y TO Yac, siK Ha iHauKaTopi byne
Binobpaxatuncs «Hello).

- - Cnapxa
- - prbu
- Cvipa umbyns -
Bpoxorni = -
Bebi- MopkBa - -
- dexenb -
batar i i
(cknboYKM)

- Abnyko (cknboukw) -

10s before-

Preheating
not finished, changeover
to manual

mode

remove your
food

[TonepesHe HarpisaHHA
TPVBANO MeHLLe Yacy,

HiX NoTpibHO. Mprnb
BiOKpVBanM Ta Knanm
NPOLYKTI Ha NNaCTUHY [0
33BepLUEHHs NonepeaHbOro
HarpiBaHHS.

MoxHa roTyBatt poayKTy,

arne By NOBWHHI NepeBIpUTY, Ha
AKOMY eTarlbl 3HaX0ANTbCA LMK
MPUroTYBaHHS, OCKINbKM rpUb
3HaX0AUTHCA B PYYHOMY PEXUMI.
TemnepaTypy MOXHa peryioBaTy.
Abo

BioKpuiite rpunb, BUAMITH
NPOAYKTU, 3aKpNITE TPWIb
HaNeXHUM YWHOM | JoYeKanTecs

3aBepLUEHHSA NonepeaHbOro
HarpiBaHHs.

- baHaH -

- epcuk -

9 PekoMeHpauii WOAO NPUrOTYBAHHSA

51-53 3anexHo BiL BalUMX OCOOMCTMX ynopobaHb, BIAKPUIATE rPWb | BUAMITE NPOAYKTY, SKi
L0CArM 6KAHOMO PIBHSA MPMFOTYBaHHS, NOTIM 3aKpWIATE MPWAb, LD MPOLOBXKUTY NPUrOTYBaHHS
peLLT! NpoAyKTiB. Mporpama NPOAOBXKUTL LK NPUrOTyBaHHA [0 OCTaHHBOrO PIBHA MPUroTyBaHHSA
BMOPaAHOI NPOrpamu.

54 KomeHTap: cuctema 6esneky aBTOMaTUYHO BUMKHE MNpwunag Micns 3aKiH4YeHHs
MeBHOro nepiody yacy.

10 3aBeplueHHs BUKOPNCTAHHSA

11 OuumweHHs
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Mpwnag He [ponyck apyroro HaTucHiTh kHonky On/Off agivi.
B/MMKAETHCA. HaTMCKaHHst ab0 3aHaaTo A60
LOBIW Yac MiX [iBOMa )
HaTUCKaHHAMY KHOMKU. HaTucHiTb kHonky On/Off oayH pas,
NOTIM HATUCHITb «OK».
Err1-Err8 Mpunag nepebysae BuiamiTh LTencens 3 poseTku Ta
abo BMKOPVCTOBYETLCA rnoveKaiTe Kifbka XBUIH.
B KIMHaTl, ¢ 3aHaAiTo BcTaBTe LUTeNcenb B po3eTky Ta
XOJIOAHO. YBIMKHITb /1070.
Mpunan neperpisacTbea. | quuo npobrema He 3HuKae,
3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHNI
CepBICHWI LEHTP.

Err9-Err13 Binmosa npunagy. Bigkmouite npunag Big Mepexi
XVBNEHHS Ta 3BEPHITLCA [0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO
LeHTpY.

Mpunag, g Yac npuroTyBaHHs BuimITh LTencens 3 poseTku Ta

BVIMUKAETHCA npunag 3aHafTo AOBro novekaiTe Kinbka XB1nuH. Motim

CamOCTINHO 6yB BigKpuTM. Micns BCTaBTe LUTencesb B PO3eTky 3HOBY

Mif, 4ac usKny 33BEPLUEHHSA NONepesHbOro | Ta YBIMKHITL M0rO.

nonepesHLOro HarpisaHHA npunag He

HarpiBaHHs abo npaLoBaB 3aHaATo AOBIO.

NPUroTYBaHHS.
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YCYHEHHS HECMPABHOCTEW A5l TPUNSA ELITE

Mpo6nema

MpuynHa

PilweHHs

A
0K
to stop
cooking

3anvT Ha NiaTBEPIKEHHSA
3aBepLUEHHS NPUTOTYBaHHA.

2 piLleHHs:

HaTncHITh «OK», AKLLO BCi NPOAYKTH
Oynv BUIAHATI 3 Npunagy.

Abo

He HaTtuckanTte «OK» i 3anuwte
NPOAYKTI rOTYBATUCS TPOXM [OBLLE.

K

to start
cooking

[poLyKT He
PO3Mi3HaKTHCA, OCKINBKY
BOHW 3aHa[TO TOHKI.

HaTuncHiTb «OK», 11106 noyaTun
NPUroTYBaHHS.

Ik
for manual
mode

[POLYKTV 3aHALTO TOBCTI.

2 piLLeHHs:

HaTucHiTb «OK», 1106 NpoaoBKMUTY
NPUrOTYBaHHSA B PYYHOMY PEXMMI.
Abo

BUIMITb NpoayKTw, Wob
3MEHLUMTY TOBLUMHY LLIMATKIB ANs

MPOAOBXKEHHSA NPUrOTYBaHHA B
aBTOMATUYHOMY PEXVMI.

Hemoxnnso
BCTaHOBWTY Yac B
PY4YHOMY PEXMMI.

[HAVKaTOp 3aBKC
Ha HanaLTyBaHHi
Temneparypu.

HaTucHiTb «OK» oanH pas, Lwob
nepenT A0 BCTAHOB/EHHSA
4acy, a NoTiM BCTAHOBITb Yac 3a
LIOMOMOTOH0 CTPINOK. HaTUCHITL
«OK» ong nigTBEPIKEHHS.
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3-16
17-22
23-28
29-34
35-40
41-46
47-52
53-58
59-64
65-70
71-76
77-82
33-88
89-94
95-100
101-106
107-112
113-118
119-124
125-130
131-136
137-142
143-148

GC75-GC76
2100149618



